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Before First Use

(] Read the instructions and
retain for future reference

Intended Use

{"y | Household use only

% | Suitable for use in bath or
shower

Important Safeguards

+  This appliance can be used by children

aged from 8 years and above and

persons with reduced physical, sensory

or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they

have been supervised/instructed and

understand the hazards involved.

«  Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be done by
children unless they are older than 8
and supervised.

+  Keep the appliance and cable out of
reach of children under 8 years.

useit.

use it. Do not use the appliance if it is
damaged, as this may cause injury.

The normal temperature range for

charging the battery is from 0°C to

45°C.

+ Do not expose the appliance or battery
to excessive temperatures.

+ Do not use the appliance if it is
damaged or malfunctions.

+ Do not use attachments other than

those we supply.

«  This appliance should never be left
unattended when plugged into a
power outlet, except when charging.

+  Keep the power plug and cord away
from heated surfaces.

+ Do not plug or unplug the appliance

with wet hands.

« Do not twist or kink the cable, or wrap
it round the appliance.

«  This appliance is not intended for
commercial or salon use.

Specification
Charge Type USB-C
Charge Time (min) | 120
Run time (min) 80
Quick Charge 5
(min)
P IPX7

Always check the appliance before you

Always check the appliance before you

The battery is a type Li-lon, 1150mAh.




Warning Symbol Glossary  Indicator Light Matrix

Glossary
A, | Suitable f in a bath
‘ [ Srl:(l)\?vere oruseinabathor Status Indication
u On
0 Off
Parts List o Flashing

1 | On/off Button

2 | Head Assembly Charging Indicator Lights

- During Charge
3 | Individual Flexing Blades
4 | Hairpocket Lights Charge level (%)
aoo 0-33
5 | TurboButton
=N 34-66
6 | Indicator Lights EEO 67-99

7 | Charging Connector

8 | Attachment Release Button

Not Shown Charging Indicator Lights -
9 | Beard Trimmer Attachment Charge remaining
10 | Adjustable Stubble Comb
(1-5mm) After switching off the shaver, the
Indicator Lights (6) remain illuminated for
11 | 5xFixed Guide Combs 5 seconds to display the remaining battery
(6-18mm) level.

12 | Cleaning brush

13 | TavelC Lights Charge remaining (%)
ravel Case B0 33
14 | USB Cable (type-C) [ 1 |mj 31-65
EEE 266




During Use

The Indicator Lights (6) will flashina

repeating left-to-right pattern while the

deviceisin use:

«  Theappliance cannot be operated
while it is charging.

+ When the battery is fully discharged,
charge the shaver for 2 hours to

Use a handheld mirror to inspect the
back of the head and confirm
complete coverage. You may also use
your free hand to feel for areas that
may require additional shaving.
When shaving is complete, press the
on/off button to switch the shaver off.

achieve a full charge. A full charge

provides up to 80 minutes of shaving

time.

Instructions for use - Head

Shaver

‘ 2 ‘ Head Shaver Attachment ‘

The appliance will automatically switch off

if an attachment head is not attached.
Slide the Head Shaver Attachment (2)
onto the appliance. An audible click will

confirm the attachment is secure.

To remove Head Shaver Attachment (2)
press the Attachment Release Button (8)
and slide off to release.

1.

Hold the appliance body in the palm
of your hand. Press the On/Off

Button (1) to switch on the appliance.

2. Gently press the cutting heads
against the scalp. Do not apply
excessive pressure.

3. Move the appliance slowly across the

scalp. Use linear or circular strokes,
depending on which method gives
the best results for your hair type.

We do not recommend that you use this
attachment on facial hair. To trim beard,

use the:

E

Beard Trimmer Attachment ‘

Turbo Mode
Activate Turbo mode for efficient shaving
of thick hair.
Function | Button Action
Turbo
Activate Button Press
(5)
Turbo
De-Activate Button Press
(5)




Travel Lock Feature

Function | Button Action
Activate Turbo Press + Hold
Button (5) 5 seconds
De- Turbo Press + Hold
Activate Button (5) 5 seconds

The Indicator Lights (6) will flash 5x on
activation and de-activation.

Indicator Lights

ooo

Tips

. Do not use the appliance on hair
longer than 2.0 mm or more than four
days of growth. The appliance is
designed to maintain a clean-shaven
appearance and should be used daily
or every two to three days for optimal
results

. If hair length exceeds 2.0 mm, use the
Beard Trimmer Attachment to trim it
before operating the appliance.

«  Theappliance may be used dry or
with shaving cream or gel. It is also
suitable for use in the shower

Care & Maintenance

Maintain the appliance regularly to ensure

long-lasting performance. It is

recommended to clean after each use.

. Before cleaning, ensure the appliance
is switched off and disconnected from

the charging adaptor.

After Each Use

1. Open the shaver head (fig. A).

2. Empty out any hair clippings. The
head can be rinsed under a running
tap (fig. B).

3. Useacleaning brush to remove any
shaving debris.

. The appliance is washable and can be
cleaned by rinsing under warm water.

. When using shaving creams or gels
with the shaver it is especially
important to clean after each use to
prevent the gel from drying and
clogging the cutters.

+ When cleaning the external surfaces
of the appliance, do not use strong
detergents or other chemicals.

«  Todry, wipe the surface of the shaver
with a dry cloth or towel.

+  Theshaver head assembly is
designed to be detachable from the
shaver body.

«  Toremove the shaving head, pull it
straight, away from the shaver body.
To reattach, align the shaving head
with the opening on the shaver body
and press until it clicks into place.

Deep Clean

After rinsing away hair and debris,
reassemble the shaver and switch it on.
Submerge the shaving head in warm water
with a few drops of dish soap. Run the




shaver for 15 seconds. Switch it off, remove
the shaving head from the hair pocket, and
thoroughly rinse to remove any remaining
buildup.

Troubleshooting

If the appliance produces a chugging
noise, clean and re-lubricate the inner
surfaces of the cutting heads. To maintain
optimal performance, clean and lubricate
the shaver after each use.

Battery Removal &
Disposal

When this product reaches the end of its
useful life, the batteries must be removed
and be recycled or disposed of properly in
accordance with your state and local
requirements. If this is not required by law,
you may elect to dispose of the product
with the batteries.

CAUTION! Do not put in fire or mutilate
your batteries when disposing as they may
burst and release toxic materials. Do not
short circuit as it may cause burns. Dispose
of properly in accordance with your local
and state requirements.

To remove the rechargeable battery:

1. Therechargeable battery must be
removed from the appliance before it
is scrapped.

2. Ensure the trimmer is discharged of
all power. To do this, operate the

device until it stops.

Be aware of the risk of terminals of
the battery-operated appliance or
battery being short-circuited by
metal objects.

Remove the attachments.

Use a small flat screwdriver to
carefully pry off the front housing.
Unscrew the 5 screws from top unit
and then remove inner top housing.
Use a small flat screwdriver to pry off
motor, battery and circuit board
assembly.

Take out the assembly and separate
the battery from the housing.
Disconnect the battery from the
circuit board.

The battery must be disposed of at an
appropriate official recycling/
collection point.

Do not attempt to operate the device
once you have opened it.




Recycling

¢

To avoid environmental and health
problems due to hazardous substances,
appliances and rechargeable and
non-rechargeable batteries marked with
one of these symbols must not be
disposed of with unsorted municipal
waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where
applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an
appropriate official recycling/collection
point.

ERP

For ErP energy consumption information,
please refer to website
eu.remington-europe.com/erp
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Vor der ersten Verwendung

Lesen Sie die Anweisungen
und bewahren Sie sie fiir
zukiinftige Referenz auf.

1

Vorgesehener Benutzer

¢t | Nurfirden Gebrauchim
Haushalt

Y | Geeignet fiir die Verwendung
in Bad oder Dusche

Wichtige
Sicherheitshinweise

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und Personen mit eingeschrankten
kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt/angeleitet werden und die
damit verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Die Reinigung und Wartung durch den
Benutzer darf nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind
dlter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerat und das Kabel
auBerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.

Uberpriifen Sie das Gerit immer vor dem
Gebrauch.

Uberpriifen Sie das Gerdt immer vor dem

Gebrauch. Verwenden Sie das Gerat nicht,
wenn es beschadigt ist, da dies zu
Verletzungen fiihren kann.

Der Akku ist ein Li-lonen-Akku mit 1150
mAh. Der normale Temperaturbereich zum
Laden des Akkus liegt zwischen 0 °C und 45
°C.

Setzen Sie das Gerat oder den Akku keinen
libermaBigen Temperaturen aus.
Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es
beschadigt ist oder Fehlfunktionen
aufweist.

Verwenden Sie keine anderen Aufsétze als
die von uns mitgelieferten.

Dieses Gerat darf niemals unbeaufsichtigt
bleiben, wenn es an eine Steckdose
angeschlossen ist, auBer beim Aufladen.
Halten Sie den Netzstecker und das Kabel
von heiBBen Oberflachen fern.

Stecken Sie das Gerat nicht mit nassen
Handen ein oder aus.

Verdrehen oder knicken Sie das Kabel nicht
und wickeln Sie es nicht um das Gerat.
Dieses Gerat ist nicht fiir den gewerblichen
Gebrauch oder den Einsatz in Friseursalons
vorgesehen.

Technische Daten

Ladetyp USB-C
Ladezeit 120
(Minuten)

Betriebszeit 80
(Minuten)

Schnellladung 5
(Minuten)




P IPX7 12 | Reinigungsbdirste

13 | Reiseetui

14 | USB-Kabel (Typ-C)

Warnsymbol-Glossar

2 | Geeignet fur die Verwendung in

&3 | Bad oder Dusche Anzeigeleuchten-Matrix-
Glossar
Status Anzeige
Teileliste [ | Ein
1 | Ein-/Aus-Taste O Aus
o Blinkt
2 | Kopf-Einheit
3 | Einzelne flexible Klingen -
Ladeanzeigeleuchten
4 | Haarfach - Wahrend des Ladens
5 | Turbo-Taste
- Leuchten Ladestand (%)
6 | Anzeigeleuchten ooo 033
7 | Ladeanschluss | |= i 34-66
8 | Entriegelungstaste fiir LLL 67-99
Aufsatze
Nicht abgebildet Ladeanzeigeleuchten
- - Verbleibende Ladung
9 | Barttrimmer-Aufsatz
10 | Verstellbarer Stoppelaufsatz Nach dem Ausschalten des Rasierers
(1-5 mm) bleiben die Anzeigeleuchten (6) fiir 5
1 | 5 feste Fiih K Sekunden eingeschaltet, um den
(6_e1s;emum)rungs amme verbleibenden Akkustand anzuzeigen.




Leuchten | Verbleibende Ladung (%)
mo0 <33
] Iu] 31-65
[ 11 ] 266

Wahrend der Benutzung

Die Anzeigeleuchten (6) blinken wahrend
des Betriebs in einem wiederholten Muster
von links nach rechts:

+  Das Gerét kann nicht betrieben
werden, wahrend es geladen wird.

« Wenn der Akku vollstéandig entladen
ist, laden Sie den Rasierer 2 Stunden
lang, um eine vollstandige Ladung zu
erreichen. Eine vollstdndige Ladung
ermdglicht bis zu 80 Minuten
Rasierzeit.

Gebrauchsanweisung
- Kopf-Rasierer

‘ 2 ‘ Kopf-Rasierer-Aufsatz ‘

Das Gerit schaltet sich automatisch aus,
wenn kein Aufsatz angebracht ist.
Schieben Sie den Kopf-Rasierer-Aufsatz (2)
auf das Gerét. Ein horbares Klicken
bestatigt, dass der Aufsatz sicher befestigt
ist.

Zum Entfernen des Kopf-Rasierer-Aufsatzes

(2) driicken Sie die Entriegelungstaste fiir
Aufsatze (8) und schieben Sie den Aufsatz
ab.

1. Halten Sie das Geréategehéuse in der
Handflache. Driicken Sie die Ein-/
Aus-Taste (1), um das Gerat
einzuschalten.

2. Driicken Sie die Schneidkdpfe sanft
gegen die Kopfhaut. Uben Sie
keinen tiberméaBigen Druck aus.

3. Fihren Sie das Gerét langsam tber die
Kopfhaut. Verwenden Sie lineare
oder kreisformige Bewegungen, je
nachdem, welche Methode fir lhren
Haartyp die besten Ergebnisse
liefert.

Benutzen Sie einen Handspiegel, um
den Hinterkopf zu kontrollieren und
vollsténdige Abdeckung
sicherzustellen. Sie kénnen auch die
freie Hand verwenden, um Bereiche
zu ertasten, die eventuell
nachbearbeitet werden miissen.

5. Nach Abschluss der Rasur driicken Sie

die Ein-/Aus-Taste, um den Rasierer
auszuschalten.

Bl

Wir empfehlen nicht, diesen Aufsatz fir
Gesichtsbehaarung zu verwenden. Zum
Barttrimmen verwenden Sie den:

9 ‘ Barttrimmer-Aufsatz ‘ ‘




Turbo-Modus

Aktivieren Sie den Turbo-Modus fiir eine
effiziente Rasur von dickem Haar.

Funktion Taste Aktion
Aktivieren Tzl;;:c()s-) Driicken
Deaktivieren T-l;lg:(()é) Driicken
Reiseschloss
Function Taste Action
Aktivieren TE::E(()S_) Iilr;jlizir};
Sekunden)
Deaktivieren TTaL;:le)(()S_) ?—Ir;jliiin(;
Sekunden)

Die Anzeigeleuchten (6) blinken 5x bei
Aktivierung und Deaktivierung.

fiir die Pflege eines glattrasierten
Erscheinungsbildes konzipiert und
sollte taglich oder alle zwei bis drei
Tage verwendet werden, um optimale
Ergebnisse zu erzielen.

+ Wenndie Haarldnge 2,0 mm
liberschreitet, verwenden Sie den
Barttrimmer-Aufsatz, um das Haar vor
der Rasur zu kiirzen.

. Das Gerét kann trocken oder mit
Rasiercreme oder -gel verwendet
werden. Es ist auch fiir die
Verwendung unter der Dusche
geeignet.

Pflege & Wartung

Warten Sie das Gerat regelmaBig, um eine

lange Lebensdauer zu gewéhrleisten. Es

wird empfohlen, das Gerét nach jeder

Benutzung zu reinigen.

+ VorderReinigung sicherstellen, dass
das Gerat ausgeschaltet und vom
Ladeadapter getrennt ist.

Anzeigeleuchten

oono

Tipps

«  Verwenden Sie das Gerét nicht bei
Haarlangen tiber 2,0 mm oder mehr
als vier Tage Wachstum. Das Gerat ist

Nach jeder Benutzung

. Offnen Sie den Rasierkopf (Abb. A).
Entfernen Sie Haarreste. Der Kopf
kann unter flieBendem Wasser
abgespiilt werden (Abb. B).

« Verwenden Sie eine
Reinigungsbiirste, um Rasierreste zu
entfernen.

Das Gerét ist abwaschbar und kann
unter warmem Wasser gereinigt
werden.




. Bei Verwendung von Rasiercremes
oder -gelen ist eine Reinigung nach
jeder Benutzung besonders wichtig,
um ein Austrocknen und Verstopfen
der Schneideelemente zu verhindern.

+ Verwenden Sie zur Reinigung der
AuBenseiten keine starken
Reinigungsmittel oder Chemikalien.

+ ZumTrocknen wischen Sie die
Oberflache des Rasierers mit einem
trockenen Tuch oder Handtuch ab.

. Die Rasierkopfeinheit ist abnehmbar.
Zum Entfernen ziehen Sie den
Rasierkopf gerade vom Gerét ab. Zum
Wiederanbringen richten Sie den
Rasierkopf an der Offnung des Gerits
aus und dricken Sie, bis er einrastet.

Tiefenreinigung

Nach dem Entfernen von Haaren und
Rickstdnden den Rasierer wieder
zusammenbauen und einschalten. Tauchen
Sie den Rasierkopf in warmes Wasser mit
einigen Tropfen Spiilmittel. Lassen Sie den
Rasierer 15 Sekunden laufen. Schalten Sie
ihn aus, entfernen Sie den Rasierkopf aus
dem Haarfach und spiilen Sie griindlich,
um alle Riicksténde zu entfernen.

Fehlerbehebung

If the appliance produces a chugging noise,
clean and re-lubricate the inner surfaces of
the cutting heads. To maintain optimal
performance, clean and lubricate the
shaver after each use.

Batterieentnahme &
Entsorgungl

Wenn dieses Produkt das Ende seiner
Lebensdauer erreicht, missen die Batterien
entfernt und geméag den drtlichen
Vorschriften recycelt oder entsorgt
werden.

ACHTUNG! Batterien nicht ins Feuer werfen
oder beschadigen, da sie explodieren und
giftige Stoffe freisetzen kénnen. Nicht
kurzschlieBen, da dies Verbrennungen
verursachen kann.

Zur Entnahme der wiederaufladbaren
Batterie:

1. Die Batterie muss vor der Entsorgung
aus dem Gerdt entfernt werden.

2. Stellen Sie sicher, dass das Gerat

vollstandig entladen ist (Gerat laufen

lassen, bis es stoppt).

Entfernen Sie die Aufsétze.

4. Miteinem kleinen
Schlitzschraubendreher vorsichtig die
vordere Abdeckung abhebeln.

5. Losen Sie die 5 Schrauben der oberen
Einheit und entfernen Sie das innere
Gehduse.

6.  Hebeln Sie Motor-, Batterie- und
Platinenbaugruppe vorsichtig heraus.
Trennen Sie die Batterie von der
Platine.

7. Die Batterie muss an einer offiziellen
Recycling-/Sammelstelle entsorgt
werden.

8.  Versuchen Sie nicht, das Gerdt nach
dem Offnen erneut zu betreiben.

w




Recycling

Q¢

Um negative Auswirkungen auf Umwelt
und Gesundheit durch geféhrliche Stoffe
zu vermeiden, diirfen Gerdte sowie
wiederaufladbare und nicht
wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht
liber den normalen Hausmiill entsorgt
werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und
gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an
einer offiziellen Recyclingstelle.

ERP

Informationen zum Energieverbrauch von
ErP-Produkten
(energieverbrauchsrelevante Produkte)
finden Sie auf der Website
eu.remington-europe.com/erp
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Avant la premiére
utilisation

[N Lire les instructions et les
conserver pour référence
ultérieure

Utilisateur prévu

{"y | Usage domestique
uniquement

oy Convient pour une utilisation
dans le bain ou sous la douche

Consignes de sécurité
importantes

«  Cetappareil peut étre utilisé par des

enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que
par des personnes ayant des capacités

physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience
et de connaissances, a condition

qu'elles soient surveillées/instruites et

qu’elles comprennent les dangers
impliqués.

+ Lesenfants ne doivent pas jouer avec

I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
par l'utilisateur ne doivent pas étre

effectués par des enfants, sauf s'ils ont

plus de 8 ans et sont surveillés.
+  Gardezl'appareil et le cable hors de

portée des enfants de moins de 8 ans

«  Toujours vérifier I'appareil avant de
I'utiliser.

+ Ne pas utiliser 'appareil s'il est
endommagé, car cela pourrait
provoquer des blessures.

+ Labatterie est de type Li-lon, 1150
mAh. La plage de température
normale pour la charge est de 0°C a 45
°C.

+ Ne pas exposer I'appareil ou la batterie
ades températures excessives.

+ Ne pas utiliser 'appareil s'il est
endommagé ou présente des
dysfonctionnements.

+ Nutilisez que les accessoires fournis.
Cet appareil ne doit jamais étre laissé
sans surveillance lorsqu'il est branché
sur une prise de courant, sauf pendant
la charge.

+  Gardezlafiche et le cordon
d’alimentation a I'écart des surfaces
chauffées.

« Nebranchez ni ne débranchez
I'appareil avec les mains mouillées.

+ Netordez pas et ne pliez pas le cable,
et nel'enroulez pas autour de
I'appareil.

+  Cetappareil n'est pas destiné a un
usage commercial ou en salon.

Caractéristiques

Type de charge USB-C

Temps de charge 120
(min)

Autonomie (min) 80

Charge rapide 5
(min)
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IPX7

Glossaire des symboles

d’avertissement
‘:’ﬂ] Convient pour une utilisation

dans le bain ou sous la douche

Liste des piéces
1 | Bouton Marche/Arrét
2 | Tétede coupe
3 | Lames flexibles indivi-
duelles
4 | Compartiment a cheveux
5 | Bouton Turbo
6 | Voyants lumineux
7 | Connecteur de charge
8 | Bouton de libération des
accessoires
Nonillustrés
9 | Accessoire tondeuse a
barbe
10 | Peigne réglable pour barbe
courte (1-5 mm)

11 | 5 peignes guides fixes
(6-18 mm)

12 | Brosse de nettoyage

13 | Etuide voyage

14 | Cable USB (type-C)

Glossaire de la matrice des
voyants lumineux

Statut Indication
| Allumé
| Eteint
=] Clignotant

Voyants de charge -
Pendant la charge

Voyants Niveau de charge (%)
aoo 0-33
| |=]m] 34-66
HEDO 67-99




Voyants de charge - Charge
restante

Aprés avoir éteint le rasoir, les voyants
lumineux (6) restent allumés pendant 5
secondes pour afficher le niveau de
batterie restant.

Voyants Chargerestante (%)
mO0 <33
1 || 31-65
HEN 266

Pendant l'utilisation

Les voyants lumineux (6) clignotent en
séquence de gauche a droite pendant
I'utilisation :

«  Lappareil ne peut pas fonctionner
pendant la charge.
Lorsque la batterie est complétement

déchargée, chargez le rasoir pendant 2

heures pour obtenir une charge
compléte. Une charge complete offre
jusqu’a 80 minutes de temps de
rasage.

Instructions d’utilisation -
Téte de rasage

L'appareil s'éteindra automatiquement si
aucune téte n'est fixée.

Faites glisser 'accessoire téte de rasage (2)
sur I'appareil. Un clic audible confirmera
que l'accessoire est correctement fixé.

Pour retirer 'accessoire téte de rasage (2),
appuyez sur le bouton de libération des
accessoires (8) et faites-le glisser pour le
détacher.

1. Tenezle corps de I'appareil dans la
paume de votre main. Appuyez sur le
bouton Marche/Arrét (1) pour allumer
l'appareil.

2. Appuyez doucement les tétes de
coupe contre le cuir chevelu. N'exercez
pas de pression excessive.

3. Déplacez'appareil lentement sur le
cuir chevelu. Utilisez des mouvements
linéaires ou circulaires, selon la
méthode qui donne les meilleurs
résultats pour votre type de cheveux.

4. Utilisez un miroir a main pour inspecter
I'arriere de la téte et vérifier une
couverture compléte. Vous pouvez
également utiliser votre main libre
pour détecter les zones nécessitant un
rasage supplémentaire.

5. Lorsque le rasage est terminé, appuyez
sur le bouton Marche/Arrét pour
éteindre le rasoir.

6. Nous ne recommandons pas d'utiliser
cetaccessoire sur les poils du visage.
Pour tailler la barbe, utilisez:

9 Accessoire tondeuse a
barbe

‘ 2 ‘ Accessoire téte de rasage ‘




Mode Turbo

Activez le mode Turbo pour un rasage
efficace des cheveux épais.

Fonction | Bouton Action
. Bouton
Activer Turbo (5) Appuyer
. . Bouton
Désactiver Turbo (3) Appuyer

Fonction verrouillage de
voyage

Fonction | Bouton Action

Appuyer +

Activer Bouton Maintenir 5
Turbo (5)

secondes

Appuyer +

Désactiver Bouton Maintenir 5
Turbo (5)

secondes

Les voyants lumineux (6) clignoteront 5 fois

lors de I'activation et de la désactivation.

Voyants lumineux

ooo

Conseils

. Ne pas utiliser I'appareil sur des
cheveux de plus de 2,0 mm ou apreés
plus de quatre jours de pousse.

. L'appareil est congu pour maintenir
une apparence rasée et doit étre
utilisé quotidiennement ou tous les

deux a trois jours pour des résultats
optimaux.

+  Silalongueur des cheveux dépasse
2,0 mm, utilisez I'accessoire tondeuse
a barbe pour les raccourcir avant
d'utiliser I'appareil.

. L'appareil peut étre utilisé a sec ou
avec une créme ou un gel de rasage. Il
est également adapté a une
utilisation sous la douche.

Entretien et maintenance

Entretenez régulierement I'appareil pour

garantir des performances durables. Il est
recommandé de le nettoyer aprés chaque
utilisation.

+  Avant le nettoyage, assurez-vous que
l'appareil est éteint et débranché de
I'adaptateur de charge.

Aprés chaque utilisation

1. Ouvrezlatéte de rasage (fig. A).

2. Videzles cheveux coupés. La téte
peut étre rincée sous un robinet (fig.
B).

3. Utilisez une brosse de nettoyage pour
enlever les résidus de rasage.

. L'appareil est lavable et peut étre
nettoyé en le ringant sous I'eau tiede.

. Lorsque vous utilisez des crémes ou
gels de rasage, il est particuliérement
important de nettoyer aprés chaque
utilisation pour éviter que le gel ne
seche et nobstrue les lames.

. Pour nettoyer les surfaces externes de
I'appareil, n'utilisez pas de détergents




puissants ni de produits chimiques.

. Pour sécher, essuyez la surface du
rasoir avec un chiffon ou une serviette
séche.

+  Lensemble téte de rasage est congu
pour étre détachable du corps du
rasoir.

. Pour retirer la téte de rasage, tirez-la
droit, loin du corps du rasoir. Pour la
remettre, alignez la téte avec
I'ouverture du corps et appuyez
jusqu'a entendre un clic.

Nettoyage en profondeur

Aprés avoir rincé les cheveux et les résidus,
réassemblez le rasoir et allumez-le. Plongez
la téte de rasage dans de I'eau tiede avec
quelques gouttes de liquide vaisselle.
Faites fonctionner le rasoir pendant 15
secondes. Eteignez-le, retirez la téte du
compartiment a cheveux et rincez
soigneusement pour éliminer tout résidu.

Dépannage

Sil'appareil émet un bruit irrégulier,
nettoyez et lubrifiez les surfaces internes
des tétes de coupe. Pour maintenir des
performances optimales, nettoyez et
lubrifiez le rasoir aprés chaque utilisation.

Retrait et élimination de la
batterie

Lorsque ce produit arrive en fin de vie, la
batterie doit étre retirée et recyclée ou
éliminée conformément aux

réglementations locales. Si cela n'est pas
requis par la loi, vous pouvez choisir de
jeter le produit avec la batterie.

ATTENTION ! Ne jetez pas les batteries au
feu et ne les endommagez pas, car elles
peuvent exploser et libérer des substances
toxiques. Ne court-circuitez pas, cela peut
provoquer des brilures. Eliminez-les
conformément aux réglementations
locales.

Pour retirer la batterie rechargeable :

La batterie doit étre retirée avant la mise au

rebut de I'appareil.

1. Assurez-vous que la tondeuse est
completement déchargée. Pour cela,
faites fonctionner I'appareil jusqu'a ce
qu'il s'arréte.

2. Attention au risque de court-circuit
des bornes par des objets
métalliques.

3. Retirezles accessoires.

Utilisez un petit tournevis plat pour
retirer délicatement le carter avant.

4. Dévissezles 5 vis de l'unité supérieure
puis retirez le carter interne supérieur.

5. Utilisez un petit tournevis plat pour
retirer le moteur, la batterie et
I'ensemble carte électronique.

6. Sortezl'ensemble et séparezla
batterie du carter.

7. Déconnectez la batterie de la carte
électronique.

8. Labatterie doit étre éliminée dans un
point de collecte officiel approprié.

9. Netentez pas de faire fonctionner
I'appareil aprés I'avoir ouvert.




Recyclage

Afin d'éviter les problémes occasionnés a
I'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils et
les batteries rechargeables et non
rechargeables présentant I'un de ces
symboles ne doivent pas étre éliminés avec
les déchets municipaux non triés. Eliminez
dans tous les cas les produits électriques et
électroniques et, le cas échéant, les
batteries rechargeables et non
rechargeables, dans un centre officiel et
approprié de collecte/recyclage.

ERP

Pour des informations sur la consommation
d'énergie selon la directive ErP (Produits
liés a I'énergie), veuillez vous reporter au
site Web eu.remington-europe.com/erp
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Voor het eerste gebruik

(] Lees de instructies en bewaar
ze voor toekomstig gebruik.
Beoogde gebruiker
{"t | Alleen voor huishoudelijk
gebruik
% | Geschikt voor gebruik in bad of
douche
Belangrijke

veiligheidsvoorschriften

Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door
personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten of
gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
toezicht hebben gehad/instructies
hebben gekregen en de gevaren
begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij
ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht
staan.

Houd het apparaat en de kabel buiten
bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
Controleer het apparaat altijd voordat

u het gebruikt.

Gebruik het apparaat niet als het

beschadigd is, omdat dit letsel kan

veroorzaken.

De batterij is een Li-lon type, 1150

mAh. Het normale temperatuurbereik

voor het opladen van de batterij is van
0°Ctot 45°C.

+  Stel het apparaat of de batterij niet
bloot aan extreme temperaturen.
Gebruik het apparaat niet als het
beschadigd is of niet goed
functioneert.

+  Gebruik geen andere accessoires dan

die wij leveren.
+  Laat het apparaat nooit onbeheerd

achter wanneer het is aangesloten op

een stopcontact, behalve tijdens het
opladen.
Houd de stekker en het snoer uit de
buurt van verwarmde oppervlakken.
Steek de stekker niet in en trek deze
niet uit met natte handen.

+ Draaiof knik de kabel niet en wikkel
deze niet om het apparaat.

+ Ditapparaat is niet bedoeld voor

commercieel gebruik of gebruik in een

salon.

Specificaties

Type opladen USB-C

Oplaadtijd (min) 20

Gebruiksduur 80
(min)

Snel opladen 5
(min)
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IPX7

Waarschuwingssymbolen

12 | Reinigingsborstel

13 | Reisetui

14 | USB-kabel (type-C)

Indicatorlicht-matrix

Status Indicatie
| | Aan
O Uit
=] Knipperend

Oplaadindicatorlampjes

- Tijdens opladen
Lampjes Laadniveau (%)
aoo 0-33
| |=]m| 34-66
EEO 67-99

=, | Geschikt voor gebruik in bad of
douche
Onderdelenlijst
1 | Aan/uit-knop
2 | Scheerkop
3 | Individueel flexibele mesjes
4 | Haaropvang
5 | Turbo-knop
6 | Indicatieverlichting
7 | Oplaadconnector
8 | Ontgrendelknop voor
opzetstuk
Niet afgebeeld
9 | Baardtrimmer-opzetstuk
10 | Verstelbare stoppelkam
(1-5 mm)
11 | 5vaste opzetkammen
(6-18 mm)

Oplaadindicatorlampjes
- Resterende lading

Na het uitschakelen van het
scheerapparaat blijven de indicatorlampjes
(6) 5 seconden branden om het resterende
batterijniveau weer te geven.
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2. Drukde scheerhoofden voorzichtig
tegen de hoofdhuid. Oefen geen
overmatige druk uit.

3. Beweeg het apparaat langzaam over

de hoofdhuid. Gebruik lineaire of
cirkelvormige bewegingen,
afhankelijk van welke methode het

Lampjes Resterende lading (%)
_|mjm| <33
][] 31-65
[ 1] ] 266
Tijdens gebruik

De indicatorlampjes (6) knipperen in een
herhalend patroon van links naar rechts
terwijl het apparaat in gebruik is:

.

Het apparaat kan niet worden
gebruikt tijdens het opladen.
Wanneer de batterij volledig leeg is,
laad het scheerapparaat 2 uur op voor
een volledige lading. Een volledige
lading biedt tot 80 minuten
scheertijd.

Gebruiksaanwijzing
- Scheerkop

‘ 2 ‘ Scheerkop-opzetstuk ‘ ‘

Het apparaat schakelt automatisch uit als
er geen opzetstuk is bevestigd.

Schuif het scheerkop-opzetstuk (2) op het
apparaat. Een hoorbare klik bevestigt dat
het opzetstuk goed vastzit.

Om het scheerkop-opzetstuk (2) te
verwijderen, drukt u op de ontgrendelknop
(8) en schuift u het opzetstuk los.

1.

Houd het apparaat in de palm van
uw hand. Druk op de aan/uit-knop
(1) om het apparaat in te schakelen.

beste resultaat geeft voor uw
haartype.

4. Gebruik een handspiegel om de
achterkant van het hoofd te

controleren en volledige dekking te

bevestigen. U kunt ook uw vrije
hand gebruiken om gebieden te
voelen die mogelijk extra
scheerbeurten vereisen.
Wanneer het scheren is voltooid,

v

drukt u op de aan/uit-knop om het

scheerapparaat uit te schakelen.

Wij raden niet aan om dit opzetstuk te

gebruiken voor gezichtshaar. Gebruik voor

het trimmen van een baard:

‘ 9 ‘ Baardtrimmer-opzetstuk ‘

Turbo-modus

Activeer de Turbo-modus voor efficiént
scheren van dik haar.

Functie Knop Actie
Activeren Turbo-
knop (5) Drukken
De-Activate | 1UrPo- Drukken
knop (5)
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Reisslotfunctie

Functie Knop Actie
Drukken +
Activeren Turbo- ingedrukt
knop (5) houden 5
seconden
Drukken +
De- Turbo- ingedrukt
Activate knop (5) houden 5
seconden

De indicatielampjes (6) knipperen 5x bij
activering en deactivering.

Indicatielampjes

oono

Tips

+  Gebruik het apparaat niet op haar
langer dan 2,0 mm of meer dan vier
dagen aangroei. Het apparaat is
ontworpen om een gladgeschoren
uiterlijk te behouden en moet
dagelijks of om de twee a drie dagen
worden gebruikt voor optimale
resultaten.

+  Alsde haarlengte meer dan 2,0 mm
bedraagt, gebruik dan het
baardtrimmer-opzetstuk om het haar
te trimmen voordat u het apparaat
gebruikt.

. Het apparaat kan droog worden

gebruikt of met scheercreme of gel.
Het is ook geschikt voor gebruik
onder de douche.

Onderhoud & verzorging

Onderhoud het apparaat regelmatig om
langdurige prestaties te garanderen. Het
wordt aanbevolen om na elk gebruik
schoon te maken.

. Zorg ervoor dat het apparaat is
uitgeschakeld en losgekoppeld van
de oplader voordat u begint met
schoonmaken.

Na elk gebruik

1. Open de scheerkop (fig. A).
Verwijder alle haarresten. De kop kan
onder stromend water worden
afgespoeld (fig. B).

2. Gebruik een reinigingsborstel om
scheerresten te verwijderen.

3. Hetapparaat is afwasbaar en kan
worden gereinigd door af te spoelen
onder warm water.

. Bij gebruik van scheercréme of gel is
het extra belangrijk om na elk gebruik
schoon te maken om te voorkomen
dat gel opdroogt en de messen
verstopt.

+ Gebruik geen sterke
reinigingsmiddelen of chemicalién
voor het reinigen van de buitenkant
van het apparaat.

. Droog het apparaat door het
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oppervlak af te vegen met een droge
doek of handdoek.

. De scheerkop is ontworpen om los te
komen van de behuizing.

+ Omde scheerkop te verwijderen, trek
deze recht van het apparaat af. Om
opnieuw te bevestigen, lijn de
scheerkop uit met de opening op het
apparaat en druk tot deze vastklikt.

Dieptereiniging

Na het verwijderen van haar en vuil, zet het
scheerapparaat weer in elkaar en schakel
het in. Dompel de scheerkop onder in
warm water met enkele druppels
afwasmiddel. Laat het apparaat 15
seconden draaien. Schakel het uit,
verwijder de scheerkop van de haaropvang
en spoel grondig om alle resten te
verwijderen.

Probleemoplossing

Als het apparaat een ratelend geluid
maakt, reinig en smeer dan de binnenkant
van de scheerkoppen opnieuw. Voor
optimale prestaties dient u het
scheerapparaat na elk gebruik te reinigen
en te smeren.

Verwijderen en weggooien
van de batterij

Wanneer dit product het einde van zijn
levensduur bereikt, moeten de batterijen

worden verwijderd en gerecycled of op de
juiste manier worden weggegooid volgens
de lokale voorschriften. Als dit niet
wettelijk verplicht is, kunt u ervoor kiezen
het product inclusief batterijen weg te
gooien.

WAARSCHUWING! Gooi batterijen niet in
vuur en vermink ze niet, omdat ze kunnen
barsten en giftige stoffen kunnen
vrijgeven. Maak geen kortsluiting, dit kan
brandwonden veroorzaken. Gooi ze weg
volgens de lokale voorschriften.

Om de oplaadbare batterij te verwijderen:

1. De oplaadbare batterij moet worden
verwijderd voordat het apparaat
wordt weggegooid.

2. Zorg ervoor dat het apparaat volledig
ontladen is. Doe dit door het apparaat
te gebruiken tot het stopt.

3. Letop hetrisico dat de aansluitingen
van het apparaat of de batterij
kortgesloten worden door metalen
voorwerpen.

4. Verwijder de opzetstukken.

5. Gebruik een kleine platte
schroevendraaier om voorzichtig de
voorste behuizing los te wrikken.

6.  Schroef de 5 schroeven van de
bovenste eenheid los en verwijder de
binnenste bovenbehuizing.

7. Gebruik een kleine platte
schroevendraaier om motor, batterij
en printplaat los te wrikken.

Haal de assemblage eruit en scheid
de batterij van de behuizing.

9. Ontkoppel de batterij van de
printplaat.
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10. De batterij moet worden weggegooid
bij een officieel inzamelpunt voor
recycling.

1. Probeer het apparaat niet meer te
gebruiken nadat u het hebt geopend.

Recycling

:@:¢

Om milieu- en gezondheidsproblemen
door gevaarlijke stoffen te vermijden,
mogen apparaten en oplaadbare en niet
oplaadbare batterijen met een van deze
symbolen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd.
Breng elektrische en elektronische
producten en, indien van toepassing,
oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen,
altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.

ERP

Raadpleeg de website voor informatie over
het energieverbruik van ErP
eu.remington-europe.com/erp
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Prima dell’uso

(] Leggere le istruzioni e
conservarle per riferimento
futuro

Utente previsto

"y | Solo uso domestico

% | Adatto perl'usoin vasca o
sotto la doccia

Avvertenze importanti

+  Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali, oppure prive di esperienza e
conoscenza, se supervisionate/istruite
e se comprendono i rischi coinvolti.

+ I bambini non devono giocare con
I'apparecchio. La puliziae la
manutenzione da parte dell'utente
non devono essere effettuate dai
bambini, a meno che abbiano piu di 8
anni e siano supervisionati.

+  Tenerel'apparecchio e il cavo fuori
dalla portata dei bambini di eta
inferiore a 8 anni.

«  Controllare sempre |'apparecchio
prima dell'uso.

Non utilizzare I'apparecchio se e
danneggiato, poiché cio potrebbe
causare lesioni.

La batteria é di tipo Li-lon, 1150 mAh.
Lintervallo di temperatura normale
per laricarica della batteriae da0°Ca
45°C.

Non esporre I'apparecchio o la batteria
a temperature eccessive.

Non utilizzare I'apparecchio se e
danneggiato o presenta
malfunzionamenti.

Non utilizzare accessori diversi da
quelli forniti.

Non lasciare mai l'apparecchio
incustodito quando e collegato alla
presa di corrente, tranne durante la
ricarica.

Tenere la spina e il cavo lontano da
superfici calde.

Non collegare o scollegare
I'apparecchio con le mani bagnate.
Non torcere o piegare il cavo, né
avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Questo apparecchio non é destinato
all'uso commerciale o in salone.

Specifiche

Tipo diricarica USB-C

Tempo diricarica 120

(min)

Autonomia (min) 80

Ricarica rapida 5
(min)
P IPX7
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Glossario dei simboli di 13 | Custodia da viaggio
avvertenza
14 | Cavo USB (tipo-C)
‘;_j‘l1 Adatto per I'uso in vasca o sotto
la doccia
Glossario delle spie
luminose
Elenco delle parti Stato Indicazione
| Acceso
1 | Pulsante On/Off
O Spento
2 | Testina =] Lampeggiante
3 | Lame flessibili individuali
4 | Vano raccogli capell §pie .di ricarica - Durante la
ricarica
5 | Pulsante Turbo
6 | Spie luminose Luci Livello di carica (%)
7 | Connettore di ricarica oo 033
| |=]N 34-66
8 | Pulsante dirilascio acces- mmO 67-99
sorio
Non mostrati
9 | Accessorio rifinitore per Spie diricarica - Carica
barba residua
10 | Pettine regolabile per barba
corta (1-5 mm) Dopo aver spento il rasoio, le spie luminose
. - (6) rimangono accese per 5 secondi per
11 | 5 pettini guida fissi (6-18 mostrare il livello di carica residuo.
mm)
12 | Spazzola di pulizia Luci Carica residua (%)
B0 <33
HE 31-65
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Durante l'uso

Le spie luminose (6) lampeggeranno in

sequenza da sinistra a destra mentre il 4.

dispositivo & in uso:

+  Lapparecchio non puo essere
utilizzato mentre € in carica.

+  Quando la batteria &€ completamente
scarica, caricare il rasoio per 2 ore per

ottenere una carica completa. Una 5.

carica completa consente fino a 80
minuti di rasatura.

taglio contro il cuoio capelluto. Non
applicare pressione eccessiva.
Muovere I'apparecchio lentamente
sulla testa. Utilizzare movimenti
lineari o circolari, a seconda del
metodo che offre i migliori risultati
per il proprio tipo di capelli.

Usare uno specchio portatile per
controllare la parte posteriore della
testa e assicurarsi di aver coperto
tutte le aree. E possibile utilizzare la

mano libera per individuare zone che

richiedono ulteriore rasatura.

Al termine della rasatura, premere il
pulsante On/Off per spegnere il
rasoio.

Non si consiglia di utilizzare questo

Istruzioni per I'uso - Rasoio accessorio peripeli del viso. Perrifinire la

per testa barba, utilizzare:
9 Accessorio rifinitore per
- - barba
‘ 2 ‘ Accessorio Rasoio per testa ‘ ‘
Modalita Turbo

L'apparecchio si spegne automaticamente
se non é collegata una testina.

Far scorrere 'Accessorio Rasoio per testa (2)  efficiente dei capelli spessi.

sull'apparecchio. Un clic udibile confermera

Attivare la modalita Turbo per una rasatura

che l'accessorio é fissato correttamente.

Per rimuovere I'’Accessorio Rasoio per testa
(2), premere il Pulsante dirilascio

accessorio (8) e far scorrere per sganciare.
1. Tenereil corpo dell'apparecchio nel

Funzione | Pulsante Azione
. Pulsante

Attivare Turbo (5 Premere
— Pulsante

Disattivare Turbo (5 Premere

palmo della mano. Premere il
Pulsante On/Off (1) per accendere
I'apparecchio.

2. Premere delicatamente le testine di
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Funzione Blocco da viaggio

Funzione | Pulsante Azione
Premere e

Attivare Pulsante tenere
Turbo(5 | premuto5

secondi
Premere e

Disattivare | ulsante tenere
Turbo (5 premuto 5

secondi

Le spie luminose (6) lampeggeranno 5
volte all'attivazione e alla disattivazione.

Spie luminose

oono

Cura e manutenzione

Mantenere regolarmente 'apparecchio per

garantirne prestazioni durature. Si consiglia

di pulirlo dopo ogni utilizzo.

. Prima della pulizia, assicurarsi che
I'apparecchio sia spento e scollegato
dall'adattatore di ricarica.

Consigli

. Non utilizzare I'apparecchio su capelli
pit lunghi di 2,0 mm o con una
crescita superiore a quattro giorni.

. L'apparecchio é progettato per
mantenere un aspetto rasato e deve
essere utilizzato quotidianamente o
ogni due/tre giorni per risultati
ottimali.

+  Selalunghezza dei capelli superai 2,0
mm, utilizzare I'’Accessorio rifinitore
per barba per accorciarli prima di
usare I'apparecchio.

. L'apparecchio puo essere utilizzato a
secco o con crema o gel da barba. E
inoltre adatto per I'uso sotto la
doccia.

Dopo ogni utilizzo

1. Aprire la testina del rasoio (fig. A).
Svuotare i residui di capelli. La testina
puo essere risciacquata sotto acqua
corrente (fig. B).

2. Utilizzare una spazzola di pulizia per
rimuovere eventuali residui di
rasatura.

3. Theappliance is washable and can be
cleaned by rinsing under warm water.

. L'apparecchio & lavabile e puo essere
pulito risciacquandolo sotto acqua
tiepida.

. Quando si utilizzano creme o gel da

barba, & particolarmente importante
pulire dopo ogni utilizzo per evitare
cheil gel si secchi e ostruisca le
lame.

. Per pulire le superfici esterne
dell'apparecchio, non utilizzare
detergenti aggressivi o sostanze
chimiche.

. Per asciugare, pulire la superficie del
rasoio con un panno o asciugamano
asciutto.

. Il gruppo testina & progettato per
essere staccabile dal corpo del
rasoio.
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. Per rimuovere la testina, tirarla
diritta, lontano dal corpo del rasoio.
. Per riattaccarla, allineare la testina

con l'apertura sul corpo del rasoio e
premere fino a sentire il clic.

Pulizia profonda

Dopo aver risciacquato capelli e residui,
riassemblare il rasoio e accenderlo.
Immergere la testina in acqua tiepida con
qualche goccia di detersivo per piatti. Far
funzionare il rasoio per 15 secondi.
Spegnere, rimuovere la testina dal vano
raccogli capelli e risciacquare
accuratamente per eliminare eventuali
residui.

Risoluzione dei problemi

Se l'apparecchio produce un rumore
irregolare, pulire e lubrificare le superfici
interne delle testine di taglio. Per
mantenere prestazioni ottimali, pulire e
lubrificare il rasoio dopo ogni utilizzo.

Rimozione e smaltimento
della batteria

Quando il prodotto raggiunge la fine della
sua vita utile, la batteria deve essere
rimossa e riciclata o smaltita correttamente
in conformita alle normative locali. Se non
richiesto dalla legge, & possibile smaltire il
prodotto con la batteria.

ATTENZIONE! Non gettare le batterie nel

fuoco né danneggiarle durante lo
smaltimento, poiché potrebbero esplodere
erilasciare sostanze tossiche. Non
cortocircuitare, poiché potrebbe causare
ustioni. Smaltire correttamente secondo le
normative locali.

Per rimuovere la batteria ricaricabile:

1. La batteria ricaricabile deve essere
rimossa dall'apparecchio prima che
venga rottamato.

2. Assicurarsi che il rifinitore sia
completamente scarico. Per farlo,
azionare il dispositivo fino a quando si
ferma.

3. Prestare attenzione al rischio di
cortocircuito dei terminali della
batteria o dell'apparecchio da parte di
oggetti metallici.

4. Rimuovere gli accessori.

5. Utilizzare un piccolo cacciavite piatto
per sollevare con cautela la parte
anteriore della scocca.

6. Svitare le 5 viti dall'unita superiore e
rimuovere la scocca interna superiore.
Utilizzare un piccolo cacciavite piatto
per sollevare motore, batteria e
circuito.

7. Estrarre il gruppo e separare la batteria
dalla scocca.

8. Scollegare la batteria dal circuito.

La batteria deve essere smaltita presso
un punto di raccolta ufficiale.

9. Non tentare di utilizzare il dispositivo
dopo averlo aperto.
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Riciclo

Per evitare problemi di salute ed
ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non
ricaricabili contrassegnati con uno di questi
simboli non devono essere smaltiti con i
rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i
prodotti elettrici ed elettronici e, quando
possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta
autorizzato per il riciclo/la raccolta.

ERP

Per informazioni sul consumo energetico
ErP, si prega di fare riferimento al sito web
eu.remington-europe.com/erp
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Antes del Primer Uso

[N Lealas instruccionesy
consérvelas para referencia
futura.

Usuario previsto

{"+ | Solo para uso doméstico
b

Apto para uso en el bafio o la
ducha

Medidas de Seguridad
Importantes

«  Este aparato puede ser utilizado por

No utilice el aparato si esta dafnado, ya
que podria causar lesiones.

La bateria es de tipo Li-lon, 1150 mAh.
El rango normal de temperatura para
cargar la bateria es de 0°Ca 45 °C.

No exponga el aparato ni la bateria a
temperaturas excesivas.

No utilice el aparato si esta dafiado o
presenta fallos.

No utilice accesorios distintos a los que
suministramos.

Este aparato nunca debe dejarse
desatendido cuando esté conectado a
una toma de corriente, salvo durante la
carga.

Mantenga el enchufe y el cable
alejados de superficies calientes.

No enchufe ni desenchufe el aparato
con las manos mojadas.

No retuerza ni doble el cable, nilo
enrolle alrededor del aparato.

Este aparato no esta destinado para
uso comercial ni en salones.

nifos a partir de 8 afios y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o falta de
experiencia y conocimientos, siempre
que estén supervisadas/instruidas y
comprendan los riesgos implicados.
Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpiezay el
mantenimiento no deben ser
realizados por nifos, salvo que tengan
més de 8 anos y estén supervisados.
Mantenga el aparato y el cable fuera
del alcance de nifios menores de 8
anos.

Compruebe siempre el aparato antes
de usarlo.

Especificaciones
Tipo de carga USB-C
Tiempo de carga 120
(min)

Tiempo de 80
funcionamiento

(min)

Cargarapida 5
(min)

P IPX7
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Glosario de Simbolos de

12 | Cepillo de limpieza

Advertencia
=%, | Aptoparausoenel bafioola

ducha

13 | Estuche de viaje

14 | Cable USB (tipo C)

Lista de Piezas

Glosario de la Matriz de
Luces Indicadoras

1 | Boton de encendido/ Estado Indicacién

apagado | Encendido
2 | Conjunto del cabezal = Apagado

o Parpadeando

3 | Cuchillas flexibles indi-

viduales
4 | Compartimento para pelo Luces Indicadoras de Carga
5 | BotonTurbo - Durante la carga
6 | Lucesindicadoras

Estado Nivel de carga (%)

7 | Conector de carga [« [m[m| 0-33
8 | Botdn de liberacion de mO0 34-66

accesorios EEO 67-99

No mostrado

9 | Accesorio recortador de N

barba Luces Indicadoras de Carga

— - Cargarestante

10 | Peine ajustable para barba

incipiente (1-5

incipiente (1-5 mm) Después de apagar la afeitadora, las luces
11 | 5 peines guia fijos (6-18 indicadoras (6) permanecen encendidas

mm)

durante 5 segundos para mostrar el nivel
restante de bateria.

Estado Carga restante (%)
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mO0 <33
] || 31-65
L 1]} =66

Durante el uso

Las luces indicadoras (6) parpadearan en
un patron repetitivo de izquierda a derecha
mientras el dispositivo esté en uso:

. El aparato no puede funcionar
mientras se esta cargando.

+ Cuando la baterfa esté
completamente descargada, cargue
la afeitadora durante 2 horas para
lograr una carga completa. Una carga
completa proporciona hasta 80
minutos de tiempo de afeitado.

Instrucciones de uso -
Afeitadora de Cabeza

2 | Accesorio de Afeitadora de
Cabeza

El aparato se apagara automaticamente si
no hay un cabezal acoplado.

Deslice el accesorio de afeitadora de
cabeza (2) sobre el aparato. Un clic audible
confirmard que el accesorio estd bien
colocado.

Para retirar el accesorio de afeitadora de
cabeza (2), presione el boton de liberacion
de accesorios (8) y deslicelo para soltarlo.

1. Sostenga el cuerpo del aparato en la

palma de la mano. Presione el boton
de encendido/apagado (1) para
encender el aparato.

2. Presione suavemente los cabezales de
corte contra el cuero cabelludo. No
aplique presion excesiva.

3. Mueva el aparato lentamente por el
cuero cabelludo. Use movimientos
lineales o circulares, segtin el método
que ofrezca mejores resultados para
su tipo de cabello.

4. Utilice un espejo de mano para
inspeccionar la parte posterior de la
cabezay confirmar la cobertura
completa. También puede usar la
mano libre para detectar areas que
requieran un afeitado adicional.

5. Cuando termine, presione el boton de
encendido/apagado para apagar la
afeitadora.

No recomendamos usar este accesorio para
el vello facial. Para recortar la barba, utilice
el:

9 Accesorio Recortador de
Barba

Modo Turbo

Active el modo Turbo para un afeitado
eficiente del cabello grueso.

Funcion Boton Accion
. Boton .
Activar Tutbo (5) Presionar
. Botdn .
Desactivar Turbo (5) Presionar
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Funcion de Bloqueo para
Viaje

Funcion Boton Accion

) Boton Presionary

Activar mantener 5
Turbo (5)

segundos

De-Ac'tla Botén Presionary

Desactivar mantener 5
Turbo (5)

vate segundos

Cuidado y Mantenimiento

Mantenga el aparato regularmente para

garantizar un rendimiento duradero. Se

recomienda limpiarlo después de cada uso.

« Antesde limpiar, asegurese de que el
aparato esté apagado y desconectado
del adaptador de carga.

Las luces indicadoras (6) parpadearan 5
veces al activar y desactivar.

Luces indicadoras
ooo

Consejos

. No use el aparato en cabello de mas
de 2,0 mm de longitud o con mas de
cuatro dias de crecimiento. El aparato
estd disefiado para mantener una
apariencia completamente afeitada y
debe usarse diariamente o cada dos o
tres dias para obtener resultados
optimos.

+  Silalongitud del cabello supera los
2,0 mm, utilice el accesorio recortador
de barba antes de operar el aparato.

«  Elaparato puede usarse en seco o con
crema o gel de afeitar. También es
apto para uso en la ducha.

Después de cada uso

1. Abra el cabezal de la afeitadora (fig. A).
Vacie los restos de cabello. El cabezal
puede enjuagarse bajo el grifo (fig. B).

2. Use un cepillo de limpieza para
eliminar restos de afeitado.

3. Elaparato es lavable y puede limpiarse
enjuagandolo con agua tibia.

+  Siutiliza cremas o geles de afeitar, es
especialmente importante limpiar
después de cada uso para evitar que el
gel se seque y obstruya las cuchillas.
Al limpiar las superficies externas del
aparato, no use detergentes fuertes ni
productos quimicos.

«  Parasecar, limpie la superficie con un
paio o toalla seca.

+  Elconjunto del cabezal esta disefiado
para ser desmontable del cuerpo de la
afeitadora.

« Pararetirar el cabezal, tire recto,
alejandolo del cuerpo. Para volver a
colocarlo, alinee el cabezal con la
abertura del cuerpo y presione hasta
que haga clic.
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Limpieza profunda

Después de enjuagar el cabello y los restos,
vuelva a montar la afeitadora y enciéndala.
Sumerja el cabezal en agua tibia con unas
gotas de detergente. Haga funcionar la
afeitadora durante 15 segundos. Apaguela,
retire el cabezal del compartimento de
peloy enjuague bien para eliminar
cualquier acumulacién restante.

Solucion de problemas

Si el aparato produce un ruido irregular,
limpie y lubrique las superficies internas de
los cabezales de corte. Para mantener un
rendimiento éptimo, limpie y lubrique la
afeitadora después de cada uso.

Extraccion y eliminacion de
la bateria

Cuando este producto llegue al final de su
vida util, las baterias deben retirarse y
reciclarse o eliminarse adecuadamente
segun las normativas locales y estatales. Si
no es obligatorio por ley, puede optar por
desechar el producto con las baterias.
iPRECAUCION! No arroje las baterias al
fuego ni las dafie, ya que pueden explotar
y liberar materiales toxicos. No las
cortocircuite, ya que puede causar
quemadauras. Elimine las baterias de
acuerdo con las normativas locales y
estatales.

Para retirar la bateria recargable:

1. Labateriarecargable debe retirarse

del aparato antes de desecharlo.
Asegurese de que el aparato esté
completamente descargado. Para
ello, utilicelo hasta que se detenga.
Tenga cuidado con el riesgo de
cortocircuito de los terminales por
objetos metélicos.

Retire los accesorios.

Use un destornillador plano pequefio
para retirar la carcasa frontal.

Quite los 5 tornillos de la unidad
superior y retire la carcasa interna.
Use un destornillador plano pequefio
para extraer el motor, la bateriay el
conjunto de la placa de circuito.
Saque el conjunto y separe la bateria
de la carcasa.

Desconecte la bateria de la placa de
circuito.

La bateria debe desecharse en un
punto oficial de reciclaje/recoleccion.
No intente operar el aparato una vez
que lo haya abierto.

37



Reciclaje

Para evitar problemas medioambientales y
de salud derivados de sustancias
peligrosas, los electrodomésticos y las pilas
recargables y no recargables en las que
aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los
aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando
corresponda, las pilas recargables y no
recargables, en puntos oficiales de
recogida/reciclado adecuados.

ERP

Consulte la pdgina web para obtener
informacion sobre el consumo energético
ErP

eu.remington-europe.com/erp
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For forste brug

[N Lees instruktionerne og gem

dem til fremtidig reference

Tilteenkt bruger

¢+ | Kuntil husholdningsbrug

i Egnet til brug i bad eller

brusebad

Vigtige sikkerhed-
sforanstaltninger

Dette apparat kan bruges af born fra 8
ar og opefter samt personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
overvaget/instrueret og forstar de
involverede farer.

Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse mé ikke
udferes af barn, medmindre de er over
84érog under opsyn.

Hold apparatet og kablet uden for
raekkevidde af bgrn under 8 ar.
Kontroller altid apparatet, fer du
bruger det.

Brug ikke apparatet, hvis det er
beskadiget, da dette kan forarsage
skade.

Batteriet er af typen Li-lon, 1150 mAh.
Det normale temperaturomrade for
opladning af batteriet er fra 0 °C til 45
°C.

Udszaet ikke apparatet eller batteriet for
ekstreme temperaturer.

Brug ikke apparatet, hvis det er
beskadiget eller fungerer forkert.
Brug ikke tilbeher, der ikke leveres af
0s.

Apparatet ma aldrig efterlades uden
opsyn, nar det er tilsluttet en
stikkontakt, undtagen under
opladning.

Hold stremstikket og ledningen vaek
fra opvarmede overflader.

Stik ikke apparatet i eller ud med vade
haender.

Vrid eller knaek ikke kablet, og vikl det
ikke rundt om apparatet.

Dette apparat er ikke beregnet til
kommerciel brug eller salonbrug.

Specifikationer
Opladningstype USB-C
Opladningstid 120
(min)

Driftstid (min) 80
Hurtig opladning | 5
(min)

P IPX7
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Advarselssymbolforklaring Indikatorlampe-

matrixforklaring
2, | Egnettil brugibadell
‘ = bErJLTseeb;d rugrhadefer Status Indikation
| | Teendt
O Slukket
Deleoversigt o Blinker
1 | Tend/sluk-knap
Opladning-
2 | Hovedenhed sindikatorlamper - Under
opladning
3 | Individuelle fleksible blade
4 | Harkammer Lamper Opladningsniveau (%)
5 | Turbo-knap ooo 033
- | |=]m] 34-66
6 | Indikatorlamper Emo 67-99
7 | Opladningsstik
8 | Udlgserknap til tilbeher K
Opladning-
Ikke vist sindikatorlamper -
9 | Skagtrimmer-tilbeher Resterende opladning
10 | Justerbar stubkam (1-5mm) Efter slukning af shaveren forbliver
11 | 5 faste afstandskamme indikatorlamperne (6) teendt i 5 sekunder
(618 mm) for at vise det resterende batteriniveau.
12 | Rensebarste Lamper | Resterende opladning (%)
13 | Rejseetui [ |m]m] <33
14 | USB-kabel (type-C) L || 31-65

Bemaerk - Sluk altid apparatet, nar du LLL] 266

skubber pop-up trimmeren tilbage i
hoved- og knivenheden.
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Under brug hvilken metode der giver det bedste
resultat for din hartype.

Indikatorlamperne (6) blinker i et 4. Brug et handspejl til at inspicere

gentagende menster fra venstre mod bagsiden af hovedet og sikre fuld

hgjre, mens enheden eribrug: daekning. Du kan ogsé bruge din frie

Apparatet kan ikke bruges, mens det hand til at maerke omrader, der

oplades. kraever ekstra barbering.

«  Narbatteriet er helt afladet, oplad 5. Narbarberingen er feerdig, tryk p&
shaveren i 2 timer for at opna fuld taend/sluk-knappen for at slukke
opladning. En fuld opladning giver op shaveren.

til 80 minutters barberingstid.
Vianbefaler ikke at bruge dette tilbeher til
ansigtshar. For at trimme skaeg, brug:

Brugsanvisning - . P Tbeh
Hovedshave ‘ ‘ aegtnmmer-tl engr ‘ ‘
‘ 2 ‘ Hovedshaver-tilbehar ‘ ‘ R

Turbo-tilstand

Aktivér Turbo-tilstand for effektiv
Apparatet slukker automatisk, hvis derikke  parbering af tykt har.
ermonteret et tilbehgrshoved.

Skub Hovedshaver-tilbehgret (2) pa

apparatet. Et horbart klik bekraefter, at Funktion | Knap | Handling
tilbehoret er sikkert fastgjort. _

Aktivér kT: ars‘()S) Tryk
For at flerne Hovedshaver-tilbeheret (2)
s}(al du trykke pa Udlgserknappen ti! Deaktivér Turbo- Tryk
tilbeher (8) og skubbe det af for at frigare. knap (5)

1. Hold apparatets krop i handfladen.

Tryk pa Teend/Sluk-knappen (1) for at R S R
teende apparatet. Rejselas-funktion

2. Trykforsigtigt skeerehovederne mod

hovedbunden. Undga at anvende

overdreven tryk. Funktion Knap Handling
3. Bevagapparatet langsomt hen over Activate Turbo- | Tryk+Hold i
hovedbunden. Brug lineaere eller Aktivér knap (5) 5 sek.

cirkuleere beveegelser, afhangigt af
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Funktion Knap Handling
- Turbo- Tryk + Hold i
Deaktivér knap (5) 550k,

Indikatorlamperne (6) blinker 5 gange ved
aktivering og deaktivering.

Indikatorlamper

ooo

Tips

. Brug ikke apparatet pa har leengere
end 2,0 mm eller mere end fire dages
vaekst. Apparatet er designet til at
opretholde et glatbarberet udseende
og ber bruges dagligt eller hver
anden til tredje dag for optimale
resultater.

. Hvis harleengden overstiger 2,0 mm,
brug Skaegtrimmer-tilbehoret til at
trimme det, for du bruger apparatet.

+  Apparatet kan bruges tort eller med
barbercreme eller gel. Det er ogséa
egnet til brug i brusebadet.

Pleje og vedligeholdelse

Vedligehold apparatet regelmaessigt for at
sikre langvarig ydeevne. Det anbefales at
rengere efter hver brug.

For rengering skal du sikre, at apparatet er
slukket og frakoblet opladeren.

Efter hver brug

1. Abnshaverhovedet (fig. A).

2. Fjern harrester. Hovedet kan skylles
under rindende vand (fig. B).

3. Brugenrensebarste til at flerne
barberingsrester.

+ Apparatet er vaskbart og kan
renggres ved at skylle under varmt
vand.

+ Nardubruger barbercreme eller gel,
er det iseer vigtigt at rengere efter
hver brug for at forhindre, at gel torrer
og tilstopper knivene.

. Brug ikke steerke renggringsmidler
eller kemikalier p& apparatets ydre
overflader.

«  Torapparatet af med en tor klud eller
handklade.

+  Shaverhovedet er designet til at
kunne tages af fra apparatets krop.

. For at flerne shaverhovedet, traek det
lige vaek fra apparatet. For at saette
det pa igen, juster shaverhovedet
med abningen pa apparatet og tryk,
indtil det klikker pa plads.

Dybrens

Efter skylning af har og rester, saml
shaveren igen og teend den. Nedsaenk
shaverhovedet i varmt vand med et par
draber opvaskemiddel. Ker shavereni 15
sekunder. Sluk den, flern shaverhovedet fra
harkammeret, og skyl grundigt for at fierne
rester.
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Fejlfinding

Hvis apparatet laver en hakkende lyd, skal
du rengere og smere de indvendige
overflader af skaerehovederne. For at
opretholde optimal ydeevne, renger og
smer shaveren efter hver brug.

Fjernelse og bortskaffelse
af batteri

Nar produktet nar slutningen af sin levetid,
skal batterierne fiernes og genbruges eller
bortskaffes korrekt i henhold til lokale
regler. Hvis dette ikke kraeves ved lov, kan
du veelge at bortskaffe produktet med
batterierne.

ADVARSEL! Smid ikke batterierne iild eller
beskadig dem ved bortskaffelse, da de kan
spraenge og frigive giftige materialer.
Kortslut ikke, da det kan forarsage
forbraendinger. Bortskaffes korrekt i
henhold til lokale regler.

Sadan fiernes det genopladelige batteri:

1. Batteriet skal fiernes fra apparatet, for
det skrottes.

2. Serg for, at trimmeren er helt afladet.
Gor dette ved at bruge enheden,
indtil den stopper.

3. Vearopmarksom pé risikoen for
kortslutning af batteriets terminaler
med metalgenstande.

4. Fjerntilbehgrene.

5. Brugen lille flad skruetraekker til
forsigtigt at fjerne frontdaekslet.

6.  Skrude 5 skruer fra topenheden af og
flern det indvendige topdaeksel.

7. Brugenlille flad skruetraekker til at
flerne motor-, batteri- og
kredslgbsenheden.

8. Tagenheden ud og adskil batteriet fra
huset.

9. Afbryd batteriet fra kredslgbet.
Batteriet skal bortskaffes pa et
autoriseret genbrugs-/
indsamlingssted.

10. Forseg ikke at bruge apparatet, nar
deter dbnet.

Genbrug

) @:¢

For at undga milje- og sundhedsmaessige
problemer fordrsaget af farlige stoffer, ma
apparater og genopladelige og
ikke-genopladelige batterier, der er
market med et af disse symboler, ikke
kasseres sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige
og ikke-genopladelige batterier fra
produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.

ERP

Besag hjemmesiden for at f& oplysninger
om ErP-energiforbrug
eu.remington-europe.com/erp
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Fore forsta anviandning

1) Las instruktionerna och spara
dem for framtida referens.

Avsedd anvindning

¢ | Endast for hushallsbruk

Yy Lamplig for anvandning i bad
eller dusch

Viktiga
sdakerhetsanvisningar

Denna apparat kan anvandas av barn
frén 8 &r och uppét samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller bristande
erfarenhet och kunskap, om de har
blivit 6vervakade/instruerade och
forstar de risker som ér forknippade
med anvéndningen.

Barn far inte leka med apparaten.
Rengoring och underhall far inte
utféras av barn, om de inte &r éldre dn
8ar och star under uppsikt.

Forvara apparaten och kabeln utom
rackhall for barn under 8 ar.
Kontrollera alltid apparaten innan du
anvéander den.

Anvand inte apparaten om den ar
skadad, eftersom detta kan orsaka

skador.

+  Batteriet ar av typen Li-lon, 1150 mAh.
Normal temperatur for laddning &r
mellan 0°Coch 45 °C.

« Utséttinte apparaten eller batteriet for
extrema temperaturer.

+  Anvénd inte apparaten om den &r
skadad eller fungerar felaktigt.
Anvédnd endast tillbehdr som vi
tillhandahéller.

+  Apparaten far aldrig limnas utan
tillsyn né@r den &@r ansluten till ett
eluttag, forutom vid laddning.

+ Hall stickkontakten och sladden borta
fran varma ytor.

+Ansluteller koppla inte ur apparaten
med vata hander.

+ Vrid eller bdj inte kabeln och linda den
inte runt apparaten.

+  Denna apparat ér inte avsedd for
kommersiellt bruk eller salongbruk.

Specifikationer
Laddningstyp USB-C
Laddningstid 120
(min)

Drifttid (min) 80
Snabbladdning 5
(min)

1P IPX7
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Varningssymboler

Indikatorlampor - Matris

éll Lamplig for anvandning i bad Status Indikation
eller dusch u P3
O Av
n] Blinkar
Delar
1 | Pd/av-knapp Laddnings-
indikatorlampor - Under
2 | Huvudenhet laddning
3 | Individuella flexibla blad
Lampor Laddningsniva (%)
4 | Harficka ooo 0-33
5 | Turbo-knapp ] = [} 34-66
6 | Indikatorlampor mmO 67:99
7 | Laddningskontakt
8 | Frigoringsknapp for !'ad'd“mgs'
tillbehsr indikatorlampor -
— Aterstaende laddning
Ejvisade
9 | Skdggtrimmer-tillbehdr Efter att rakapparaten har sténgts av,
forblir indikatorlamporna (6) tanda i 5
10 | Justerbar stubbkam (1-5 sekunder for att visa aterstaende
mm) batteriniva.
11 | 5fasta styrkammar (6-18
mm) Lamp Aterstaende laddning (%)
12 | Rengdringsborste BO0 <33
13 | Resefodral mmQ 31-65
14 | USB-kabel (typ-C)
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Under anvdndning

Indikatorlamporna (6) blinkar i ett
upprepat monster fran vénster till hoger
medan apparaten anvands.

+  Apparaten kan inte anvdndas medan
den laddas.

. Nar batteriet ar helt urladdat, ladda
rakapparaten i 2 timmar for att uppna
full laddning. En full laddning ger upp
till 80 minuters rakningstid.

Bruksanvisning -
Huvudrakapparat

‘ 2 ‘ Huvudrakapparat-tillbehor ‘ ‘

Apparaten stangs automatiskt av om ett
tillbehdrshuvud inte &r monterat.

Skjut Huvudrakapparat-tillbehéret (2) pa
apparaten. Ett horbart klick bekraftar att
tillbehoret sitter sékert.

For att ta bort Huvudrakapparat-tillbehoret
(2), tryck pa Frigéringsknappen for tillbehor
(8) och skjut av for att lossa.

1. Hall apparatens kropp i handflatan.
Tryck pa Pa/Av-knappen (1) for att sla
pa apparaten.

2. Tryckforsiktigt rakhuvudena mot
harbotten. Applicera inte for mycket

tryck.
3. Forapparaten langsamt dver
harbotten. Anvand linjéra eller
cirkuldra rorelser, beroende pé vilken
metod som ger bést resultat for din
hartyp.
Anvénd en handhallen spegel for att
kontrollera baksidan av huvudet och
sakerstalla full tackning. Du kan @ven
anvédnda din fria hand for att kdnna
efter omraden som kan behdva
ytterligare rakning.
5. Narrakningen ér klar, tryck pa Pa/
Av-knappen for att stanga av
rakapparaten.

Virekommenderar inte att du anvénder
detta tillbehor pa ansiktshar. For att trimma
skégg, anvand:

‘ 9 Skaggtrimmer-tillbehor ‘ ‘
Turbo-ldge

Aktivera Turbo-lage for effektiv rakning av
tjockt har.

Funktion | Knapp Atgard
. Turbo-
Aktivera knapp (5) Tryck
. Turbo-
Avaktivera knapp (5) Tryck
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Travel Lock Feature

Funktion | Knapp Atgérd
] Turbo- Tryck + halli
Aktivera knapp (5) | 5 sekunder
. Turbo- | Tryck+halli
Avaktivera knapp (5) 5 sekunder

Indikatorlamporna (6) blinkar 5 génger vid
aktivering och avaktivering.

Indikatorlampor

= ] =)

Tips

+ Anvénd inte apparaten pa har langre
én 2,0 mm eller mer &n fyra dagars
harvéxt. Apparaten ar utformad for
att bibehalla ett renrakat utseende
och bor anvéndas dagligen eller
varannan till var tredje dag for
optimala resultat.

«  Omhéarléngden dverstiger 2,0 mm,
anvand Skaggtrimmer-tillbehoret for
att trimma innan du anvénder
apparaten.

+  Apparaten kan anvandas torr eller
med rakkrdm eller gel. Den dr dven
lamplig for anvéndning i duschen.

Skotsel och underhall

Underhall apparaten regelbundet for att
sakerstalla ldngvarig prestanda. Det
rekommenderas att rengora efter varje
anvandning.

Innan rengéring, se till att apparaten ar
avstangd och frankopplad frén
laddningsadaptern.

Efter varje anvandning

1.
2.

Oppna rakhuvudet (fig. A).

Tom eventuella harrester. Huvudet

kan skéljas under rinnande vatten (fig.

B).

Anvénd en rengoringsborste for att ta

bort rakrester.
Apparaten &r tvattbar och kan
rengdras genom att skéljas under
varmt vatten.
Vid anvandning av rakkram eller gel &r
det sarskilt viktigt att rengora efter
varje anvandning for att férhindra att
gel torkar och tépper till skérbladen.
Vid rengdring av apparatens yttre
delar, anvand inte starka
rengdringsmedel eller kemikalier.

For att torka, torka av rakapparaten
med en torr trasa eller handduk.
Rakhuvudets enhet &r utformad for att
vara avtagbar fran apparatens kropp.
For att ta bort rakhuvudet, dra det rakt
bort fran apparatens kropp. For att
atermontera, rikta in rakhuvudet med
6ppningen pa apparatens kropp och
tryck tills det klickar pa plats.
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Djup rengéring

Efter att har och smuts har skéljts bort,
montera ihop rakapparaten och slé pa den.
Sank ner rakhuvudet i varmt vatten med
nagra droppar diskmedel. Kor
rakapparaten i 15 sekunder. Stang av, ta
bort rakhuvudet fran harfickan och skélj
noggrant for att ta bort eventuella rester.

Felsokning

Om apparaten ger ifran sig ett hackande
ljud, rengér och smérj de inre ytorna pa
skarhuvudena. For att bibehalla optimal
prestanda, rengor och smorj rakapparaten
efter varje anvandning.

Borttagning och kassering
av batteri

Nar produkten har natt slutet av sin
livslangd méste batterierna tas bort och
atervinnas eller kasseras korrekt i enlighet
med lokala och statliga bestammelser. Om
detta inte krévs enligt lag, kan du vélja att
kassera produkten med batterierna.

VARNING! Slang inte batterierna i eld eller
skada dem vid kassering, eftersom de kan
explodera och avge giftiga @mnen. Kortslut
inte batterierna, eftersom detta kan orsaka
brannskador. Kassera dem korrekt enligt
lokala och statliga bestammelser.

Sa hér tar du bort det uppladdningsbara
batteriet:

Det uppladdningsbara batteriet
maste tas bort fran apparaten innan
den skrotas.

Se till att timmern &r helt urladdad.
For att gora detta, anvand apparaten
tills den stannar.

Var medveten om risken for att
batteriets eller apparatens terminaler
kortsluts av metallféremal.

Ta bort tilloehoren.

Anvénd en liten platt skruvmejsel for
att forsiktigt banda loss frontholjet.
Skruva loss de 5 skruvarna fran den
6vre enheten och ta sedan bort det
inre dvre holjet.

Anvénd en liten platt skruvmejsel for
att banda loss motor-, batteri- och
kretskortsenheten.

Ta ut enheten och separera batteriet
fran holjet.

Koppla bort batteriet fran kretskortet.
Batteriet méste kasseras vid en
lamplig officiell dtervinnings-/
insamlingspunkt.

Forsok inte att anvdnda apparaten
efter att du har 6ppnat den.
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Atervinning

Q¢

For att undvika miljé- och hélsoproblem
pga. farliga dmnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och
icke-laddningsbara batterier mérkta med
nagon av dessa symboler i osorterat
kommunalt avfall. Elektriska och
elektroniska produkter och, dér tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier ska alltid kasseras vid en lamplig,
officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.

ERP

Besok webbsidan for information om
ErP-energiférbrukning
eu.remington-europe.com/erp
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For forste bruk

I Les instruksjonene og
oppbevar dem for fremtidig
referanse.

Tiltenkt bruker

"+ | Kuntil husholdningsbruk
ey

Egnet for bruk i bad eller dusj

°C til 45 °C.

Ikke utsett enheten eller batteriet for
ekstreme temperaturer.

Ikke bruk enheten hvis den er skadet
eller har feilfunksjon.

Ikke bruk tilbehgr annet enn det som
leveres av oss.

Enheten skal aldri sta uten tilsyn nar
den er koblet til stramuttaket, bortsett
fra under lading.

Hold stepsel og ledning unna varme
overflater.

Ikke koble til eller fra med vate hender.
Ikke vri eller knekke kabelen, eller vikle
den rundt enheten.

Denne enheten er ikke beregnet for
kommersiell bruk eller salongbruk.

Viktige sikkerhetsregler

+  Denne enheten kan brukes av barn fra

8 ar og oppover, samt personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
kapasitet eller mangel pa erfaring og
kunnskap, dersom de er under tilsyn/
instruert og forstar farene som er
involvert.

+ Barnskal ikke leke med enheten.
Rengjering og vedlikehold skal ikke
utfores av barn, med mindre de er
eldre enn 8 &r og under tilsyn.

+ Hold enheten og kabelen utenfor
rekkevidde for barn under 8 ar.

+ Kontroller alltid enheten far bruk

+ lIkke bruk enheten hvis den er skadet,
da dette kan fore til skade.

«  Batteriet er av typen Li-lon, 1150 mAh.

Normal temperatur for lading er fra 0

Spesifikasjoner
Ladetype USB-C
Ladetid (min) 120
Brukstid (min) 80
Hurtiglading 5
(min)
1P IPX7

Advarselssymboler

i ‘ Egnet for bruk i bad eller dusj
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Deldeliste

Indikatorlys - matrise

1 | Avipsknapp Status Indikasjon
| Pa
2 | Hodeenhet g Av
n] Blinker
3 | Individuelle fleksible blader
4 | Harlomme
5 | Turboknapp Laqelndlkatorlys - under
lading
6 | Indikatorlys
7 | Ladeport Lys Ladeniva (%)
P T———— ooo 0-33
rigjeringsknapp for
tilbehor moo 34-66
Ikke vist mmO 67:99
9 | Skjeggtrimmer-tilbehor
10 | Justerbar skjeggkam (1-5 Ladeindikatorlys -
mm) gjenveerende ladning
11 | 5 faste kammer (6-18 mm)
— Etter at barbermaskinen er slatt av, forblir
12 | Rengjeringsberste indikatorlysene (6) pa i 5 sekunder for & vise
13 | Reiseetui gjenvaerende batteriniva.
14 | UsB-kabel (type-C) Lys Gjenvarende ladning (%)
_|min| <33
| |m] 31-65
[ ] ]| >66
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Under bruk

Indikatorlysene (6) blinker i et gjentakende
menster fra venstre til hgyre mens enheten
eribruk.
. Enheten kan ikke brukes mens den
lades.
Nar batteriet er helt utladet, lad
barbermaskinen i 2 timer for full
opplading. Full opplading gir opptil
80 minutters barberingstid.

Bruksanvisning -
hodebarberer

‘ 2 ‘Hodeenhet ‘

Enheten slar seg automatisk av hvis et
tilbehorshode ikke er festet.

Skyv hodebarberer-tilbehgret (2) pa
enheten. Et horbart klikk bekrefter at
tilbehoret er festet.

For a fierne hodebarberer-tilbeheret (2),
trykk pé frigjeringsknappen (8) og skyv av
for @ lgsne.

1. Hold enheten i handflaten. Trykk pa
av/pé-knappen (1) for & slé pa
enheten.

2. Presskuttehodene forsiktig mot
hodebunnen. Ikke bruk overdreven
trykk.

3. Bevegenheten sakte over
hodebunnen. Bruk linezre eller
sirkulzere bevegelser, avhengig av hva

som gir best resultat for din hartype.

4. Bruk et handspeil for a kontrollere
baksiden av hodet og sikre full
dekning. Du kan ogsa bruke den
ledige handen til & fole etter omrader
som trenger ekstra barbering.

5. Narbarberingen er ferdig, trykk pa av/
pa-knappen for & sla av
barbermaskinen.

Vi anbefaler ikke & bruke dette tilbehgret
pa ansiktshar. For skjegg, bruk:

‘ 9 ‘ Skjeggtrimmer-tilbehor ‘ ‘

Turbo-modus

Aktiver Turbo-modus for effektiv barbering
av tykt har.

Funksjon | Knapp Handling
Aktiver k:: :)l;)o(_S) Trykk
Deaktiver k::;r)t:ao(_s) Trykk
Reiselasfunksjon
Funksjon | Knapp Handling
Aktiver k::;;io(_s) Tf?cgll((li( |°59
sekunder
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Funksjon | Knapp Handling

. Trykk og
Deaktiver Turbo holdi5
knapp 5) sekunder

Indikatorlysene (6) blinker 5 ganger ved
aktivering og deaktivering.

Indikatorlys

[= ] =)

Tips

. Ikke bruk enheten pa hér lengre enn
2,0 mm eller mer enn fire dagers
vekst. Enheten er designet for a
opprettholde et glattbarbert
utseende og ber brukes daglig eller
hver 2.-3. dag for best resultat.

. Hvis harlengden overstiger 2,0 mm,
bruk skjeggtrimmer-tiloehgret for a
trimme for bruk av enheten.

+  Enheten kan brukes torr eller med
barberkrem eller gel. Den er ogsa
egnet for bruk i dusjen.

Pleie og vedlikehold

Vedlikehold enheten regelmessig for a
sikre langvarig ytelse. Det anbefales &
rengjore etter hver bruk.

«  Forrengjering, serg for at enheten er

slatt av og frakoblet fra laderen.

Etter hver bruk

1. Apnebarberhodet (fig. A).

2. Tem ut eventuelle harrester. Hodet
kan skylles under rennende vann (fig.
B).

3. Brukenrengjeringsberste for & flerne
barberingsrester.

. Enheten er vaskbar og kan rengjores
ved & skylle under varmt vann.

« Nardu bruker barberkrem eller gel
med barbermaskinen, er det spesielt
viktig a rengjere etter hver bruk for &
forhindre at gelen torker og tetter
kutterne.

+  Vedrengjering av enhetens ytre
overflater, ikke bruk sterke
rengjeringsmidler eller andre
kjemikalier.

«  Foratarke, tork overflaten av
barbermaskinen med en tgrr klut eller
handkle.

+  Barberhodet er designet for a kunne
tas av fra enhetens kropp.

. For & flerne barberhodet, trekk det
rett ut, bort fra enheten. For a feste
detigjen, juster barberhodet med
apningen pa enheten og trykk til det
klikker pa plass.

Dyp rengjoring

Etter at har og rester er skylt bort, monter
barbermaskinen og sla den pa. Senk
barberhodet i varmt vann med noen
dréper oppvaskmiddel. La barbermaskinen
ga i 15 sekunder. SIa den av, fiern
barberhodet fra harlommen, og skyll
grundig for & fierne eventuelle
gjenvarende rester.
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Feilsgking

Hvis enheten lager en hakkende lyd,
rengjer og smer de indre overflatene pa
kuttehodene. For & opprettholde optimal
ytelse, rengjor og smer barbermaskinen
etter hver bruk.

Fjerning og kassering av
batteri

Nar produktet har nddd slutten av sin
levetid, mé batteriene flernes og
resirkuleres eller kasseres pa riktig méte i
henhold til lokale og statlige krav. Hvis
dette ikke er pakrevd ved lov, kan du velge
a kassere produktet med batteriene.

ADVARSEL! Ikke kast batteriene i ild eller
odelegg dem ved kassering, da de kan
eksplodere og frigjere giftige materialer.
Ikke kortslutt, da det kan forarsake
brannskader. Kassér pa riktig mate i
henhold til lokale og statlige krav.

For & flerne det oppladbare batteriet:

1. Detoppladbare batteriet ma fiernes
fra enheten for den kasseres.

2. Serg for at trimmeren er helt utladet.
For & gjore dette, bruk enheten til den
stopper.

3. Veroppmerksom pa risikoen for at
batteriets terminaler eller enhetens
terminaler kan kortsluttes av
metallgjenstander.

4. Fjerntilbehgrene.

5. Bruken liten flat skrutrekker til

forsiktig a lirke av frontdekselet.

6. Skruutde 5 skruene fra toppdelen og
fiern deretter det indre toppdekselet.

7. Brukenliten flat skrutrekker til & lirke
ut motor-, batteri- og
kretskortmonteringen.

8.  Tautmonteringen og separer
batteriet fra dekselet.

9. Koble batteriet fra kretskortet.

10. Batteriet mé kasseres pa et godkjent
offisielt gjenvinnings-/
innsamlingspunkt.

11.  lkke forsek a bruke enheten etter at
du har dpnet den.

Resirkulering

:@:¢

For & unnga milje- og helseproblemer pa
grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier
markert med en av disse symbolene ikke
kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-
oppladbare batterier, pa et egnet retursted
for offentlig resirkulering/innsamling.

ERP

For informasjon om ErP-energiforbruk, se
nettstedet eu.remington-europe.com/
erp
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Ennen ensimmaista

kiyttoa
(] Lue ohjeet ja séilytd ne

mydhempéa kdyttoad varten.

Tarkoitettu kdyttdja

(}

Vain kotitalouskdytto6n

| Sopii kdytettavaksi kylvyssa tai
suihkussa

Tarkeat turvaohjeet

«  Tatd laitetta voivat kdyttaa lapset, jotka
ovat vahintadn 8-vuotiaita, seké
henkildt, joilla on alentunut fyysinen,
aistillinen tai henkinen toimintakyky
tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos
heitd on valvottu/opastettu ja he
ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

+  Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Puhdistusta ja kayttdjan huoltoa eivat
saa tehda lapset, elleivat he ole yli
8-vuotiaita ja valvottuja.

+  Pida laite ja johto poissa alle
8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

+  Tarkista laite aina ennen kayttoa.

. AKlakayta laitetta, jos se on
vaurioitunut, silld se voi aiheuttaa
loukkaantumisen.

+ Akku on tyyppia Li-lon, 1150 mAh.

Normaali latauslampétila-alue on 0 °C
-45°C.

- Aldaltista laitetta tai akkua liian
korkeille lampétiloille.

.« Al kayta laitetta, jos se on
vaurioitunut tai toimii virheellisesti.

.« Alakdyta muita kuin mukana
toimitettuja lisdosia.

+ Laitetta ei saa koskaan jattaa
valvomatta, kun se on kytketty
pistorasiaan, paitsi latauksen aikana.
Pida virtapistoke ja johto poissa
kuumilta pinnoilta.

+ Ald kytke tai irrota laitetta mérin kasin.
Al3 kierra tai taita johtoa, dlaka kiedo
sitd laitteen ympérille.

+  Téama laite ei ole tarkoitettu
kaupalliseen tai salonkikdyttoon.

Tekniset tiedot

Lataustyyppi USB-C

Latausaika (min) 120

Kayttoaika (min) 80

Pikalataus (min) 5

IP IPX7

Varoitussymbolien selitys

2, | Sopii kdytettavaksi kylvyssa tai
suihkussa
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Osaluettelo

Merkkivalojen selitys

1 | Paalle/pois-painike Tila Merkintd
| Paalla
2 | Padosa U Pois
=] Vilkkuu
3 | Yksittdiset joustavat terdt
4 | Hiustasku
" Latauksen merkkivalot -
5 | Turbo-painike .
latauksen aikana
6 | Merkkivalot
7 | Latausliitin Valot Lataustaso (%)
= Im]m| 0-33
8 | Lisdosan vapautuspainike
| |=]m] 34-66
Ei kuvassa [ | Js] 67-99
9 | Parranajolisdosa
10 | Séadettava sankipiikki -
(1-5 mm) Latauksen merkkivalot
— - jaljella oleva lataus
11 | 5kiintedd ohjauskampaa
(6-18 mm) .
Kun parranajokone on sammutettu,
12 | Puhdistusharja merkkivalot (6) pysyvat paalla 5 sekuntia
nayttadkseen jaljella olevan akun tason.
13 | Matkakotelo
14 | USB-kaapeli (tyyppi-C) Lights | Jiljelld oleva lataus (%)
mo0 <33
] || 31-65
[ 11 ] >66
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Kdyton aikana

Merkkivalot (6) vilkkuvat toistuvasti

vasemmalta oikealle laitteen ollessa

kéytossa.

+ Laitetta ei voi kdyttaa latauksen aikana.

+ Kun akku on tdysin tyhja, lataa
parranajokone 2 tuntia, jotta
saavutetaan tdysi lataus. Tdysi lataus
tarjoaa jopa 80 minuuttia ajeluaikaa.

Kayttoohjeet -
Pdanajoleikkuri

‘ 2 ‘ Pdanajolisdosa ‘ ‘

Laite sammuu automaattisesti, jos lisdéosaa
ei ole kiinnitetty.

Tyénnéd paanajolisdosa (2) laitteeseen.
Kuuluva napsahdus vahvistaa, ettd lisdosa
on kiinnitetty.

Irrota paéanajolisdosa (2) painamalla
lisdosan vapautuspainiketta (8) ja
liw'uttamalla pois.

1. Pida laitteen runkoa kdimmenessési.
Paina paélle/pois-painiketta (1)
kéynnistadksesi laitteen.

2. Paina leikkauspaita kevyesti
padnahkaa vasten. Ala kayta liiallista
painetta.

3. Liikuta laitetta hitaasti padnahalla.
Kayta suoria tai pyorivia liikkeitd sen
mukaan, mika antaa parhaan tuloksen
hiustyypillesi.

4. Kayta kasipeilid tarkistaaksesi paan
takaosan ja varmistaaksesi taydellisen
peiton. Voit myds kayttad vapaata
kattasi tunnustellaksesi alueita, jotka
saattavat vaatia liséajoa.

5. Kunajo on valmis, paina paélle/
pois-painiketta sammuttaaksesi
laitteen.

Emme suosittele témén lisdosan kdyttoa
kasvojen karvoihin. Parran trimmaamiseen
kayta:

Parranajolisdosa ‘ ‘

Turbo-tila

Aktivoi Turbo-tila tehokkaaseen paksujen
hiusten ajoon.

Toiminto | Painik Toimint
Turbo-
Aktivoi painike Paina
(5)
Poista Turbo- )
iy tosta painike Paina
(5)
Matkalukko
Toiminto | Painike Toiminto
- Turbo- Paina + pida
Aktivoi painike (5) 5 sekuntia
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Toiminto | Painik Toiminto
Poista Turbo- Paina + pida
kéytosta | painike (5) | 5 sekuntia

Merkkivalot (6) vilkkuvat 5 kertaa
aktivoinnin ja deaktivoinnin yhteydessa.

Merkkivalot

ooo

Vinkkeji

. Aldkéyti laitetta hiuksiin, jotka ovat
pidempia kuin 2,0 mm tai yli neljén
pdivan kasvua. Laite on suunniteltu
yllapitémaan siledd, ajeltua ulkonakoa
ja sita tulisi kdyttaa paivittdin tai
kahden-kolmen paivén vélein
parhaan tuloksen saavuttamiseksi.

. Jos hiusten pituus ylittda 2,0 mm,
kéytd parranajolisdosaa ennen
laitteen kdyttoa.

. Laitetta voidaan kéyttda kuivana tai
yhdessa parranajovoiteen tai -geelin
kanssa. Se soveltuu myos
kaytettavaksi suihkussa.

Jokaisen kdyton jilkeen

1. Avaaajopaa (kuva A).

2. Tyhjenna hiusleikkeet. Paé voidaan
huuhdella juoksevan veden alla (kuva
B).

3. Kéytd puhdistusharjaa poistaaksesi
ajotahteet.

. Laite on pestéva ja voidaan puhdistaa
huuhtelemalla limpimalld vedella.

. Kun kdytat parranajovoiteita tai
-geelejd, on erityisen tarkeda
puhdistaa jokaisen kdyton jélkeen,
jotta geeli ei kuivu ja tukkeuta terid.

« Ald kdytd vahvoja pesuaineita tai
kemikaaleja laitteen ulkopintojen
puhdistamiseen.

. Kuivaa pyyhkimalld laitteen pinta
kuivalla liinalla tai pyyhkeella.

+  Ajopéan kokoonpano on suunniteltu
irrotettavaksi laitteen rungosta.

. Irrota ajopda vetdmall se suoraan
pois laitteen rungosta. Kiinnita
uudelleen kohdistamalla ajopéa
laitteen aukkoon ja painamalla,
kunnes se napsahtaa paikalleen.

Hoito ja huolto

Huolla laitetta sdannéllisesti varmistaaksesi

pitkdikdisen suorituskyvyn. Suositellaan

puhdistusta jokaisen kdyton jalkeen.

. Ennen puhdistusta varmista, etta laite
on sammutettu ja irrotettu
latausadapterista.

Syvapuhdistus

Hiusten ja roskien huuhtelun jalkeen kokoa
laite ja kdynnista se. Upota ajopad
lampimaén veteen, johon on lisdtty
muutama tippa astianpesuainetta. Kdyta
laitetta 15 sekuntia. Sammuta, irrota ajopda
hiustaskusta ja huuhtele perusteellisesti
poistaaksesi jaljella oleva lika.
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Vianetsinta

Jos laite pitad nykivaa aantd, puhdista ja
voitele leikkuupéiden sisépinnat. Parhaan
suorituskyvyn sdilyttamiseksi puhdista ja

voitele laite jokaisen kayton jalkeen.

Akun poisto ja
héavittaminen

Kun tuote saavuttaa kdyttoikansa lopun,

akut on poistettava ja kierratettava tai

havitettava asianmukaisesti paikallisten ja
alueellisten maardysten mukaisesti. Jos laki

ei sita vaadi, voit havittaa tuotteen
akkuineen.

VAROITUS! Al4 heitd akkua tuleen tai
vahingoita sitd havittaessasi, silld se voi

rajahtéa ja vapauttaa myrkyllisia aineita.
Ald oikosulje akkua, silld se voi aiheuttaa
palovammoja. Havitd akku asianmukaisesti

paikallisten ja alueellisten maardysten
mukaisesti.

Akun poistaminen:

1. Akku on poistettava laitteesta ennen

sen romuttamista.
2. Varmista, ettd trimmeri on tdysin

purkautunut. Tee tdma kayttamalla

laitetta, kunnes se pysahtyy.

3. Huomioi riski, etta akun tai laitteen

liittimet voivat oikosulkeutua
metalliesineilla.
4. Irrota lisdosat.

5. Kéytd pientd littedd ruuvimeisselid ja

irrota etukansi varovasti.

Irrota 5 ruuvia yldosasta ja poista
sisakansi.

6. Kéytd pienta litteda ruuvimeisselid ja
irrota moottori-, akku- ja
piirilevykokoonpano.

7. Otakokoonpano ulos jairrota akku
kotelosta.

8. Irrota akku piirilevysta.

9. Akkuon havitettdva virallisessa

10.  kierratys-/kerdyspisteessa.

11, Ald yritd kayttaa laitetta sen
avaamisen jalkeen.

Kierrdtys

Jotta véltettdisiin vaarallisista aineista
ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat,
nailla symboleilla varustettuja laitteita seka
ladattavia ja kertakdyttoisia paristoja ei saa
havittaa lajittelemattomana sekajatteend.
Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja
kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.

ERP

Katso ErP:n mukaiset
energiankulutustiedot verkkosivustolta
eu.remington-europe.com/erp
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Antes da Primeira

Utilizacao
1 Leia as instru¢des e guarde-as

para referéncia futura.

Utilizacao Pretendida

i

Apenas para uso doméstico

% | Adequado para utilizagdo no

banho ou duche

Precaucdes Importantes

Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou
falta de experiéncia e conhecimento,
desde que supervisionadas/instruidas
e compreendam os riscos envolvidos.
As criangas ndo devem brincar com o
aparelho. A limpeza e manutengéao do
utilizador ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de
8 anos e estejam supervisionadas.
Mantenha o aparelho e o cabo fora do
alcance de criancas com menos de 8
anos.

Verifique sempre o aparelho antes de o
utilizar.

Néo utilize o aparelho se estiver

danificado, pois pode causar
ferimentos.

A bateria é do tipo Li-lon, 1150mAh. A
faixa normal de temperatura para
carregar a bateria é de 0°C a 45°C.
Néo exponha o aparelho ou a bateria a
temperaturas excessivas.

Néo utilize o aparelho se estiver
danificado ou apresentar mau
funcionamento.

Néo utilize acessorios que ndo sejam
fornecidos por nds.

Este aparelho nunca deve ser deixado
sem vigilancia quando ligado a
tomada, exceto durante o
carregamento.

Mantenha a ficha e o cabo afastados
de superficies aquecidas.

Nao ligue ou desligue o aparelho com
as maos molhadas.

Nao tor¢a ou dobre o cabo, nem o
enrole a volta do aparelho.

Este aparelho nao se destina a uso
comercial ou em saldes.

Especificacoes

Tipo de carrega- USB-C

mento

Tempo de carre-
gamento (min)

Tempo de fun-
cionamento (min)

Carregamento 5
rapido (min)
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IPX7

11 | 5 Pentes Guia Fixos (6-18
mm)

Glossario dos Simbolos de

Aviso

12 | Escova de Limpeza

13 | Estojo de Viagem

Adequado para utilizagdo no
banho ou duche

14 | Cabo USB (tipo-C)

Glossario da Matriz de
Luzes Indicadoras

Lista de Pecas Estado Indicagio
1 | Botao Liga/Desl = Ligado
o Li )
otao Ligarbesliga d Desligado
2 | Conjunto da Cabeca a Apiscar
3 | Laminas Flexiveis Indi-
iduais R
viduat Luzes Indicadoras de
4 | Compartimento para Carregamento - Durante o
Cabelo Carregamento
5 | BotdoTurbo
6 | LuzesIndicadoras Luzes Nivel de carga (%)
aod 0-33
7 | Conector de Carregamento mO0 34-66
8 | Botdo de Libertagdo do HEO 67-99
Acessorio
Nao mostrado
9 | Acessorio Aparador de
Barba
10 | Pente Ajustavel para Barba

Rala (1-5 mm)




Luzes Indicadoras - Carga
Restante

Apos desligar a maquina, as Luzes
Indicadoras (6) permanecem acesas
durante 5 segundos para mostrar o nivel
restante da bateria.

Luzes Carga restante (%)
B00 <33
] |mi 31-65
[ 1]} >66

Durante a Utilizacao

As Luzes Indicadoras (6) piscardo num
padréo repetitivo da esquerda para a
direita enquanto o dispositivo estiver em
uso:

. 0 aparelho ndo pode ser operado
enquanto estiver a carregar.

. Quando a bateria estiver totalmente
descarregada, carregue a maquina
durante 2 horas para obter uma carga
completa. Uma carga completa
proporciona até 80 minutos de tempo
de barbear.

Instrucdes de Utilizacao

O aparelho desligar-se-a automaticamente
se nao tiver um acessoério acoplado.
Deslize o Acessorio Aparador de Cabeca (2)
para o aparelho. Um clique audivel
confirmara que esta seguro.

Para remover o Acessério Aparador de
Cabeca (2), pressione o Botdo de
Libertagdo do Acessério (8) e deslize para
soltar.

1. Segure o corpo do aparelho na palma
da méo. Pressione o Botéo Liga/
Desliga (1) para ligar o aparelho.

2. Pressione suavemente as cabecas de
corte contra o couro cabeludo. Nao
aplique pressao excessiva.

3. Mova o aparelho lentamente pelo
couro cabeludo. Utilize movimentos
lineares ou circulares, conforme o
método que oferega melhores
resultados para o seu tipo de cabelo.

4. Use um espelho portétil para
inspecionar a parte de tras da cabeca
e confirmar a cobertura completa.

5. Também pode usar a méo livre para
sentir dreas que possam necessitar de
barbear adicional.

6. Quando terminar, pressione o botao
liga/desliga para desligar a maquina.

Né&o recomendamos a utilizagdo deste
acessorio para pelos faciais. Para aparar a
barba, utilize:

- Aparador de Cabega 9 Acessorio Aparador de
Barba
2 Acessorio Aparador de
Cabeca
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Modo Turbo

Ative 0o modo Turbo para barbear eficiente
de cabelo espesso.

Funcao Botao Acao
. Botdo .
Ativar Turbo (5) Pressionar
. Botdo .
Desativar Turbo (5) Pressionar

Funcao Bloqueio de Viagem

Funcao Botao Acao

Botio Pressionar +

Ativar Turbo (5) Segurar 5

segundos
< Pressionar +

Desativar Botéo Segurar 5

Turbo (5)
segundos

As Luzes Indicadoras (6) piscarao 5 vezes na
ativacao e desativagdo.

Luzes Indicadoras

[= ] =]

Dicas

Néo utilize o aparelho em cabelo com
comprimento superior a 2,0 mm ou com

mais de quatro dias de crescimento. O
aparelho foi concebido para manter uma
aparéncia barbeada e deve ser utilizado
diariamente ou a cada dois a trés dias para
resultados ideais.

. Se o comprimento do cabelo exceder
2,0 mm, utilize o Acessorio Aparador
de Barba para aparar antes de operar
o aparelho.

«  Oaparelho pode ser utilizado a seco
ou com creme ou gel de barbear.
Também é adequado para utilizagao
no duche.

Cuidados e Manutencao

Mantenha o aparelho regularmente para
garantir um desempenho duradouro.
Recomenda-se a limpeza apds cada
utilizagéo.

«  Antesde limpar, certifique-se de que
o aparelho esté desligado e
desconectado do adaptador de
carregamento.

Apés Cada Utilizacao

1. Abraa cabeca do aparador (fig. A).

2. Retire os residuos de cabelo. A cabega
pode ser enxaguada sob uma torneira
(fig. B).

3. Utilize uma escova de limpeza para
remover quaisquer residuos de
barbear.

+ Oaparelho é lavavel e pode ser limpo
enxaguando com dgua morna.

Ao utilizar cremes ou géis de barbear
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com o aparador, é especialmente
importante limpar apés cada
utilizagdo para evitar que o gel seque
e obstrua as laminas.

+ Aolimpar as superficies externas do
aparelho, néo utilize detergentes
fortes ou outros produtos quimicos.

. Para secar, limpe a superficie do
aparador com um pano ou toalha
seca.

+ O conjunto da cabega do aparador foi
concebido para ser destacavel do
corpo do aparador.

. Para remover a cabega de barbear,
puxe-a diretamente para fora do
corpo do aparador. Para voltar a
colocar, alinhe a cabega com a
abertura no corpo do aparador e
pressione até ouvir um clique.

Limpeza Profunda

Apos enxaguar os residuos de cabelo, volte
amontar o aparador e ligue-o. Submerja a
cabeca de barbear em 4gua morna com
algumas gotas de detergente. Deixe o
aparador funcionar durante 15 segundos.
Desligue-o, retire a cabega do
compartimento de cabelo e enxague bem
para remover qualquer acumulagao
restante.

Resolucao de Problemas

Se o aparelho emitir um ruido irregular,
limpe e lubrifique as superficies internas
das cabecas de corte. Para manter um

desempenho ideal, limpe e lubrifique o
aparador ap6s cada utilizagao.

Remocao e Eliminacao da
Bateria

Quando este produto atingir o fim da sua
vida Util, as baterias devem ser removidas e
recicladas ou eliminadas adequadamente,
de acordo com os requisitos locais e
estaduais. Se nao for exigido por lei, pode
optar por eliminar o produto com as
baterias.

ATENCAO! Néo coloque as baterias no fogo
nem as danifique ao eliminar, pois podem
explodir e libertar materiais toxicos. Nao
provoque curto-circuito, pois pode causar
queimaduras. Elimine corretamente de
acordo com os requisitos locais e estaduais.

Para remover a bateria recarregavel:

1. Abateria recarregavel deve ser
removida do aparelho antes de este
ser descartado.

2. Certifique-se de que o aparador esta
completamente descarregado. Para
isso, utilize o dispositivo até parar.

3. Tenha cuidado com o risco de
curto-circuito dos terminais da
bateria ou do aparelho por objetos
metalicos.

4. Remova os acessorios.

5. Utilize uma pequena chave de fendas
para retirar cuidadosamente a tampa
frontal.

6. Desaperte os 5 parafusos da unidade
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superior e retire a tampa interna
superior.

7. Utilize uma pequena chave de fendas
para retirar o motor, a bateriae o
conjunto da placa de circuito.

8.  Retire o conjunto e separe a bateria
da estrutura.

9.  Desconecte a bateria da placa de
circuito.

10. A bateria deve ser eliminada num
ponto oficial de reciclagem/recolha

apropriado.
11.  Nao tente operar o dispositivo depois
de o ter aberto.
Reciclagem
—

Para evitar problemas ambientais e de
satde devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregéveis e nao
recarregaveis com um destes simbolos ndo
deverdo ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os
produtos elétricos e eletrdnicos e, quando
aplicével, as baterias recarregéveis e nao
recarregaveis, no ponto de reciclagem/
recolha oficial apropriado.

ERP

Para informacées relacionadas com o
consumo de energia ErP, consultar o
website
eu.remington-europe.com/erp
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Pred prvo uporabo

I Preberite navodila in jih
shranite za prihodnjo uporabo.

Predvideni uporabnik

{"y | Samo za gospodinjsko uporabo

=% | Primerno za uporabo v kadi ali
pod prho

Pomembna varnostna
opozorila

+ Napravo lahko uporabljajo otroci, stari
od 8 let naprej, ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e
so pod nadzorom ali pouceniin
razumejo tveganja, povezana z
uporabo.

«  Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Cis¢enje in vzdrzevanje naprave ne
smejo izvajati otroci, razen ¢e so
starejsi od 8 let in pod nadzorom.
Napravo in kabel hranite izven dosega
otrok, mlajsih od 8 let.

+  Pred vsako uporabo preverite napravo.
Ne uporabljajte naprave, ¢e je
poskodovana, saj lahko povzroci
poskodbe.

Baterija je tipa Li-lon, 1150 mAh.
Obicajen temperaturni razpon za
polnjenje baterije je od 0 °C do 45 °C.
Ne izpostavljajte naprave ali baterije
previsokim temperaturam.

Ne uporabljajte naprave, e je
poskodovana ali ne deluje pravilno.
Ne uporabljajte dodatkov, ki jih ne
dobavimo mi.

Naprava ne sme biti nikoli pus¢ena
brez nadzora, ko je priklju¢ena v
elektri¢no vti¢nico, razen med
polnjenjem.

Hranite napajalni vtikac in kabel stran
od vrocih povrsin.

Ne prikljucujte ali izkljucujte naprave z
mokrimi rokami.

Ne zvijajte ali pregibajte kabla in ga ne
ovijajte okoli naprave.

Naprava ni namenjena za komercialno
ali salonsko uporabo.

Specifikacije

Vrsta polnjenja USB-C

Cas polnjenja 120
(min)

Cas delovanja 80
(min)

Hitro polnjenje 5
(min)

P IPX7
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Pomen opozorilnih ‘ 1 ‘ USB kabel (tip-C) ‘ ‘
simbolov

A | Pri bo v kadi ali . . N >
rimero za uporabo vkadi al Pomen indikatorskih luck

pod prho
Stanje Indikacija
| Vklopljeno
Seznam delov O Izklopljeno
n] Utripanje

1 | Gumb za vklop/izklop

Gl . .
2 avanaprave Indikatorske lucke med

3 | Posamezne gibljive rezila polnjenjem
4 | Predalzalase
Luci Stopnja napolnjenosti (%)
5 | GumbTurbo ooo 033
6 | Indikatorske lucke ] =m} 34-66
7 | Prikljucek za polnjenje EEO 67-99

8 | Gumb za sprostitev
nastavka

Indikatorske lucke -
Ni prikazano preostala napolnjenost

9 | Nastavek za strizenje brade

Po izklopu brivnika indikatorske lucke (6)

10 | Nastavljiv glavnik za ostanejo prizgane 5 sekund in prikazujejo
strnisce (1-5 mm) preostalo napolnjenost baterije.
11 | 5 fiksnih glavnikov (6-18
mm) Luci Preostala napolnjenost
. . (%)
12 | Cistilna krtaca
B0 <33
13 | Potovalna torbica EED 31-65
[ 1] ] =66
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Med uporabo

Indikatorske lucke (6) med delovanjem
utripajo v ponavljajo¢em se vzorcu od leve
proti desni.

Naprave ni mogoce uporabljati med
polnjenjem.

Ko je baterija popolnoma prazna,
polnite brivnik 2 uri za popolno
napolnitev. Popolna napolnitev
omogoca do 80 minut britja.

Navodila za uporabo -
brivnik za glavo

| 2

‘ Glava naprave ‘

Naprava se samodejno izklopi, ¢e nastavek
ni namescen.

Namestite nastavek za britje glave (2) na
napravo. Zvocni klik potrdi, da je nastavek
varno pritrjen.

Za odstranitev nastavka pritisnite gumb za
sprostitev nastavka (8) in ga potisnite
navzdol.

1.

Drzite ohisje naprave v dlani. Pritisnite
gumb za vklop/izklop (1), da vklopite
napravo.

Nezno pritisnite rezalne glave ob
lasisce. Ne pritiskajte premocno.
Pocasi premikajte napravo po lasis¢u.
Uporabljajte linearne ali krozne
poteze, odvisno od tega, kateri nacin
daje najboljie rezultate za vas tip las.

4. Uporabite ro¢no ogledalo za pregled
zadnjega dela glave in zagotovite
popolno pokritost. Lahko uporabite
tudi prosto roko, da otipate podrodja,
ki potrebujejo dodatno britje.

5. Kokoncate britje, pritisnite gumb za
vklop/izklop, da izklopite brivnik.

Ne priporo¢amo uporabe tega nastavka za
obrazne dlake. Za strizenje brade

uporabite:

‘ 9 ‘ Nastavek za strizenje brade ‘

Turbo nadin
Aktivirajte Turbo nacin za ucinkovito britje

gostih las.
Funkcija Gumb Dejanje
Aktivacija TSY%:?S) Pritisnite
Deaktivacija mGrLI;Z‘ ?5) Pritisnite
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Funkcija zaklepanja za
potovanje

Funkcija Gumb Dejanje
Pritisnite in
Aktivacija TS%T?S) drzite 5
sekund
Pritisnite in
Deaktivacija Gumb drzite 5
Turbo (5)
sekund

Nega in vzdrzevanje

Redno vzdrzujte napravo, da zagotovite

dolgotrajno delovanje. Priporocljivo je

Ciscenje po vsaki uporabi.

. Pred ¢is¢enjem se prepricajte, da je
naprava izklopljena in odklopljena od
polnilnega adapterja.

Indikatorske lu¢ke (6) utripnejo 5x ob
aktivaciji in deaktivaciji.

Indikatorske lucke

= ] =]

Nasveti

+ Neuporabljajte naprave na laseh,
daljsih od 2,0 mm ali po vec kot stirih
dneh rasti. Naprava je zasnovana za
vzdrzevanje gladko obritega videza in
jo je treba uporabljati vsak dan ali
vsaka dva do tri dni za optimalne
rezultate.

« Cedolzina las presega 2,0 mm,
uporabite nastavek za strizenje brade,
preden uporabite napravo.

+ Napravo lahko uporabljate suho ali z
britjem s kremo ali gelom. Primerna je
tudi za uporabo pod prho.

Po vsaki uporabi

1. Odprite glavo brivnika (slika A).

2. Odstranite vse ostanke las. Glavo
lahko sperete pod tekoco vodo (slika
B).

3. Uporabite cistilno krtaco za
odstranjevanje ostankov britja.

«  Naprava je pralna in jo lahko oistite s
spiranjem pod toplo vodo.

. Pri uporabi krem ali gelov za britje je
$e posebej pomembno, da napravo
ocistite po vsaki uporabi, da
preprecite susenje gela in zamasitev
rezalnih delov.

. Pri ¢is¢enju zunanjih povrsin naprave
ne uporabljajte mocnih detergentov
ali drugih kemikalij.

«  Zasusenje obrisite povrsino brivnika s
suho krpo ali brisaco.

+ Sklop glave brivnika je zasnovan tako,
da ga je mogoce odstraniti iz ohisja
brivnika.

+  Zaodstranitev glave brivnika jo
potegnite naravnost stran od ohisja.

. Za ponovno namestitev poravnajte
glavo brivnika z odprtino na ohisju in
pritisnite, dokler ne zaslisite klika.
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Temeljito ciScenje

Po spiranju las in ostankov ponovno
sestavite brivnik in ga vklopite. Potopite
glavo brivnika v toplo vodo z nekaj
kapljicami detergenta za posodo. Pustite,
da brivnik deluje 15 sekund. Izklopite ga,
odstranite glavo brivnika iz predala za lase
in temeljito sperite, da odstranite
morebitne ostanke.

Odpravljanje tezav

Ce naprava oddaja zvok »cukanja, ocistite
in ponovno namazite notranje povrsine
rezalnih glav. Za optimalno delovanje
ocistite in namazite brivnik po vsaki
uporabi.

Odstranitev in odlaganje
baterije

Ko izdelek doseze konec svoje zivljenjske
dobe, je treba baterije odstraniti ter jih
reciklirati ali ustrezno odloziti v skladu z
lokalnimi predpisi. Ce to ni zakonsko
zahtevano, se lahko odlocite, da izdelek
odlozite skupaj z baterijami.

POZOR! Ne mecite baterij v ogenjin jih ne
poskoduijte, saj lahko eksplodirajo in
sprostijo strupene snovi. Ne povzrocite

kratkega stika, saj lahko povzroci opekline.

Odlozite jih v skladu z lokalnimi predpisi.

Za odstranitev polnilne baterije:

Polnilno baterijo je treba odstraniti iz
naprave, preden jo zavrzete.
Prepricajte se, da je prirezovalnik
popolnoma izpraznjen. To storite
tako, da napravo uporabljate, dokler
se ne ustavi.

Bodite pozorni na nevarnost kratkega
stika prikljuckov baterijskega dela
naprave ali baterije z kovinskimi
predmeti.

Odstranite nastavke.

Z majhnim plosc¢atim izvijacem
previdno odstranite sprednje ohisje.
Odvijte 5 vijakov zgornjega dela in
nato odstranite notranje zgornje
ohisje.

Z majhnim plo$c¢atim izvijatem
odstranite motor, baterijo in sklop
vezja.

Vzemite sklop in locite baterijo od
ohisja.

Odklopite baterijo od vezja.
Baterijo je treba odloZiti na ustreznem
uradnem zbirnem mestu za reciklazo.
Ne poskusajte ponovno uporabljati
naprave, ko jo enkrat odprete.
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Recyklacia

:@:¢

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a
zZivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a
nenabijacie batérie oznacené niektorym z
tychto symbolov nesmd byt likvidované s
netriedenym komunalnym odpadom.
vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie
batérie vzdy odovzdajte na prislusnom
oficialnom mieste pre recyklaciu / zber.

ERP

Informacie o spotrebe energie energeticky
vyznamnych vyrobkov najdete na webovej
stranke eu.remington-europe.com/erp
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Pred prvnim pouzitim

Prectéte si pokyny a uschovejte
je pro budouci pouziti.

]

Urceny uzivatel

G

% | Vhodné pro pouZiti ve vané
nebo ve sprse

Pouze pro domaci pouziti

Dulezita bezpeénostni
opatreni

«  Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem/instruovany a rozumi
rizikdm.

+  Détisi nesmi se spotiebicem hrat.
Cisténi a Gdrzbu nesmi provadét déti,
pokud nejsou star$inez 8 let a pod
dohledem.

+Uchovavejte spotiebic a kabel mimo
dosah déti mladsich 8 let.

«  Pied pouzitim vzdy zkontrolujte
spotiebic.

+ Nepouzivejte spotfebic, pokud je
poskozeny, protoze to mize zplsobit

zranéni.

+  Baterie je typu Li-lon, 1150 mAh.

+ Normalni teplotni rozsah pro nabijeni
baterie je od 0°Cdo 45 °C.

+ Nevystavujte spotiebi¢ ani baterii
nadmérnym teplotam.

+ Nepouzivejte spotrebic, pokud je
poskozeny nebo nefunguje spravné.

+ NepouZivejte jiné pfislusenstvi nez to,
které dodavéame.

+  Spotiebi¢ nikdy nenechavejte bez
dozoru, kdyz je zapojen do elektrické
zasuvky, kromé nabijeni.

+  Drzte napéjeci zéstrcku a kabel mimo
dosah horkych povrchi.

+  Nepfipojujte ani neodpojujte spotiebi¢
mokryma rukama.

+  Neprekrucujte ani neldmejte kabel, ani
jej neomotévejte kolem spotiebice.
Tento spotiebi¢ neni ur¢en pro
komer¢ni nebo salonni pouziti.

Specifikace
Typ nabijeni USB-C
Doba nabijeni 120
(min)
Doba provozu 80

(min)

Rychlé nabijeni 5
(min)

P IPX7
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Vyznam symbolii varovani ‘ 14 ‘ USB kabel (typ-C) ‘

0

‘ 2

Vhodné pro pouZiti ve vané

nebo ve sprie

‘ Tabulka indikatoru

Seznam dilt Stav Indikace
| Zapnuto
1 | Tlacitko zap./vyp o Vypnuto
n] Blika
2 | Hlavninéstavec
3 | Samostatné flexibilni cepele — —
Indikatory nabijeni -
4 | Zachytavac vlasl béhem nabijeni
5 | Tlacitko Turbo
Svétla Uroven nabiti (%)
6 | Kontrolky
= ||| 0-33
7 | Nabijeci konektor mOC 34-66
8 | Tlacitko pro uvolnéni EED 67-99
néstavce
Neni zobrazeno
9 | Nastavec zastfihovace Indikatory nabijeni -
voust zbyvajici kapacita
10 | Nastavitelny hieben na Po vypnuti holiciho strojku z{istanou
strnisté (1-5mm) kontrolky (6) svitit po dobu 5 sekund a
11 | 5x pevné vodici hiebeny zobrazi zbyvajici kapacitu baterie.
(6-18 mm)
12 | Cistici kartacek Svétla Zbyvajici kapacita (%)
mO0 <33
13 | Cestovni pouzdro




] || 31-65

HEE 266

Béhem pouzivani

Kontrolky (6) budou béhem pouzivani

blikat opakované zleva doprava.

+  Spotiebic nelze pouzivat béhem
nabijeni.

. Pokud je baterie zcela vybita, nabijte
holici strojek po dobu 2 hodin pro
pIné nabiti. PIné nabiti poskytuje az
80 minut holeni.

Pokyny k pouziti - holici
hlavice

‘ 2 ‘ Nastavec holici hlavice ‘

Spotiebit se automaticky vypne, pokud
neni pfipojen néstavec.

Nasunte nastavec holici hlavice (2) na
spotiebic. Slysitelné cvaknuti potvrdi, ze je
nastavec zajistén.

Pro sejmuti nastavce holici hlavice (2)
stisknéte tlacitko pro uvolnéni nastavce (8)
a stahnéte.

1. Drzte télo spotfebice v dlani.
Stisknéte tlacitko zap./vyp. (1) pro
zapnuti spotiebice.

Jemné piitlacte holici hlavy na
pokozku hlavy. NepouZivejte
nadmérny tlak.

2. Pomalu pohybujte spotfebicem po
pokozce hlavy. Pouzivejte linedrni
nebo kruhové pohyby podle toho, co
poskytuje nejlepsi vysledky pro vas
typ vlast.

3. Poutzijte ru¢ni zrcatko pro kontrolu
zadni ¢asti hlavy a Gplné pokryti.

4. Muizete také pouzit volnou ruku k
nahmatdani mist, ktera vyzaduji dalsi
holeni.

5. Podokonceni holeni stisknéte tlacitko
zap./vyp. pro vypnuti strojku.

Nedoporucujeme pouzivat tento nastavec
na obli¢ejové vlasy. Pro zastiihovéani voust
pouZzijte:

9 Nastavec zastfihovace
voust

Turbo rezim

Aktivujte Turbo rezim pro efektivni holeni
hustych vlasd.

Funkce Tlacitko Akce

. Tlacitko N
Aktivace Turbo (5) Stisknéte

. Tlacitko N
Deaktivace Turbo (5) Stisknéte

Funkce cestovniho zamku

74



Funkce | Tlacitko Akce
. Stisknéte +
Aktivace T-LI ?;:Ig) drzte 5
sekund
. Stisknéte +
Deaktivace Thacitko drite 5
Turbo (5)
sekund

Kontrolky (6) bliknou 5x pfi aktivaci a
deaktivaci.

Kontrolky

oon

Tipy

+  Nepouzivejte spotiebic na vlasy delsi
nez 2,0 mm nebo po vice nez ¢tyfech
dnech ristu. Spotiebic je urcen k
udrzovani hladce oholeného vzhledu
amél by byt pouzivan denné nebo
kazdé dva az tfi dny pro optimalini
vysledky.

«  Pokud délka vlasii presahuje 2,0 mm,
pouzijte nastavec zastfihovace voust
pred pouzitim spotiebice.

. Spotiebic Ize pouzivat nasucho nebo
s holicim krémem ¢i gelem. Je také
vhodny pro pouziti ve sprie.

Udrzba a péce

Pravidelné udrzujte spotfebic, aby byla

zajisténa dlouha Zivotnost. Doporucuje se

Cistit po kazdém pouziti.

. Pred ¢isténim se ujistéte, ze je
spotiebi¢ vypnuty a odpojeny od
nabijeciho adaptéru.

Po kazdém pouziti

1. Oteviete holici hlavu (obr. A).

2. Odstrante viechny odstfizky vlasd.

3. Hlava maze byt oplachnuta pod
tekouci vodou (obr. B).

Pouzijte cistici kartacek k odstranéni
zbytkd po holeni.

+  Spotiebi¢ je omyvatelny a Ize jej Cistit
oplachnutim pod teplou vodou.

. P¥i pouziti holicich krém( nebo gell
je obzvlasté dulezité cistit po kazdém
pouziti, aby se zabranilo zaschnuti
gelu a ucpani cepeli.

«  Pricisténi vnéjsich povrchl
spotiebice nepouzivejte silné cistici
prostiedky ani jiné chemikalie.

. Pro osuseni otfete povrch holiciho
strojku suchym hadfikem nebo
ru¢nikem.

+  Sestava holici hlavy je navrzena tak,
aby byla odnimatelnd od téla strojku.

. Pro sejmuti holici hlavy ji vytahnéte
pfimo od téla strojku. Pro opétovné
nasazeni zarovnejte holici hlavu s
otvorem na téle strojku a zatlacte,
dokud nezaklapne.
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Hloubkové ¢isténi

Po oplachnuti vlasd a necistot znovu
sestavte strojek a zapnéte jej.

Ponofte holici hlavu do teplé vody s
nékolika kapkami prostfedku na myti
nadobi.

Nechte strojek bézet po dobu 15 sekund.

Vypnéte jej, sejméte holici hlavu z prostoru

pro vlasy a dikladné oplachnéte, abyste
odstranili veskeré zbytky.

Reseni problémi

Pokud spotiebic vydava zvuk ,chugging”,
vycistéte a znovu promazte vnitini povrchy

holicich hlav.

Pro zachovani optimélniho vykonu ¢istéte
a promazavejte strojek po kazdém pouziti.

Vyjmuti a likvidace baterie

Kdyz tento vyrobek doséhne konce své
Zivotnosti, baterie musi byt vyjmuta a

recyklovéna nebo zlikvidovéna v souladu s

mistnimi a statnimi predpisy.
Pokud to neni vyzadovéno zakonem,

mizete se rozhodnout zlikvidovat vyrobek

spolecné s bateriemi.

UPOZORNENI!
Nepokladejte baterie do ohné ani je

neposkozujte pfi likvidaci, protoZe mohou

prasknout a uvolnit toxické latky.

Nedélejte zkrat, protoze to mize zpUsobit

popéleniny.

Likvidujte v souladu s mistnimi a statnimi

predpisy.
Postup vyjmuti dobijeci baterie:

Dobijeci baterie musi byt vyjmuta ze
spotiebice pred jeho sesrotovanim.
Ujistéte se, Ze zastfihovac je zcela
vybity. Provedte to tak, Ze zafizeni
nechate bézet, dokud se nezastavi.
Budte si védomi rizika zkratu svorek
bateriového spotiebice nebo baterie
kovovymi predméty.

Odstrante néstavce.

Pomoci malého plochého Sroubovéku
opatrné odstrarite predni kryt.
Odsroubujte 5 sroubi z horni
jednotky a poté sejméte vnitini horni
kryt.

Pomoci malého plochého Sroubovéku
vypacte motor, baterii a sestavu desky
plosnych spoja.

Vyjméte sestavu a oddélte baterii od
krytu.

Odpojte baterii od desky plosnych
spoju.

Baterii je nutné zlikvidovat na
vhodném oficidlnim sbérném misté.
Po otevreni zafizeni se jej
nepokousejte znovu pouzivat.
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Recyklace

:@:¢

Aby nedochézelo k niceni zivotniho
prostiedi a zdravi kvili obsazenym
nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i
nedobijeci baterie oznacené jednim z
téchto symbold nesméji byt vyhazovany
do smésného komunalniho odpadu.
Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud
to piislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie,
vzdy likvidujte na oficidlnim recykla¢nim/
sbérném misté.

ERP

Informacie o spotrebe energie energeticky
vyznamnych vyrobkov najdete na webovej
stranke eu.remington-europe.com/erp
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Przed pierwszym uzyciem

i Przeczytaj instrukcje i
zachowaj ja do przysztego
uzytku

Przeznaczenie
uzytkownika

"y | Wylacznie do uzytku
domowego

% | Nadaje sie do uzywaniaw
wannie lub pod prysznicem

Wazne srodki ostroznosci

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze osoby bez
doswiadczenia i wiedzy, jesli sa
nadzorowane lub poinstruowane i
rozumieja zwigzane z tym zagrozenia.
Dzieci nie powinny bawic sie
urzadzeniem. Czyszczenie i
konserwacja nie powinny by¢
wykonywane przez dzieci, chyba ze

maja wiecej niz 8 lat i s3 nadzorowane.

Przechowuj urzadzenie i kabel poza
zasiegiem dzieci ponizej 8 lat.
Zawsze sprawdzaj urzadzenie przed

uzyciem.

+ Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest
uszkodzone, poniewaz moze to
spowodowac obrazenia.

+  Bateria typu Li-lon, 1150 mAh.
Normalny zakres temperatury
fadowania baterii wynosi od 0°C do
45°C.

+  Nie wystawiaj urzadzenia ani baterii na
dziatanie nadmiernych temperatur.

+ Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest
uszkodzone lub nie dziata prawidtowo.

+ Nie uzywaj akcesoridw innych niz
dostarczone przez producenta.

+ Urzadzenie nigdy nie powinno by¢
pozostawione bez nadzoru, gdy jest
podtaczone do gniazdka, z wyjatkiem
fadowania.

« Trzymaj wtyczke i przewdd z dala od
goracych powierzchni.

+  Nie podfaczaj ani nie odtaczaj
urzadzenia mokrymi rekami.

+ Nie skrecaj ani nie zaginaj kabla, ani nie
owijaj go wokoét urzadzenia.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku komercyjnego ani w salonach.

Specyfikacja
Typ tadowania USB-C
Czas tadowania 120
(min)

Czas pracy (min) 80

Szybkie 5
tadowanie (min)
1P IPX7
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Legenda symboli Legenda wskaznikow

ostrzegawczych Swietinych
‘ﬁﬂ Nadajg sig do uzywaniaw Status Wskazanie
wannie lub pod prysznicem
| Wiaczone
O Wytaczone
Lista czesci o Migajace

1 | Przycisk Wiacz/Wytacz

Lampki kontrolne podczas

2 | Zespotgtowicy tadowania
3 | Indywidualne elastyczne
ostrza Lampki | Poziom natadowania (%)
4 | Komora na wiosy aoo 0-33
_J= 1] 34-66
5 | Przycisk Turbo
HEO 67-99
6 | Lampki kontrolne
7 | Ztacze fadowania Lampki kontrolne -
- — - pozostaty poziom
8 | Przycisk zwalniania nasadki naladowania

Nie pokazano

Po wytaczeniu golarki lampki kontrolne (6)
9 | Nasadka trymera do brody $wieca przez 5 sekund, pokazujac
pozostaty poziom baterii.

10 | Regulowany grzebien do
zarostu (1-5 mm)

. A
11 | 5 stalych grzebieni Lampki Pozostaty poziom (%)
prowadzacych (6-18 mm) B0 <33
12 | Szczoteczka do czyszczenia LIS 31-65
[ 11 ] 266

13 | Etui podrézne
14 | Kabel USB (typ-C)
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Podczas uzywania

Lampki kontrolne (6) beda miga¢ w
powtarzajacym sie wzorze od lewej do
prawej podczas pracy urzadzenia.

. Urzadzenie nie moze dziata¢ podczas
fadowania.

«  Gdy bateria jest catkowicie
roztadowana, nataduj golarke przez 2
godziny, aby uzyskac petne
natadowanie. Petne natadowanie
zapewnia do 80 minut golenia.

Instrukcja uzytkowania -
golarka do glowy

‘ 2 ‘Zespé{glowicy ‘

Urzadzenie automatycznie wytaczy sie,
jeslinie jest zamocowana zadna nasadka.
Wsuwaj nasadke golarki do gtowy (2) na
urzadzenie. Styszalne klikniecie potwierdzi
prawidtowe zamocowanie.

Aby zdja¢ nasadke golarki do gtowy (2),
nacisnij przycisk zwalniania nasadki (8) i
zsun ja.

1. Trzymaj korpus urzadzenia w dtoni.
Naciénij przycisk Wtacz/Wytacz (1),
aby wiaczy¢ urzadzenie.

2. Delikatnie przytéz gtowice tnace do
skory gtowy. Nie naciskaj zbyt mocno.

3. Przesuwaj urzadzenie powoli po
skorze glowy. Uzywaj ruchéw
liniowych lub okreznych, w zaleznosci
od tego, ktéra metoda daje najlepsze
rezultaty dla Twojego rodzaju

whosow.

4. Uzyj lusterka recznego, aby sprawdzi¢
tyt gtowy i upewnic sig, ze ogolenie
jest kompletne. Mozesz takze uzy¢
wolnej reki, aby wyczu¢ obszary
wymagajace dodatkowego golenia.

5. Pozakonczeniu golenia nacisnij
przycisk Wtacz/Wytacz, aby wytaczy¢
golarke.

Nie zalecamy uzywania tej nasadki do
zarostu na twarzy. Do przycinania brody
uzyj:

‘ 9 ‘ Nasadki trymera do brody ‘

Tryb Turbo

Aktywuj tryb Turbo, aby efektywnie goli¢
geste wihosy.

Funkcja | Przycisk | Dzialanie
. Przycisk -
Aktywacja Turbo (5) Naciénij
Deza- Przycisk Naciénii
ktywacja Turbo (5) )
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Funkcja blokady podroéznej

Funkcja | Przycisk | Dzialanie
. Nacisnij i

. Przycisk )

Aktywacja przytrzymaj
Turbo (5) 5 sekund

Deza- Przycisk pr’i;zil;umlaj
ktywacja Turbo (5) 5 sekund

Lampki kontrolne (6) migna 5 razy przy
aktywacji i dezaktywacji.

Lampki kontrolne

[= ] =]

Wskazowki

+  Nie uzywaj urzadzenia na wtosach
dtuzszych niz 2,0 mm lub przy
odroscie dtuzszym niz cztery dni.

+  Urzadzenie zostato zaprojektowane
do utrzymania efektu gtadko
ogolonej skéry i powinno by¢
uzywane codziennie lub co dwa-trzy
dni dla uzyskania optymalnych
rezultatow.

« Jeslidhugos¢ wtosow przekracza 2,0
mm, przed uzyciem urzadzenia
nalezy przyciac je za pomoca nasadki
trymera do brody.

+  Urzadzenie moze by¢ uzywane na
sucho lub zkremem albo zelem do
golenia. Nadaje sie rowniez do
stosowania pod prysznicem.

Konserwacja i pielegnacja

Regularnie konserwuj urzadzenie, aby
zapewni¢ jego dtugotrwata wydajnos¢.
Zaleca sie czyszczenie po kazdym uzyciu.
. Przed czyszczeniem upewnij sie, ze
urzadzenie jest wytaczone i
odfaczone od adaptera fadowania.

Po kazdym uzyciu

1. Otwoérz gtowice golarki (rys. A).

2. Usun resztki wtosow. Glowice mozna
optukac pod biezaca woda (rys. B).

3. Uzyj szczoteczki do czyszczenia, aby
usuna¢ pozostatosci po goleniu.

. Urzadzenie jest wodoodporne i
mozna je czysci¢, ptuczac pod ciepty
woda.

. Przy stosowaniu kreméw lub zeli do
golenia szczegdInie wazne jest
czyszczenie po kazdym uzyciu, aby
zapobiec wysychaniu zelu i zatykaniu
ostrzy.

. Do czyszczenia zewnetrznych
powierzchni urzadzenia nie uzywaj
silnych detergentéw aniinnych
chemikaliow.

+ Abywysuszy¢, przetrzyj powierzchnie
golarki sucha $ciereczka lub
recznikiem.

+  Zespotgtowicy golarki zostat
zaprojektowany tak, aby mozna go
byto odtaczy¢ od korpusu urzadzenia.

+  Aby zdjac¢ gtowice golaca, pociagnij ja
prosto, od korpusu urzadzenia. Aby
ponownie zamocowac, wyréwnaj
gtowice z otworem w korpusie i
docisnij, az ustyszysz klikniecie.




Dogtebne czyszczenie

Po wyptukaniu wiosdw i zanieczyszczen
zt6z golarke i wiacz ja. Zanurz gtowice
golaca w cieptej wodzie z kilkoma kroplami
ptynu do naczyn. Uruchom golarke na 15
sekund. Wytacz, zdejmij gtowice z komory
na wtosy i doktadnie wyptucz, aby usunac
wszelkie pozostatosci.

Rozwiagzywanie
problemoéw

Jesli urzadzenie wydaje dzwiek
,chrobotania”, wyczy$¢ i ponownie
nasmaruj wewnetrzne powierzchnie
gtowic tnacych. Aby utrzymac optymalng
wydajnos¢, czy$c i smaruj golarke po
kazdym uzyciu.

Wyjmowanie i utylizacja
baterii

Gdy produkt osiagnie koniec okresu
uzytkowania, baterie nalezy wyjac¢ i poddac
recyklingowi lub zutylizowac zgodnie z
lokalnymi i krajowymi przepisami. Jesli
prawo tego nie wymaga, mozesz
zdecydowac sie na wyrzucenie produktu
wraz z bateriami.

UWAGA! Nie wrzucaj baterii do ognia ani
nie uszkadzaj ich podczas utylizacji,
poniewaz moga eksplodowac i uwolnic¢
toksyczne substancje. Nie zwieraj

biegunéw, poniewaz moze to spowodowac
oparzenia. Utylizuj zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami.

Aby wyjac akumulator:

1. Akumulator musi zostac¢ usuniety z
urzadzenia przed jego ztomowaniem.
Upewnij sig, Ze trymer jest catkowicie
roztadowany. Aby to zrobi¢, uruchom
urzadzenie, az sie zatrzyma.

2. Zachowaj ostroznos¢, aby nie

dopusci¢ do zwarcia biegunow

urzadzenia lub akumulatora przez
metalowe przedmioty.

Usur nasadki.

4. Uzyj matego ptaskiego srubokreta,
aby ostroznie zdja¢ przednia
obudowe.

5. Odkrec 5 srub z gdrnej czesci i zdejmij
wewnetrzna goérng obudowe.

6.  Uzyj matego pfaskiego srubokreta,
aby podwazy¢ silnik, akumulator i
zespot ptytki drukowanej.

7. Wyjmij zespét i oddziel akumulator
od obudowy.

8.  Odtacz akumulator od ptytki
drukowanej.

9. Akumulator nalezy zutylizowac w
odpowiednim oficjalnym punkcie
recyklingu/zbidrki.

Nie prébuj uruchamiac urzadzenia po
jego rozebraniu.

w
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Recykling
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Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i
zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatordéw i baterii oznaczonych
jednym z tych symboli nie nalezy wyrzucac
z nieposortowanymi odpadami
komunalnymi. Produkty elektryczne i
elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe
i akumulatory, nalezy zawsze utylizowa¢ w
odpowiednim publicznym punkcie zbidrki
odpadéw/recyklingu.

ERP

Informacje na temat zuzycia energii przez
ErP mozna znalez¢ na stronie internetowej
eu.remington-europe.com/erp
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Els6 hasznalat elott

Olvassa el az utasitasokat, és
Grizze meg a jov6beni
hivatkozéshoz.

]

Rendeltetésszerii hasznalat

Csak haztartdsi hasznalatra.

% | Furddben vagy zuhany alatt
torténé hasznalatra alkalmas.

Fontos biztonsagi eléirasok °

+ Akésziiléket 8 éves vagy annél idésebb
gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezé, illetve
tapasztalat és ismeretek hidnyaban
1év6 személyek is hasznalhatjék, ha
feltigyelet alatt &linak, megfelelé
utasitast kaptak, és megértik a
veszélyeket.

+ Gyermekek nem jatszhatnak a
késziilékkel. A tisztitast és
karbantartast gyermekek nem
végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél
id6sebbek és felligyelet alatt allnak.

+  Tartsaakésziiléket és a kabelt 8
évesnél fiatalabb gyermekek el6l
elzérva.

+  Mindig ellendrizze a készléket
hasznélat el6tt.

+ Nehaszndlja a késztiléket, ha sériilt,
mert sérlilést okozhat.

« Az akkumulator tipusa: Li-lon, 1150
mAh. Az akkumulator toltésének
normal hémérsékleti tartomanya: 0 °C
-45°C.

+ Netegye ki a késziléket vagy az
akkumulatort tulzott hémérsékletnek.
Ne hasznélja a késziiléket, ha sériilt
vagy hibasan mikodik.

+  Ne hasznaljon més tartozékokat, csak
az éltalunk biztositottakat.

+ Akésziiléket soha ne hagyja felligyelet
nélkil, ha csatlakoztatva van a héaldzati
aljzathoz, kivéve toltés kozben.

«  Tartsa a halozati csatlakozot és a
vezetéket tavol a forré feliiletektdl.

+ Ne csatlakoztassa vagy hizza kia

késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja vagy hajlitsa meg a kabelt,

és ne tekerje a készulék koré.

A késziilék nem alkalmas kereskedelmi

vagy szalonhasznalatra.

Miiszaki adatok

Toltési tipus USB-C

Toltésiido (perc) 120

Uzemidé (perc) 80
Gyors toltés (perc) | 5
P IPX7
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Figyelmezteto

szimbélumok magyarazata

‘ 14 ‘ USB-kébel (Type-C)

2, | Furdében vagy zuhany alatt Yy i e
[}
torténé hasznalatra alkalmas. JeIZOfen,y matrix
magyarazata
Allapot Jelzés
Alkatrészlista [ | Bekapcsolva
d Kikapcsolva
1 | Be-/kikapcsolé gomb o Villog
2 | Fejrész
3 | Egyedi rugalmas pengék Toltés kozbeni jelz6fények
4 | Hajgyijté rekesz
Fények Toltottség (%)
5 | Turbo gomb ooo 033
6 | Jelz6fények ] =m} 34-66
7 | Téltécsatlakozd EEO 67-99
8 | Tartozék kioldé gomb
Nincs abrazolva: Toltottség kijelzése
kikapcsolas utan
9 | Szakéllvago feltét
10 | Allithato borosta fési (1-5 A borotva kikapcsolasa utan a jelzéfények
mm) (6) 5 masodpercig vilagitanak, jelezve az
akkumulator toltéttségét.
11 | 5db fix vezetéfési (6-18
mm)
— Fények Toltottség (%)
12 | Tisztitokefe *Tala 33
13 | Utazétok T Il 31-65
[ 11 ] 266

85



Hasznalat kézben

A jelzéfények (6) balrdl jobbra ismétlédéen

villognak hasznalat kézben.

A késziilék nem mikodik toltés
kozben.

Ha az akkumuldtor teljesen lemeriilt,
toltse 2 6ran at a borotvat a teljes
toltéshez. A teljes toltés akar 80 perc
borotvalkozasi id6t biztosit.

Hasznalati utasitas -

legjobb eredményt a hajtipuséhoz.
Hasznaljon kézi tiikrot a fej hatso
részének ellenérzéséhez, és
gy6z6djon meg a teljes
lefedettségrol. Szabad kezével is
ellenérizheti azokat a teriileteket,
amelyek tovabbi borotvalast
igényelnek.

Borotvalkozas utan nyomja meg a
be-/kikapcsolé gombot a késziilék
kikapcsolasahoz.

Nem javasoljuk, hogy ezt a feltétet

Fejborotva

‘ 2 ‘ Fejborotva feltét ‘

A késziilék automatikusan kikapcsol, ha

nincs feltét csatlakoztatva.
Csusztassa a fejborotva feltétet (2) a

késziilékre. A hallhato kattanas jelzi, hogy a

feltét biztonsagosan rogzitve van.

A feltét eltavolitasdhoz nyomja meg a
tartozék kioldé gombot (8), majd

csusztassa le.

1.

Fogja a késziilék testét a tenyerében.
Nyomja meg a be-/kikapcsolo
gombot (1) a bekapcsoldshoz
Finoman nyomja a vagofejeket a
fejborhoz. Ne gyakoroljon tul nagy
nyomast.

Mozgassa lassan a késziiléket a
fejboron. Hasznaljon egyenes vagy
korkoros mozdulatokat, attol
fliggéen, melyik médszer adja a

arcszérzeten hasznalja. Szakall vagasahoz

hasznalja a:

Szakallvago feltét ‘

Turbo iizemméd

Aktivalja a Turbo Gzemmodot a stir(i haj
hatékony borotvélaséhoz.

Funkcié Gomb Miivelet
s Turbo .

Aktivalas gomb (5) Nyomja meg
s Turbo ’

Deaktivalas gomb (5) Nyomja meg
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Travel Lock Feature

Funkcié Gomb Miivelet
Nyomja meg

s Turbo és tartsa
Aktivalas gomb (5) | lenyomva5
masodpercig
Nyomja meg

Turbo éstartsa
gomb (5) | lenyomva5
masodpercig

A jelzéfények (6) 5-szor villognak
aktivalaskor és deaktivalaskor.

Jelzéfények

ooo

Tippek

. Ne hasznalja a késziiléket 2,0 mm-nél
hosszabb hajon vagy négy napnél
hosszabb novekedés esetén. A
késziilék tiszta, borotvalt megjelenés
fenntartasara késziilt, és a legjobb
eredmény érdekében naponta vagy
két-hdrom naponta hasznélja.

. Ha a haj hossza meghaladja a 2,0
mm-t, hasznélja a szakéllvago feltétet
a haj el6zetes roviditéséhez, miel6tt a
késziiléket mlikodtetné.

« Akésziilék szarazon, borotvakrémmel
vagy géllel is hasznélhatd. Zuhany
alatt torténd hasznalatra is alkalmas.

Apolas és karbantartas

Rendszeresen tartsa karban a késziiléket a

hosszu élettartam és a megfelelé

teljesitmény érdekében. Javasolt minden

hasznalat utan megtisztitani.

«  Tisztitas elétt gy6z6djon meg arrdl,
hogy a késziilék ki van kapcsolva és le
van csatlakoztatva a toltéadapterrél.

Minden hasznalat utan

1. Nyissa ki a borotvafejet (A dbra).

2. Tavolitsa el a hajmaradvanyokat. A
fejrész folyd viz alatt 6blithetd (B
abra).

3. Hasznéljon tisztitokefét a
borotvalkozasi maradvanyok
eltavolitdsahoz.

« Akésziilék moshatd, meleg viz alatt
Gblithetd.

. Ha borotvakrémet vagy gélt hasznél a
borotvaval, kiilonésen fontos minden
hasznalat utan megtisztitani, hogy
megakadalyozza a gél megszaradasat
és a vagofejek eltomddését.

« Akésziilék kulso feluleteinek
tisztitasahoz ne hasznaljon erés
tisztitoszereket vagy vegyszereket.

+  Szaritashoz torélje le a borotva
felliletét széraz ruhéval vagy
torolkozével.

+  Aborotvafej egység levehetd a
késziilék testérdl.

+  Aborotvafej eltavolitasdhoz hlizza
egyenesen el a késziilék testétdl.
Visszahelyezéshez igazitsa a
borotvafejet a késziilék nyildsdhoz,
majd nyomja be, amig kattanast nem
hall.
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Mélytisztitas

A haj és tormelék ledblitése utén szerelje
Ossze a borotvat, és kapcsolja be. Meritse a
borotvafejet meleg vizbe, amelyhez
néhany csepp mosogatdszert adott.
Mukodtesse a borotvat 15 masodpercig.
Kapcsolja ki, vegye le a borotvafejet a
hajgy!ijté rekeszrél, és alaposan oblitse le a
maradék szennyezédés eltavolitdsahoz.

Hibaelharitas

Ha a készulék akadozd hangot ad, tisztitsa
meg és kenje Ujra a vagofejek belsé
fellileteit. Az optimélis teljesitmény
érdekében minden hasznélat utan tisztitsa
és kenje a borotvat.

Akkumulator eltavolitasa
és artalmatlanitasa

Amikor a termék eléri élettartama végét, az
akkumulatort el kell tavolitani, és
Ujrahasznositani vagy megfelel6en
artalmatlanitani az allami és helyi
eléirasoknak megfeleléen. Ha ez nem
kotelezd, donthet tgy, hogy az
akkumulatorral egyutt drtalmatlanitja a
terméket.

FIGYELEM! Ne dobja tiizbe és ne rongélja
meg az akkumulatort, mert felrobbanhat
és mérgez6 anyagokat bocsathat ki. Ne
rovidzarja, mert égési sériilést okozhat.
Artalmatlanitsa az allami és helyi
el6irdsoknak megfelelGen.

Az Gjratolthetd akkumulator eltavolitasa:

Az akkumulatort el kell tévolitani a
késziilékbdl, miel6tt azt leselejtezi.
Gy6z6djén meg arrdl, hogy a trimmer
teljesen lemerilt. Ehhez mlikodtesse
a készuléket, amig le nem all.
Ugyeljen arra, hogy az akkumulatoros
késziilék vagy az akkumulator
érintkez6i ne keriiljenek rovidzarba
fém targyak altal.

Tavolitsa el a tartozékokat.

Egy kis lapos csavarhtzdval dvatosan
feszitse le az eliilsé burkolatot.
Csavarja kiaz 5 csavart a felsé
egységbdl, majd tavolitsa el a belsé
felsé burkolatot.

Egy kis lapos csavarhtzéval feszitse ki
a motort, az akkumulatort és az
aramkori lapot tartalmazé egységet.
Vegye ki az egységet, és vélassza szét
az akkumulatort a burkolattél.
Vélassza le az akkumulétort az
aramkori laprol.

Az akkumulatort hivatalos
Ujrahasznosité/gyjtéhelyen kell
artalmatlanitani.

Ne prébalja meg mikodtetni a
késziiléket, miutan szétszerelte.
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Ujrahasznositas

Q¢

Az alabbi jelolések valamelyikével ellatott
késziilékekben, valamint Ujratélthetd és
nem Ujratélthetd akkumulatorokban jelen
1évé veszélyes anyagok jelentette
kérnyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a
haztartdsi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és
elektronikus termékeket, és, ha vannak, az
Ujratdlthetd és nem Ujratélthetd
akkumulatorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-tjrahasznosité/
begytijté kézpontba kell vinni.

ERP

Az ErP energiafogyasztasi informéciokért
keresse fel a weboldalt
eu.remington-europe.com/erp
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RU

Mepen nepebim
ucnonb3oBaHNEM

lMpouwnTarite NHCTPYKLMIO 1
coxpaHuTe eé ina
[anbHenLWwero Ncnoib3oBaHNA.

MpeanasnavyeHmne

¢y | Tonbko ana 6bITOBOrO

ncnonb3oBaHmA

< | MoAXo[nT ANA UCNONb30BaHUA

B BaHHOW 1in Aywe

BaxHble mepbl
6e3onacHoOCTMN

MpUBGOP MOXET NCMONb30BATLCA
ZETbMV OT 8 JIET U CTApLUE, a TaKKe
JIMLAMN C OrPaHNYEHHBIMM
Gr3MYECKMMM, CEHCOPHBIMM AN
YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTAMM 1160
HE[OCTAaTKOM OMbITa U 3HAHWIA, €CAIN
OHY HaXOAATCA NOA MPUCMOTPOM/
NPOVHCTPYKTUPOBaHbI U MOHUMAKT
CBA3aHHbIE OMACHOCTU.

[leTv He BOMKHBI UrpaTh C NIPUGOPOM.

OunCTKa 1 TeXHNYeCKoe
obcnyxnBaHne Nnpnbopa He AOMKHbI
BbINOMHATBLCA AETbMIA, €CIIN OHY
mnague 8 net v 6e3 npucmoTpa.
[epxute npu6op 1 Kabenb BHe

[0CAraeMoCTy feTei Mnague 8 nert.
Bcerna nposepsiiTe nprnbop nepes
CMONb30BaHNEM.

He ncnonb3yiite npubop, ecav oH
NOBPEXAEH, TaK KaK 3TO MOXeT
NpUBECTU K TpaBMe.

AkkymynaTop Tvna Li-lon, 1150 MA-y.
HopmanbHblil AMana3oH Temnepatyp
ANA 3apAAKK akkymynatopa: ot 0°C jo
45°C.

He nopgepraiite npu6op nm
aKKyMynAaTop BO3AeNCTBUIO
upe3mepHbIX Temneparyp.

He ncnonb3yiite npnbop, ecnm oH
NoBpeXAEH NN HencnpaBeH.

He ncnonb3yiite Hacaaku, Kpome Tex,
YTO MOCTABAAKTCA C MPUOOPOM.
Mpnbop HMKOraa He AoNXeH
0CTaBaTbCA 6e3 NPUCMOTpPa, Koraa oH
NOAKIIOUYEH K CETH, KPOMe ClyyaeB
3apAAKM.

[lepnTe BUNKY 1 LIHYP NUTaHUA
BAaJIN OT HarpeTbIX MOBEPXHOCTEN.
He nogkntoyainTe 1 He OTKNOYanTe
npr6op MOKPbIMU PyKamu.

He nepekpyuuBarite n He neperubaite
Kabenb, He HamaTblBaiTe ero Ha
npu6op.

Mpubop He NpepsHasHaueH Ana
KOMMEPYECKOTO VN CaNlOHHOTO
1CMOSb30BaHUA.

XapakTepucTukm

Tun 3apapgku

USB-C

Bpems 3apagku 120
(mMmnH)
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Bpems pa6oTbi 80

9 | Hacagka ana Tpummepa

(MmuH) 6opogbl

BbicTpasa sapapka | 5 10 | Perynupyemas Hacagka ana

(MuH) LWeTUHbI (1-5 Mm)

P IPX7 11 | 5 ¢puKcMpoBaHHbIX rpebHeit

(6-18 Mm)
12 | LWéTka ana unctkm

CumBonbl . 13 | JopoxHbii GyTnsap
npeagynpexaeHun

0 ‘
BaHHOW unn gywe

14 | USB-ka6enb (tnn-C)

A MoaxoauT AnA ncnonb3oBaHuA B

Cnucok getanen

NUnankaTopHbie namnbl

1 | KHorkKa BKnoyeHus/
BbIK/IIOYEHNA

2 | bnokronosku

= MaTpuua
CocTosiHne WUngukayna
| Bkn
O Bbikn
n] Muranne

3 | WHamBupyanbHble rnbkue

nessua

4 | OtceK anA Bonoc

5 | KnonkaTurbo

UHanKaTopbl 3apAaKN - BO
BpeMmMsA 3apaaKn

n Yp 3apaga (%)
6 | VHavKaTopHble namnbl ooo 033
7 | Pa3bém ans 3apagku | [=]m] 34-66

HEDO 67-99

8 | KHorka cHATUA Hacapku

He nokasaubi
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UHankKaTopbl 3apaaKu
- ocTaBWINIACA 3apapg

Mocne BbIKloueHNsA 6pPUTBbI
VHAVKATOPHbIe namnbl (6) ocTaloTcA
BKJIIOYEHHBIMI Ha 5 CeKyHf, NOKasbiBas
ypoBeHb 3apaga.

n Ocr iica sapap (%)
B00 <33
] |mi 31-65
[ 1]} >66

Bo Bpems ncnonbsoBaHus

MHAnKaTopHble namnbl (6) OyAyT Muratb

CneBa Hanpago, Noka npnbop paboTaeT.

. Mpu6op He moxeT paboTaTb BO
BpeMA 3apAAKN.

. IMpu nonHom paspsage akkymynatopa
3apAagnTe BpUTBY B TEYEHME 2 YaCOB
AnA nonHoro 3apapa. MonHaa
3apaaka obecrneynsaet o 80 MUHYT
paborbl.

UHcTpyKuua no
NCnoNb30BaHUIO — HacagKa
ANA GPpUTbA rosioBbl

2 Hacagka ansa 6putba
ronoBbl

Mpurbop aBTOMATUYECKM BbIKMIOUNTCA,
€C/I1 HacafKka He yCTaHOoBMEHa.

ChBMHbTE HacafKy Ans 6puTbs ronossl (2)
Ha npubop. LLlenyok nopTBEPANT
dukcaumio.

Y106bl CHATb HacaAKy (2), HaXMUTE KHOMKY
CHATUA HacaaKw (8) U CABUHbTE €.

1. JepxuTe Kopnyc npu6opa B nafgoHu.
HaxmunTe KHONKy BKNOUeHUsA/
BbIK/IOYEHNA (1), uTO6bI BKIIOUUTD
npubop.

2. AKKypaTHO NpuXmunTe pexylune
rONOBKM K KOXe ronosbl. He
NPUMeHANTe Ype3mepHoOe JaBNeHue.

3. MeaneHHo nepemeLlyaitte npubop no
Koxe ronosbl. Micnonb3yrite
TINHENHbIE NN KPYroBble ABVXEHNA,
B 3aBMCYMOCTY OT TOTO, KaKoii MeToz
AaéT Nyylnid peynbTaT AN1A Ballero
TVNa Bonoc.

4. Wcnonb3yitTe pyuHoe 3epKano ans
NPOBEPKM 3aAHel YaCTy FONoBbI 1
ybeanTecb B NONHOM NOKPbITUN. Bbl
TaKXe MOoXeTe UCMoNb3oBaTh
CBOOOAHYI0 PYKY, UTOObI ONpeaennTb
yyacTku, Tpebyiowyne
NOMNONHUTENBHOrO 6pPUTHA.

5. Tocne 3aBeplueHua 6pUTbA HaXMUTE
KHOMKY BKNIOYEHUA/BbIKNIOYEHNA,
4TO6bI BLIKNIOUNTL NPUGOP.
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Mbl He pekomMeHyeM UCMomb30BaTh 3Ty
Hacagky ana 6putba nuua. [lna yxopa 3a
60popoil ncnonb3ayire:

WHanKaTopHbie namnbi
ooo

9 Hacagka ans Tpummepa
6opopp!

Pexxum Turbo

AKTnBUMPpYIiTe pexum Turbo ana
3 dEKTUBHOrO 6PUTHA rYCTbIX BONOC.

@®yHkuyma | Knonka | fencrene
AKTUBU- KHonka HaxaTb
poBaTb Turbo (5)

[eakTn- Knonka HaxaTs

BIPOBaTb Turbo (5)

DYHKUNA GNOKNPOBKM ANA

nyrewecrBum
Q®yHkuma | Knonka | feiicTBne
AKTVBU- KHonka Hea»::;;;b
poBaTb Turbo (5) yAep
5 cekyHa
[NeakTn- KHonka Hea»::mT:ame
Bunposatb | Turbo (5) yAep
5 ceKkyHp

MHAnKaTopHble namnbl (6) MUTHYT 5 pa3
NpY aKTMBALUN 1 AeaKTUBALNN.

CoBeTbl

. He ncnonb3yiite npnbop Ha Bonocax
ANnHoi 6onee 2,0 MM UK Npu pocTe
6onee yeTbipéx AHell. Mpnbop
npefHasHayeH AnA NopAepxKaHnaA
rNajKo BbIGPUTOrO BIAA 1 JOMKEH
CNONb30BaTbCA EXeAHEBHO UK
Kax<able iBa-TpY AHA ANA
OMNTUMaNbHbIX Pe3ybTaTos.

. Ecnn gnuna Bonoc npesbiwaet 2,0 mm,
1Cnonb3yiiTe HacaaKy AnA TpUMMepa
60pogbl, UTOObI YKOPOTUTH BONOCHI
nepep ncnonb3oBaHem npnbopa.

. Mpur6op MOXHO UCMOMNb30BaTh Kak Ha
CYXYI0 KOXY, TaK 11 C KDEMOM WK
renem ana 6putba. OH Takxe
NOAXOAUT ANA UCMONb30BAHNA B
ayle.

Yxoa u o6cnynBaHne

PerynsapHo o6cnyxuBarite nprbop, 4tobbl

obecneunTb JONroBeyYHyo paboTy.

PekomeHayeTca uncTuTb Nocne Kaxaoro

CMOMb30BaHUA.

. lMepen uncTkoit ybeanTtech, Yto
npU6Op BbIKMIOUEH 1 OTCORANHEH OT
3apAfHOro afanTepa.
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Mocne kKaxxgoro
NCcnosib30BaHNA

1. OTKpoiiTe ronosky 6puTebl (puc. A).

2. Ypanute cpe3saHHble BONOChI. [0N0BKY
MOXHO NPOMBbITb MO, MPOTOYHON
Bofon (puc. B).

3. Wcnonb3ynte WETKY ANA yaaneHna
0CTaTKOB BONOC.

. Mprbop MOXHO MbiTb, OMONACKKBas
nog Ténnow Bofow.

. IMpu ncnonb3oBaHNMM KPEMOB UK
renei ans 6puUTbA 0CO6EHHO BaXHO
ouuwatb Nprbop Nocne Kaxporo
NPUMEeHEHNA, YTobbl NPesoTBPATUTL
3acblXaHue rens v 3acopeHue
PEeXYLUNX SNEMEHTOB.

. [Mpw YnCTKe BHELHUX NOBEPXHOCTEN
npubopa He UCMONb3YiATe CUTbHbIE
MoloLyve CPeACTBa UK fpyrue
XUMUYECKMeE BeLecTsa.

«  [InA cywkn npoTpuTe NOBEPXHOCTb
6pPUTBbI CYXON TKaHbIO NN
nonoTeHUeMm.

. BroK ronoBku 6pnTBLI NpefHa3HaueH
ANA CHATUA C Kopnyca.

. YT06bl CHATH FONOBKY, NOTAHUTE €8
npAMO, OT Kopryca 6puTBbI. YTO6bI
YCTaHOBUTb 06PATHO, COBMECTUTE
roNoBKY C OTBEPCTMEM Ha Kopryce n
HaXMWTe [0 LenyKa.

Fny6okasa ouncrka

Mocne yaaneHus Bonoc 1 mycopa cobepure
6puTBY 1 BKNlouNTe €é. Morpysute ronosky
6pnTBbI B TEMNYIO BOAY C HECKOMbKUMM
Kannsmv CpeAcTBa A1A MbITbs MOCYAbI.

3anycTute 6puTBY Ha 15 CEKYHA.
BbikntounTte npnbop, CHUMMUTE FONOBKY C
oTCeKa AnA BOAOC U TILATeNIbHO NPOMOIATe,
4TO6bl yANNTb OCTATKI 3arPA3HEHUIA.

YcrpaHeHne
HeucnpasBHoOCTeN

Ecnv npn6op n3paét npepbiBUCTbIN 3BYK,
OYMCTMTE 1 MOBTOPHO CMaXbTe
BHYTPEHHUE MOBEPXHOCTY PEXYLLUX
ronoBok. [1nA noaaepXaHna onTMManbHom
paboTbl ounLaitTe 1 cMa3biBaiiTe HpUTBy
MOC/e KaX[oro NCrnonb30BaHus.

UsBnevyenmne n yrmnnsaymna
aKKymynaTopa

Korpa cpok cnyx6bl n3genus ncreuér,
aKKyMynaTop Heo6XOAMMO U3BNEYb 1
cAaTb Ha nepepaboTKy Un yTNAN3NPoOBaThb
B COOTBETCTBUM C TPeOOBaHUAMY BalLero
pernoHa. Ecnm 310 He TpebyeTca no 3aKoHy,
Bbl MOXeTe BbIOpOCUTb 13fienne BmecTe ¢
aKKyMynATOPOM.

BHVMMAHWE! He 6pocaiite akkymynaTop B
OTOHb 11 He NOBPeXAaiiTe ero Npu
YTUAM3aLMK, TaK Kak OH MOXeT B30pBaTbCA
11 BbIA€NNTb TOKCWYHbIE BeljecTBa. He
[AonycKaiiTe KOPOTKOTO 3aMblKaHMS, Tak
KaK 3TO MOXeT Bbl3BaTb OXOrH.
YTunusupyiite B COOTBETCTBIN C
MECTHbIMU TpebOoBaHNAMM.

Y106bl U3BNEYD AKKYMYNATOP:

1. AKKyMynaTop fJOSKeH 6biTb yAanéH
13 npnbopa nepes ero yTunmsaumeil.
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Y6eautech, YTo TPUMMEP MOSTHOCTbIO
paspsxeH. [lna 3Toro ncnonb3yire
npubop A0 NONHO OCTaHOBKN.
[oMHNTe 0 prcKe KOPOTKOrO
3aMblKaHWA KNeMM npubopa nnm
aKKyMynaTopa MeTanmyeckumm
npeameTamu.

CHMWTe HacaaKw.

Mcnonb3yiite ManeHbKy1o NNoCKyto
OTBEPTKY, 4TOObI aKKypaTHO CHATb
NepefHIoIo KPbILLKY.

BblkpyTUTE 5 BUHTOB C BEpXHEro
6110Ka, 3aTeM CHMUTE BHYTPEHHIOK0
BEPXHIOW KPbILLKY.

Mcnonb3yiite ManeHbKyo NNOCKyto
OTBEPTKY, 4TOObI OTAENNTH MOTOP,
AKKyMynAaTop v nnaty.

M3BneknTe cbopky 1 oTaenuTe
aKKyMynaTop OT Kopnyca.

OTcoepnHnTe AKKYMYNATOP OT Nnatbl.

AKKYMyNATOP OMKEH ObiTb
YTUNN3MPOBaH B 0dULIMANbHOM
NyHKTe nepepaboTkn/cbopa.

He nbiTaliTech 1cnonb3osatb npuéop
nocse ero BCKPbITUA.

MoBTOopHas nepepaboTka

Bo 136esxaHue BO3AENCTBIA BPEAHbIX
BELECTB Ha OKPYXaloLLyto Cpesy 1
340poBbe Nprbopsbl 1 Gatapen
0AAHOPa30BOT0 MW MHOTOPa30BOr0

NCNOIb30BaHUA, NOMeYEeHHbIe OQHUM 13

3TUX CUMBOJIOB, HEOOXOANMO
YTUNU3MPOBaTb OTAENBbHO OT
HEeCOPTMPOBaHHbIX GbITOBbIX OTXOL0B.
06A3aTeNnbHO yTUAN3MpYTE

NeKTpUYeCKne N aNeKTPOHHbIE N34eNnna, a

TaKxe (ecnum 3To NnpumeHnmo) 6atapen
0[iHOPa30BOr0 UM MHOTOPa30BOr0
1CMONb30BaHA B COOTBETCTBYIOLLMX
odrLManbHbIX MyHKTax NOBTOPHOIA
nepepaboTku / cbopa OTXOAOB.

ERP

FUHdopMaLto o noTpebneHnm sHeprium

NPOAYKTOB, CBA3AHHbIX C

3HepronoTpe6aeHNeM MOXHO HalTy Ha
Beb-caliTe eu.remington-europe.com/

erp

95



TR

ilk Kullanimdan Once

1) Talimatlari okuyun ve ileride
basvurmak igin saklayin.

Amaclanan Kullanici

¢ | Yalnizca evde kullanim icindir

% | Banyo veya dusta kullanim icin
uygundur

ile 45°Carasindadir.

Cihazi veya pili agin sicakliklara maruz
birakmayin.

Hasarli veya arizali cihazi kullanmayin.
Tarafimizdan saglananlar disinda
aksesuar kullanmayin.

Cihaz, sarj disinda, prize takiliyken asla
gozetimsiz birakilmamalidir.

Fisi ve kabloyu sicak yiizeylerden uzak
tutun.

Cihazi islak ellerle takip ¢cikarmayin.
Kabloyu biikmeyin, kivirmayin veya
cihazin etrafina sarmayin.

Bu cihaz ticari veya kuafér salonu
kullanimrigin tasarlanmamistir.

Onemli Giivenlik Onlemleri

+  Bucihaz, 8 yas ve lizerindeki cocuklar
ile fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri azalmig veya deneyim ve
bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan,
gozetim altinda olduklari ve ilgili
tehlikeleri anladiklari takdirde
kullanilabilir.

+  Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan
biiylik ve gézetim altinda olmadikca
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

+  Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiglik
cocuklarin erisemeyecegi yerde tutun.

+ Cihazi kullanmadan énce her zaman
kontrol edin.

+  Cihaz hasarliysa kullanmayin,
yaralanmaya neden olabilir.

«  PiltipiLi-lon, 1150mAh. Pilin sarj
edilmesi icin normal sicaklik araligi 0°C

Teknik Ozellikler

Sarj Tipi USB-C

Sarj Siiresi (min) 120

Calisma Siiresi 80
(min)

Hizli $arj (min) 5
1 IPX7

Uyari Sembolii Actklamasi

A, | Banyo veya dusta kullanim igin
uygundur
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Parca Listesi

Gosterge Isiklari Matrisi

Aciklamasi
1 | Agma/Kapama Diigmesi
¢ P Hgmesi Durum Gosterge
2 | Baslk Unitesi u Ack
O Kapali
3 | Bagimsiz Esnek Bicaklar o Yanip Séniiyor
4 | Sa¢Haznesi
5 | Turbo Digmesi R o
¢ Sarj Sirasinda Gosterge
6 | Gosterge Isiklari Isiklar:
7 | SarjBaglantisi
Isiklar $Sarj Seviyesi (%)
8 | Aparat Cikartma Digmesi ooo 0-33
Gosterilmeyenler _]= 1| 34-66
9 Sakal Diizeltme Aparati EEO 67-99
10 | Ayarlanabilir Kirli Sakal N ”
Taragi (1-5 mm) $arj Sonrasi Gosterge
11 | 5 Adet Sabit Kilavuz Tarak I§lk|a"
(6-18 mm)
- Tiras makinesi kapatildiktan sonra,
12 | Temizleme Fircasi Gosterge Isiklari (6) kalan pil seviyesini
13 | Seyahat Cantasi E:ﬁ:ermek icin 5 saniye boyunca yanik
14 | USB Kablosu (Type-C)
Isiklar Kalan $arj (%)
mO0 <33
[ | Im| 31-65
[ 1] ] 266
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Kullanim Sirasinda

Gosterge Isiklari (6), cihaz kullanimdayken
soldan saga tekrar eden bir desenle yanip
soner.
«  Cihazsarjolurken calistirilamaz.
Pil tamamen bosaldiginda, tam sarj
icin tirag makinesini 2 saat sarj edin.
«  Tam sarj, 80 dakikaya kadar tiras stresi
saglar.

Kullanim Talimatlari - Bas
Tiras Makinesi

‘ 2 ‘ Bas Tiras Aparati ‘

Cihaz, bir aparat takili degilse otomatik
olarak kapanir.

Bas Tiras Aparatini (2) cihaza kaydirin.
Duyulabilir bir “klik” sesi, aparati gvenli
sekilde taktiginizi gosterir.

Bas Tiras Aparatini (2) cikarmak icin Aparat
Cikartma Diigmesine (8) basin ve
kaydirarak gikarin.

1. Cihaz gévdesini avug igine alin. Agma/
Kapama Diigmesine (1) basarak cihazi
acin.

2. Kesici bashiklari nazikge kafa derisine
bastirin. Asiri baski uygulamayin.

3. Cihazi kafa tizerinde yavasca hareket

ettirin. Sag tipinize en iyi sonucu

veren yonteme gére dogrusal veya
dairesel hareketler kullanin.

Basin arkasini kontrol etmek icin el

aynasi kullanin ve tam kapsama
saglandigindan emin olun. Ayrica
serbest elinizle ek tiras gerektiren
bélgeleri hissedebilirsiniz.

5. Tiragtamamlandiginda, cihazi
kapatmak icin agma/kapama
diigmesine basin.

Bu aparati yliz killarinda kullanmanizi
6nermiyoruz. Sakal diizeltmek icin:

‘ 9 ‘ Sakal Diizeltme Aparati ‘

Turbo Modu

Kalin saglarin verimli tirast icin Turbo
modunu etkinlestirin.

Fonksiyon | Diigme islem
Turbo
Etkinlestir | Digmesi Basin
(5)
Turbo
Devre Dig Digmesi Basin
Birak )
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Seyahat Kilidi Ozelligi

Fonksiyon | Diigme islem
Turbo
Etkinlestir Diigmesi Basil TuFun
-5 saniye
(5)
Devre Disi lerbo .| Basili Tutun
Diigmesi .
Birak ) - 5saniye

Bakim ve Temizlik

Cihazin uzun 6mdrlii performansini

saglamak icin diizenli bakim yapin. Her

kullanimdan sonra temizlenmesi 6nerilir.

«  Temizlemeden 6nce cihazin kapali ve
sarj adaptoriinden cikarilmig
oldugundan emin olun.

Gosterge Isiklari (6), etkinlestirme ve devre
disi birakmada 5 kez yanip soner.

Gosterge Isiklari

= ] =)

ipuclan

+  Cihazi 2,0 mm'den daha uzun saglarda
veya dort giinden fazla uzamis
saclarda kullanmayin.

. Cihaz, temiz tiragh bir gorinimu
korumak icin tasarlanmistir ve en iyi
sonug icin glinliik veya iki-U¢ glinde
bir kullaniimalidir.

« Saguzunlugu 2,0 mm'yi asiyorsa,
cihazi kullanmadan énce Sakal
Diizeltme Aparatini kullanarak
kisaltin.

«  Cihazkuru veya tirag kremi/jeliile
kullanilabilir. Ayrica dusta kullanim
icin uygundur.

Her Kullanimdan Sonra

1. Tirag baghgini agin (Sekil A).

2. Sag kirpintilarini bosaltin. Baglik, akan
musluk suyu altinda durulanabilir
(Sekil B).

3. Tirag kalintilarini temizleme firgasiyla
cikarin.

«  Cihazyikanabilir ve ilik su altinda
durulanarak temizlenebilir.

«  Tirag kremi veya jel kullanildiginda,
kesicilerin tikanmasini dnlemek igin
her kullanimdan sonra temizlemek
ozellikle dnemlidir.

«  Cihazin dig ylzeylerini temizlerken
gliclt deterjanlar veya kimyasallar
kullanmayin.

. Kurutmak iin cihazin yiizeyini kuru
bir bez veya havluyla silin.

«  Tirag bashgi, cihaz gévdesinden
cikarilabilir sekilde tasarlanmistir.

« Tirag bashgini cikarmak icin cihaz
govdesinden diiz bir sekilde ¢ekin.

+  Yeniden takmak igin basligi cihaz
govdesindeki yuvaya hizalayin ve
yerine oturana kadar bastirin.
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Derin Temizlik

Sag ve kalintilar duruladiktan sonra cihazi
yeniden monte edin ve acin. Tiras baghgini
birkag damla bulasik deterjani eklenmis ilik
suya daldirin. Cihazi 15 saniye calistirin.
Kapatin, bashgi sa¢ haznesinden ¢ikarin ve
kalan kalintilari gidermek igin iyice
durulayin.

Sorun Giderme

Cihazdan “takilma” sesi gelirse, kesici
basliklarin i¢ ylzeylerini temizleyin ve
yeniden yaglayin.

En iyi performans icin cihazi her
kullanimdan sonra temizleyin ve yaglayin.

Pil Gtkarma ve imha

Bu tiriin kullanim émriind tamamladiginda,
piller ¢ikariimali ve yerel ynetmeliklere
uygun sekilde geri donustirilmeli veya
imha edilmelidir.

Yasal olarak zorunlu degilse, Griint
pilleriyle birlikte imha edebilirsiniz.

Dikkat! Pilleri atese atmayin veya ezmeyin;
patlayabilir ve zehirli maddeler aciga
cikabilir.

Kisa devre yapmayin; yaniklara neden
olabilir. Yerel yonetmeliklere uygun sekilde
imha edin.

Sarj edilebilir pili ¢tkarmak igin:

1. Uriin hurdaya ayrilmadan énce sarj
edilebilir pil ¢ikariimalidir.

Tim giictin bosaltildigindan emin
olun. Bunu yapmak icin cihazi
calistirin ve durana kadar bekleyin.
Pilin veya cihazin metal nesnelerle
kisa devre yapma riskine dikkat edin.
Aparatlari ¢ikarin.

Kuiglik diiz tornavida kullanarak 6n
kapagi dikkatlice cikarin.

Ust tinitedeki 5 vidayi sokiin ve ic ist
kapadi ¢ikarin.

Kiigiik diiz tornavida ile motor, pil ve
devre karti grubunu gikarin.

Grubu ¢ikarin ve pili gévdeden ayirin.
Pili devre kartindan ayirin.

Pil, uygun resmi geri dénistim/
toplama noktasina teslim edilmelidir.
Cihazi actiktan sonra calistirmaya
tesebbis etmeyin.
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Geri doniisiim

Q¢

Tehlikeli maddelerin yol agacagi ¢evre ve
saglik sorunlarini 6nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar
ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
genel evsel atiklarla birlikte cope
atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik
Urtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve
tek kullanimlik pilleri her zaman resmi,
uygun bir geri dénistim/toplama
noktasina birakin.

ERP

ErP enerji tiiketim bilgileri igin lutfen web
sitesine basvurun eu.remington-europe.
com/erp
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inainte de prima utilizare

I Cititi instructiunile si pastrati-le

pentru referinte viitoare.

Utilizatorul vizat

Doar pentru uz casnic

% | Potrivit pentru utilizare in cada
sau dus

Masuri de siguranta
importante

+  Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de 8 ani si peste, precum si de
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
lipsa de experienta si cunostinte, dacd
sunt supravegheati/instruiti si inteleg
pericolele implicate.

+ Copiii nu trebuie sd se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea
utilizatorului nu trebuie efectuate de
copii decat daca au peste 8 ani si sunt
supravegheati.

«  Péstrati aparatul si cablul la distanta de
copiii sub 8 ani.

+  Verificati intotdeauna aparatul inainte
de utilizare.

+ Nu utilizati aparatul daca este
deteriorat, deoarece acest lucru poate

provoca raniri.

+  Bateria este de tip Li-lon, 1150mAh.
Intervalul normal de temperatura
pentru incdrcarea bateriei este intre
0°Cs5i 45°C.

+ Nuexpunetiaparatul sau bateria la
temperaturi excesive.

+ Nuutilizati aparatul dacé este
deteriorat sau nu functioneaza corect.
Nu folositi accesorii altele decat cele
furnizate de noi.

«  Aparatul nu trebuie lasat niciodata
nesupravegheat cand este conectat la
0 priza, cu exceptia cazuluiin care se
incarca.

+  Tineti stecherul si cablul departe de
suprafete fierbinti.

+ Nu conectati sau deconectati aparatul
cu mainile ude.

+ Nurdsuciti sau indoiti cablul si nu il
infasurati in jurul aparatului.

+  Acest aparat nu este destinat utilizarii
comerciale sau in saloane.

Specificatii
Tip incarcare USB-C
Timp deincarcare | 120
(min)
Durata de 80

functionare (min)

incarcare rapida 5
(min)

P IPX7
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Glosar simboluri de

Glosar matrice lumini

avertizare indicatoare
4, | Potrivit pentru utilizare in cadd Stare Indicatie
sau dus u Pornit
] Oprit
n] Clipire
Lista pieselor
1| Buton Pornit/Oprit Lumini indicatoare de
incarcare - In timpul
2 | Ansamblu cap incarcarii
3 | Lame flexibile individuale
Lumini Nivel incarcare (%)
4 | Compartiment par ooo 0-33
5 | ButonTurbo ] =m} 34-66
6 | Luminile indicatoare umO 6799
7 | Conector de incércare !.umini indicatoare -
8 | Buton eliberare accesoriu Incarcare ramasa
Nu este afisat Dupé oprirea aparatului, luminile
9 | Accesoriu pentru tunderea indicatoare (6) rdman aprinse timp de 5
barbii secunde pentru a afisa nivelul bateriei
ramase.
10 | Pieptene reglabil pentru
barba (1-5 mm) Lumini Charge remaining (%)

11 | 5 piepteni fixati (6-18 mm) " Imim| <33
12 | Perie de curatare L |u] 31-65
13 | Husa de transport uEE 266
14 | Cablu USB (tip-C)
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in timpul utilizarii

Luminile indicatoare (6) vor clipi intr-un
model repetitiv de la stdnga la dreapta in
timp ce dispozitivul este in functiune:

+ Aparatul nu poate fi utilizat in timp ce
se incarca.

+  Cand bateria este complet descdrcata,
incarcati aparatul timp de 2 ore
pentru o incarcare completd. O
incarcare completd oferd pand la 80
de minute de utilizare.

Instructiuni de utilizare -
Aparat de ras pentru cap

2 Accesoriu aparat de ras
pentru cap

Aparatul se va opri automat dacd nu este
atasat un cap de accesoriu.

Glisati accesoriul aparatului de ras pentru
cap (2) pe aparat. Un clic audibil confirma
fixarea.

Pentru a indepérta accesoriul (2), apdsati
butonul de eliberare (8) si glisati pentru a-|
scoate.

1. Tineti corpul aparatului in palma.
Apasati butonul Pornit/Oprit (1)
pentru a porni aparatul.

2. Apasati usor capetele de tdiere pe
scalp. Nu aplicati presiune excesiva.

3. Mutati aparatul incet pe scalp. Folositi
miscari liniare sau circulare, in functie

de metoda care ofera cele mai bune
rezultate pentru tipul dvs. de par.

4. Folositi o oglinda portabild pentru a
inspecta partea din spate a capului si
a confirma acoperirea completa.

5. Putetifolosi si mana libera pentru a
simti zonele care necesitd barbierit
suplimentar.

6.  Cand ati terminat, apdsati butonul
Pornit/Oprit pentru a opri aparatul.

Nu recomandam utilizarea acestui
accesoriu pe parul facial. Pentru tunderea
barbii, folositi:

9 Accesoriu pentru tunderea
barbii

Mod Turbo

Activare modul Turbo pentru o barbierire
eficienta a parului des.

Functie Buton Actiune
. Buton R
Activare Turbo (5) Apasati
) Buton P
Dezactivare Turbo (3) Apasati
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Functia de Blocare pentru
Calatorie

Functie Buton Actiune
. Buton | Apdsatis

Activare mentineti5
Turbo (5) s

secunde

e | Buton | Apasatis

Dezactivare mentineti5
Turbo (5) S

secunde

Luminile indicatoare (6) vor clipi de 5 ori la
activare si dezactivare.

Luminile indicatoare

= ] =]

Sfaturi

« Nu utilizati aparatul pe par mai lung
de 2,0 mm sau pe o crestere mai mare
de patru zile. Aparatul este conceput
pentru a mentine un aspect ras si
trebuie utilizat zilnic sau la fiecare

doua-trei zile pentru rezultate optime.

+  Dacélungimea parului depaseste 2,0
mm, folositi accesoriul pentru
tunderea barbii inainte de a opera
aparatul.

+  Aparatul poate fi utilizat uscat sau cu
cremad/gel de ras. Este, de asemenea,
potrivit pentru utilizare in dus.

Ingrijire si intretinere

Mentineti aparatul in mod regulat pentru a

asigura o performanta de lungé duratd. Se

recomanda curatarea dupa fiecare utilizare.

. Tnainte de curétare, asigurati-vd ca
aparatul este oprit si deconectat de la
adaptorul de incarcare.

Dupa fiecare utilizare

1. Deschideti capul aparatului de ras (fig.
A).

2. Goliti resturile de par. Capul poate fi
clatit sub jet de apa (fig. B).

3. Folositi o perie de curdtare pentru a
indeparta resturile de ras.

+  Aparatul este lavabil si poate fi curdtat
prin clatire sub apa calda.

«  Cand utilizati creme sau geluri de ras,
este deosebit de important sa curatati
dupa fiecare utilizare pentru a preveni
uscarea gelului si blocarea lamelor.

+  Lacuratarea suprafetelor externe ale
aparatului, nu folositi detergenti
puternici sau alte substante chimice.

+  Pentruuscare, stergeti suprafata
aparatului cu o carpd sau prosop
uscat.

+ Ansamblul capului de ras este
conceput pentru a fi detasabil de
corpul aparatului.

. Pentru aindeparta capul de ras,
trageti-l drept, departe de corpul
aparatului. Pentru a-| reatasa, aliniati
capul cu deschiderea de pe corpul
aparatului si apasati pana cand se
fixeaza.
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Curatare in profunzime

Dupé clatirea parului si a resturilor,
reasamblati aparatul si porniti-. Scufundati
capul de ras in apd calda cu cateva picaturi
de detergent lichid. Lasati aparatul sa
functioneze timp de 15 secunde. Opriti-I,
scoateti capul de ras din compartimentul
de par si clatiti bine pentru a indeparta
orice reziduuri.

Depanare

Daca aparatul produce un zgomot sacadat,
curatati si relubrificati suprafetele interne
ale capetelor de tdiere. Pentru a mentine
performanta optimd, curatati si lubrifiati
aparatul dupd fiecare utilizare.

indepartarea si eliminarea
bateriei

Cand acest produs ajunge la sfarsitul
duratei de viatd, bateriile trebuie
indepartate si reciclate sau eliminate
corespunzator, conform cerintelor locale si
de stat. Daca acest lucru nu este cerut prin
lege, puteti alege sa eliminati produsul
impreund cu bateriile.

ATENTIE! Nu aruncati bateriile in foc si nu le
deteriorati, deoarece pot exploda si elibera
substante toxice. Nu le scurtcircuitati,
deoarece poate provoca arsuri. Eliminati-le
conform cerintelor locale si de stat.

Pentru aindeparta bateria
reincarcabila:

Bateria reincarcabila trebuie
indepartata din aparat inainte de
casare.

Asigurati-va cd aparatul este complet
descarcat. Pentru aceasta, utilizati
dispozitivul pana se opreste.

Fiti atenti la riscul de scurtcircuitare a
bornelor aparatului sau bateriei prin
obiecte metalice.

Indepartati accesoriile.

Folositi o surubelnitd mica cu cap plat
pentru a desprinde cu grija carcasa
frontald.

Desurubati cele 5 suruburi din
unitatea superioara si apoi indepartati
carcasa interna.

Folositi o surubelnitd mica cu cap plat
pentru a desprinde motorul, bateria si
ansamblul pldcii de circuit.

Scoateti ansamblul si separati bateria
de carcasa.

Deconectati bateria de placa de
circuit.

Bateria trebuie eliminata la un punct
oficial de reciclare/colectare.

Nu incercati sa utilizati dispozitivul
dupa ce |-ati deschis.
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Reciclarea

Pentru a evita problemele de mediu si de
sandtate cauzate de substantele
periculoase, aparatele si bateriile
reincarcabile si cele obisnuite marcate cu
unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile
municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si
electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct
de reciclare/colectare corespunzator.

ERP

Pentru informatii privind consumul de
energie ErP, consultati site-ul web
eu.remington-europe.com/erp
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Mpwv anmé tnv Mpwtn Xpnon

1) AlapdoTe Tig 0dnyieg Kat

QUAGETE TIG yla pENOVTIKN
avagpopd.

Mpoopi{opevog XpRotng

"t | Movo yla oliakr xprion
Y

KatdAAn)o yia xprion o€

UTAvIo A VTOUG

Inpavtikég Mpowulageig

H ouokeun pmopei va xpnotpomoindei
amé maidid nAikiag 8 £Twv Kat Avw,
KaBW Kal amod AToUaA UE UEIWHEVES
OWHATIKES, ALOONTNPIOKEG 1y
TIVEUMATIKES IKAVOTNTEC ) ENEWYN
EUTEIPIAC KAl YVWOEWV, EPOOOV EXOUV
emPAe@Oei/ekmadeutei Kat Katavoouv
TOUG KIVEUVOUG TTOU EPMEPIEXOVTAL.
Tamadia dev mpémet va maifouvy pe ™
ouokeun). O kaBapiopodg kain
GUVTHPNON a6 TOV XPROTN Sev MPEMEL
va yivovtal amo maidid, eKTog edv gival
Avw TWv 8 ETWV Kal emPBAémovTal.
KpatAoTe Tn GUOKEUN Kal To KAADSIo
pakpla amoé maidid KATw Twv 8 ETWV.
EAéyxeTe MAvVTa TN GUCKEUN TPV TN
XPNOIHOTIOINCETE.

Mnv xpnotpomoleite Tn cuokeun edv

€ival KaTeoTpaupévn, kabwe autod
UTTOPE VOl IPOKAAETEL TPAUMATIONO.
H umatapia eivat tomou Li-lon,
1150mAh. To Kavoviko e0pog
Beppokpaciag yla gopTIon TG
umatapiag sivat amé 0°C éwg 45°C.
Mnv ekBéTeTe TN OUOKEUN i) TV
umatapia o€ umepPONIKES
Bepuokpaaieg.

Mnv xpnotpomoleite Tn 6UOKEVH €dv
€ival KateoTpaupévn f mapouvotalel
Suohettoupyia.

Mnv xpnotponoleite e€apTripata eKTdg
amoé auTd TTOU TIOPEXOUHE.

H ouokeun 6ev mpémel MoTé val pével
Xwpic emiPAeyn dtav givat
ouvdedepévn o Tpila, EKTOG amd T
S1dpKela poOPTIONG.

KpatioTe 1o @I Kat To KaAwSIo pakptd
amo6 BePPAVOEVES EMPAVELEC.

Mnv cuvbéete 1) amoouvdéete ™
OUOKEUN pE Bpeypéva xépla.

Mnv otpifete A AuyileTe To KaAwdio,
0UTE VO TO TUNIYETE YOPpW amd T
OUOKEUN.

H ouokeun Sev mpoopiletat yia
€MayyeAHATIKA A Xprion o€
KOMHWTAPLA.

Mpodiaypapég

Tomog ®opTiong

USB-C

Xpovog Doptiong | 120
(Aentd)
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Xpovog 80

Nerroupyiag

(Aemtd)

Fpriyopn ®éption | 5

(Aemta)

P IPX7
Enme§iynon Zupfoiwv
Mposidomoinong

et

1 VToug

2| Katd\n)o yla xprion o pmavio

Dev Epgavilovrat

9 | E€aptnua Zupiopatog
levelddag

10 | Pubuilopevn Xtéva ya
lévia (1-5mm)

11 | 5 ZtaBepég Xtéveg Odnyoi
(6-18mm)

12 | Bouptoa KaBapiopou

13 | Onkn Ta&idov

14 | KaAwdio USB (tumou-C)

NMivakag EVEsIKTIKWV

- - dwTtwv
Aiota E§aptnpatwv
Katactaon ‘Evéeién
1 Koupri Evepyomnoinong/ | Evepyo
Anevepyomnoinong 0 Avevepyd
2 | Kegpahn Zupiopatog o AvaBooprvet

3 | Atopikég Euéhikteg Aemideg

4 | Onkn Tpwv

5 | KoupniTurbo

6 | Evdetika Owta

7 | Xovdeopoc OopTiong

8 | Koupmi Ameheubépwong

E€aptripatog

Evésiktika Pwta PopTiong

- Kata tn ®éption
Dorta Eninedo ®optiong (%)
[ Im]m 0-33
[ [=]m] 34-66
EEO 67-99
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Evésiktika Pwta PopTiong
- YmoAowmo ®oépTiong

MéeTd tnv amevepyomoinon g UPLOTIKAG
unxavig, Ta Evdelktikd dwta (6)
TIAPAUEVOLV avappéva yla 5 SeuTepONenTa
yla va eggavioouy To umdhotmo enimedo
umatapiag.

dwra Ynéhoumo ®éptioncg (%)
mO0O <33
[ | Im] 31-65
[ 1]} >66
Kata ™n Xpion

Ta Eveiktikd Owta (6) Ba avaBoofrivouv
ue emavalappavopevo potifo amod
aploTEPA PG Ta Se&1d v N GUOKELR
ival og xprion.

. H ouokeun Sev pmopei va
Aeltoupynoet evw @opTidel.

. ‘Otav n pmatapia gival mMipwg
ATMOQOPTIOHEVN, POPTIOTE TV
EUPIOTIKNA UNXav Yia 2 WPEC yia
mAREN @opTion. Mia mA\Rpng @épTIon
mapéxel £éwg 80 Aemtd xpovou
fupiopatoc.

038nyisc Xpong -
Suptotikn Kepaln

‘ 2 ‘Ks(pa)\riiupicpawc ‘ ‘

H ouokeur 6a anevepyomoinBei autopata
€av Sev éxel tomoBeTnOei keQahi
€€apTANATOC.

Z0pete TNV Kepaln Zupiopatog (2) otn
ouokeun. Eva akouotd «kAik» empBeRatwvel
OTL N KEPAAN £XEL AOPANIOEL

MNa va agaipéoete Ty Kepahij Zupiopatog
(2), matriote 1o Koupmi AmeheuBépwong
E€apTtAuaTog (8) Kat CUPETE yia va Ty
APAIPEDETE.

1. KpatRoTe T0 OWHA TNG CUOKEUNG
otnv maAapn oac. Matiote o Kouvpmi
Evepyomoinonc/Amevepyomoinong (1)
IO VOl EVEQYOTIOIGETE TN GUOKEUN.

2. Méote amald TIG KEQANEG KOTIG OTO
TPIXWTO TNG KEGANC. Mnv aokeite
umepBoikn migon.

3. MeTakivioTE TN OUOKEUN apyd mavw
0TO TPIXWTO. XpNOIHOTIOIROTE
YPOUMIKES 1 KUKAIKEG KIVATELG,
avdloya pe to mola péBodoc Sivel
KOAOTEPA AMOTENEOHATA YIa TOV TUTIO
HoANwV 60,

4. XpnotpomotoTe évav XELPoKivnTo
KaOpEPTN yia va eNéyEeTe TO TTiow
UEPOG TOU KEGAAOU Kat va
emPeBaiwoete Mpn kKaALYn.

5. Mmopeite emiong va xpnolponolioste
T0 eAeUBEPO XEPL 0AG yIa va
aloBavOeite meployég mou xpetdlovtal
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emmAéov {Uplopa.

6. ‘Otav ohokAnpwoeTe 10 UpIoua,
TIATAOTE TO KOUTTi EvEpyoTOinong/
armevepyomoinong yla va
QTEVEPYOTIOIOETE TH CUOKEUN.

A€V OUVIOTOUE VA XPNOIMOTIOLE(TE AUTS TO

€€ApTNHA yIa TPixXES Mpoowou. Na

TEPUTOINGN YEVEIASE, XPNOIUOTOIOTE TO:

9 E€aptnua Zupiopatog
leveladag

Agrroupyia Turbo
Evepyomotrjote T Aettoupyia Turbo yia

AMOTENECUATIKO EUPIOMA TTUKVWV HOAALWV.

Aerro- Koupri | Evépysia
vpyia K PY
. Koupmi .
Evepyomoinon Turbg 5) Matnua
Ameve- Koupmi namua
pyomoinon Turbo (5) N

Agrtovpyia KAEISWpATOG
Tadidiov

Azrvo- Azrvo- Evéoveia
vpyia vpyia Py
Néatnpa +
. Kovpmi | Kpdtnua 5
Evepyoroinan Turbo (5) Seute-
polenta

Azrvo- Azrvo- :
. . Evépysia
vpyia vpyia
Matnua +
Anevep- Koupmi | Kpdtnpas
yomoinon Turbo (5) Seute-
poAenTa

Ta EvSeikTikd Owta (6) Ba avapoopricouvv
5 (OPEG KATA TNV EvEPYOTTOINON Kal
anevepyoroinan.

EvéeikTika dwra

(= ] =]

Tuppoulég

Mnv xpnolpomoleite T CUOKELH Og
Tpixeq peyahuTepeg amd 2,0 mm iy
UETA amo EPIOCOTEPEC ATO TEGOEPIG
nuépec avamtuéng. H ouokeun éxel
oxedlaoTei yia va dlatnpei pa
gp@avion kabapou fupiopatog Kat
TIPEMEL va XPNOIHOTOLETAl
KaBnpePIvA i KABe SUo £wg TPeIg
NUEPES yia BEATIOTA amoTeENéopaTA.
Edv To prikog Twv Tpixwv umepPaivel
70 2,0 mm, XpNOIUOTIOIOTE TO
e€dptnua fupiopatog yevelddag yia
Va TIC KOVTOVETE TIpIV
XPNOIHOTIOINCETE TN GUGKEUH.

H ouokeur pmopei va xpnotpomnotnBei
oteyvi i} pe kpépa i (el upiopatoc.
Eival emiong katdAAnAn yia xprion oto
VTOUG,.
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®povrida & Zuvtipnon

TUVTNPE(TE TN CUOKEUH TAKTIKA yla va

e€aopahioeTe pakpoypdvia anodoon.

Juviotdral va kaBapilete peta amo kabe

xenon.

. Mptv Tov KaBapiopo, Beaiwbeite 6TL
I GUOKEVN givat amevepyomoinpévn
Kat amoouvdedepévn amd Tov
TIPOCAPHOYEA POPTIONG.

Metda amé Kabe Xprion
1. Avoite Tnv ke@alr fupiopatog (k.

2. ASEIG0TE TUXOV UTTOAEIMMATA TPLXWV.
H kepahi pmopei va EemuBei kdtw
amoé TPeXOUHEVO VEPO (€IK. B).

3. Xpnowonotjote Bovptoa
KaBaptopoU yla va apalpéoeTe TUXOV
umoAeippata Eupiopatog.

. H ouokeun ival mievopevn kat
umopei va kaBaploTei pe EEmupa og
(€010 veEPO.

« 'Otav xpnolpomoleite KpEPE 1) TCEN
§uPIoNATOC UE T CUOKEUN, Eival
18laitepa onuavTiko va kabapilete
UETA amo KABe xprion yla va
AMOTPEYPETE TO OTEYVWHA KA TO
@PAEIHO TV Aemidwv.

. Katd tov kaBaplopd twv ewTepIKwv
EMPAVEIWY TNG CUOKEUAG, UV
XPnolpomoleiTe loxupd
amoppUMAVTIKA 1} AN XNHIKA.

. Mo oTéyvwua, OKouTioTE TNV
EMPAVELD TNG CUOKEUNG LE OTEYVO
mavi  metoéta.

+ To ouykpOTnpa Ke@ahic upiopatog
£x€l OXeSI00TEI WOTE va aPalpeiTal

amd TO OWHA TNG CUOKEUNG.

. Mo va apatpéoeTe TV KEQAAR
Eupiopatog, tpapngte tnv eubeia,
HaKpI& amoé TO OWHA TNG CUOKEVN.

. MNa emavatomobétnon, eubuypappiote
TNV KEQANN HE TO AVOLYHA 0TO CWUA
Kal METTE PéXPL Va aoPaNioEL pe
«KAIK»,

BaBu¢ KaBapiopog

MeTd To EEMupa TwV TPIXWV Kal
UTTOAEIUUATWY, EMAVACUVAPHONOYHOTE TN
OUOKEUN Kal EVEPYOTIOIOTE TNV. BubioTe
TV KeQahn Eupiopatog oe (€0TO vePO pe
\iyec oTayoveg uypou oamouviov.
NeITOUPYAOTE TN CUOKELA yla 15
SeuTtepONenTa. ATIEVEPYOTIOIOTE,
AQaIPETTE TNV KEPAAR amd T BKn TpIxwv
Kat EEMUVETE KA Yia va apalpéoETe
TUXOV UTIOAEiMpATA.

AvtipeTwmon
npoﬁhnpdtwv

Edv n ouokeun mapdyel BopuBouc oav
«KOPMaoUay, kKaBapioTe kat MMAveTE TIg
EOWTEPIKEC EMPAVEIEC TWV KEQANWY KOTTAC.
MNa BéNtiotn amodoon, kabapileTe kat
MTQiVETE TN GUOKEUN HETA A6 KABE
Xprion.

Agaipeon & Amoppipn
Mmnartapiag

‘Otav T0 MPOIGV PTACEL 0TO TENOG TNG
XPNotung {wn¢ Tou, ol pmatapieg mpémel va
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agpaipeboly Kat va avakukAwBouv 1 va
anoppipBolV CWOTA CUNPWVA PIE TIG
TOTTIKEG Kall KPATIKEG amaUTAoELG. Edv autd
Sev amatteital amé Tov Voo, PMmopeite va
eMAECETE va amoppieTe To POI6V padi pe
TIG UMaTapied.

[POZOXH! Mnv metdte TIg umatapiec ot
QWTIA A UNV TI TOPAUOPPWVETE KATA TNV
amoppidn, KABWG UmMopPEi va eKpayouv Kat
va aneheuBepoouv ToIKG UAIKA. Mnv
TPOKAAEITE BpayuKUKAWHA, KaBWE umopei
Va TIPOKAAEDEL eyKavpata. Amoppiyte
OWOTA CUHPWVA HE TIG TOTTIKEG KOl KPATIKEG
AMAITAOELC.

MNava apaipécete TRV
enavagopTi{opevn pnarapia:

1. Hemavagopti{dpevn ymatapia
TIpEMeL va aQalpeBel amd Tn cuoKeun
TPV QUTH amopPIpOEL.

2. BePawwBeite 4Tt n cuokeun éxel
amo@opTioTel MAfpw. MNa va 1o
KAVETE QUTO, NEITOUPYHOTE TN
OUOKEUN UEXPL VA OTAPATAOEL.

3. Mpooé€te Tov Kivouvo
BPAXUKUKAWHATOC TWV AKPOSEKTWY
TNG OUCKEUNG 1 TG Prmatapiag ano
UETANIKA QVTIKEIpEVA.

4. Agaipéote Ta e€aptripata.
XpnotpomotoTe éva pIKpPO iolo
KatoaBidt yia va agaipéoete
TIPOCEKTIKA TO UMPOCTIVO KAAUHKAL.

5. ZePidwote Tig 5 Bideg amd o emdvw
TUAMA KAl AQAIPECTE TO ECWTEPLKO
KaAuppa.

6.  XpnolpomoloTe éva piKpo {olo
Katoaidt yia va apalpéoeTe T0
HOTEp, TNV pUmaTapia Kat To
OUYKPAOTNHA TTAAKETAG KUKAWHATOC,

7. BydAte to ouykpdTnpa kal Slaxwpiote
TV pmatapia amoé 1o mepiPAnua.

8.  AmoouvdéaTe Ty umatapia anoé v
TIAOKETA KUKAWHATOG.

9. Hpmatapia mpémel va amoppipBei o€
KataAAnAo emionpo onueio
avakUkAwonc/culhoyrc.

10.  Mnv emixelprioeTe va AeIToupynoeTe
TN GUOKEUN a@oU TNV avoigeTe.

AvakukAwon

) @:¢

MNa v amoguyn mpoAnuatwy oto
mepBANov Kal Tnv vyeia Aoyw empPBAawv
0UOIWV, Ol CUOKEUEC Kall OL
eMava@opTI(OMEVES Kal kN
eMava@opTI{OUEVES Pmatapieg mou
emonpaivovTal Pe KAamoto and autd ta
ouuBola, ev mpémel va amoppimTovTal pe
Ta KOWVA OLKIOKA amoppippata. Na
QMOPPITITETE TAVTA TIC NAEKTPIKEG Kall
NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG Kall, OTIou
XPELALETAL, TIG EMAVAPOPTICOHEVES Kal [
€MavVa@opPTI{OUEVES PaTapie, o€
KataAAnAo, emionpo onpeio cuAoyng/
AVaKUKAWONG.

ERP

Na mANPOQopiEC OXETIKG pE TV
KatavaAwaon evépyelag mpoioVTwy mou
oxeTifovTal Pe TNV KATavalwon evépyelag,
avatpé€Te oToV LIOTOTOMO
eu.remington-europe.com/erp
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Pred prvym pouzitim

Precitajte si pokyny a
uschovajte ich na budice
pouzitie

]

Uréeny pouzivatel’

{"t | Len nadomace pouzitie
ey

Vhodné na poutzitie vo vani
alebo sprche

Dolezité bezpecnostné
pokyny

«  Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti od
8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentéalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak
st pod dohladom/instrukciami a
rozumeju rizikdm.

+  Detisanesmu hrat so spotrebicom.
Cistenie a idrzbu nesmd vykonévat
deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov a
st pod dohladom.

+  Spotrebi¢ a kabel uchovavajte mimo
dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Pred pouzitim vzdy skontrolujte
spotrebic.

+ Nepouzivajte spotrebic, ak je
poskodeny, pretoze to moze sposobit

zranenie.

+  Batériaje typu Li-lon, 1150 mAh.
Normalny teplotny rozsah na nabijanie
batérie je od 0°C do 45 °C.

+ Nevystavujte spotrebi¢ ani batériu
nadmernym teplotam.

+ Nepouzivajte spotrebic, ak je
poskodeny alebo nefunguje spravne.
Nepouzivajte prislusenstvo iné ako to,
ktoré dodavame.

+  Spotrebi¢ nikdy nenechavajte bez
dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej
zasuvky, okrem nabijania.

+ Drzte napéjaci kdbel a zastr¢ku mimo
dosahu horucich povrchov.

+ Nezapajajte ani neodpéjajte spotrebic
mokrymi rukami.

+ Nekrutte ani neldmte kabel, ani ho
neomotévajte okolo spotrebica.

+  Tento spotrebi¢ nie je ur¢eny na
komercné alebo salénne poutzitie.

Specifikacia
Typ nabijania USB-C
Cas nabijania 120
(min)

Doba prevadzky 80
(min)

Rychle nabijanie 5
(min)

P IPX7
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Vﬁstrainé symb°|y 13 | Cestovné puzdro

14 | USB kabel (typ-C)

% | Vhodné na poutitie vo vani
alebo sprche
Indikacna tabulka svetiel
Zoznam dielov Stav Indikécia
Tt ; | Zapnuté
1 Ci . X
acidlo zap./vyp 0 Vypnute
2 | Hlavova jednotka a Blikd

3 | Individuélne flexibilné

Cepele v« . -
P Indikaéné svetla pocas

4 | Zasobnik na vlasy nabijania
5 | Tlacidlo Turbo

kot svetl Svetla Uroven nabitia (%)
6 ndikacné svetla aoo 033
7 | Nabijaci konektor | |=]m| 34-66
8 | Tlacidlo uvolnenia nad- LI 67-99

stavca

Nie je zobrazené . . B
— Indikacné svetla -

9 | Nadstavec na zastrihdvanie zostévajt’:ce nabitie

brady
10 | Nastavitelny hreben na Po vypnuti holiaceho stroj¢eka zostanu

strnisko (1-5 mm) indika¢né svetla (6) svietit 5 sekiind, aby

4 zobrazili zostavajucu uroven batérie.
11 | 5x pevné vodiace hrebene J

(6-18 mm)

Svetla Zostavajlce nabitie (%)
mO0 <33

12 | Cistiaca kefka
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31-65
266

Pocas pouzivania

Indika¢né svetla (6) budu blikat
opakovanym vzorom zlava doprava pocas
pouzivania zariadenia:

. Spotrebi¢ nemozno pouzivat pocas
nabijania.

. Ked je batéria Uplne vybita, nabijajte
holiaci stroj¢ek 2 hodiny, aby ste
dosiahli pIné nabitie. PIné nabitie
poskytuje az 80 minut holenia.

Pokyny na pouzitie -
holiaca hlavica

‘ 2 ‘ Nadstavec holiacej hlavice ‘

Spotrebic sa automaticky vypne, ak nie je
pripojeny nadstavec.

Zasunte nadstavec holiacej hlavice (2) na
spotrebic. Pocutelné kliknutie potvrdi, ze je
nadstavec bezpecne pripevneny.

Na odstranenie nadstavca holiacej hlavice
(2) stla¢te tla¢idlo uvolnenia nadstavca (8) a
zasunte ho dole.

1. Drzte telo spotrebica v dlani. Stlacte
tlacidlo zap./vyp. (1), aby ste zapli
spotrebic.

2. Jemne pritlacte rezné hlavy na
pokozku hlavy. Nepouzivajte
nadmerny tlak.

3. Pohybujte spotrebicom pomaly po
pokozke hlavy. Pouzivajte linedrne
alebo kruhové pohyby podla toho,
ktord metdda poskytuje najlepsie
vysledky pre vas typ vlasov.

Pouzite ru¢né zrkadlo na kontrolu
zadnej Casti hlavy a uistite sa, Ze je
pokrytie iplné. Mozete tiez pouzit
volnd ruku na kontrolu oblasti, ktoré
mozu vyzadovat dodatocné holenie.
Po dokonceni holenia stlacte tlacidlo
zap./vyp., aby ste holiaci stroj¢ek
vypli.

Nepouzivajte tento nadstavec na tvarové
vlasy. Na zastrihavanie brady pouzite:

9 Nadstavec na zastrihdvanie
brady

Turbo rezim

Aktivujte rezim Turbo na efektivne holenie
hustych vlasov.

Funkcia Tlacidlo Akcia
. , Tlacidlo
Aktivovat Turbo (5) Stlacit
. , | Tlacidlo
Deaktivovat Turbo (5) Stlacit
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Funkcia cestovného zamku

Funkcia Tlacidlo Akcia
. Stlacit +
Aktivovat Tlacidlo podrzat 5
Turbo (5) .
sekind
L Stlacit +
Deaktivovat Tlacidlo podrzat 5
Turbo (5) .
sekind

Indikacné svetla (6) zablikaju 5x pri aktivacii
a deaktivacii.

Indikacné svetla

[= ] =]

Tipy

+  NepouZzivajte spotrebic¢ na vlasy
dlhsie ako 2,0 mm alebo na viac ako
Stvordiovy porast. Spotrebic je
navrhnuty na udrziavanie hladko
oholenej pokozky a mal by sa
pouzivat denne alebo kazdé dva az tri
dni pre optimélne vysledky.

« Akdizka vlasov presahuje 2,0 mm,
pred pouzitim spotrebica pouzite
nadstavec na zastrihdvanie brady.

+  Spotrebi¢ mozno pouzivat nasucho
alebo s holiacim krémom ¢i gélom. Je
tiez vhodny na pouzitie v sprche.

Starostlivost a udrzba

Pravidelne udrziavajte spotrebic, aby ste

zabezpecili jeho dlhodoby vykon.

Odporuca sa Cistit po kazdom poufziti.

. Pred Cistenim sa uistite, Ze je
spotrebi¢ vypnuty a odpojeny od
nabijacieho adaptéra.

Po kazdom pouziti

1. Otvorte holiacu hlavicu (obr. A).

2. Vypréazdnite zvysky vlasov. Hlavicu
mozno oplachnut pod tec¢tcou vodou
(obr. B).

3. Poutzite Cistiacu kefku na odstranenie
zvyskov po holeni.

+  Spotrebic je umyvatelny a mozno ho
Cistit oplachnutim pod teplou vodou.

. Pri pouziti holiacich krémov alebo
gélov je obzvlast dolezité Cistit po
kazdom pouziti, aby sa zabranilo
zaschnutiu gélu a upchatiu nozov.

. Pri ¢isteni vonkajsich povrchov
spotrebica nepouzivajte silné cistiace
prostriedky ani chemikalie.

« Navysusenie utrite povrch holiaceho
strojceka suchou handrickou alebo
uterdkom.

. Holiaca hlavica je navrhnuta tak, aby
sa dala odpojit od tela strojceka.

. Na odstranenie holiacej hlavice ju
vytiahnite priamo od tela strojceka.

. Na opétovné pripojenie zarovnajte
holiacu hlavicu s otvorom na tele
strojceka a zatlacte, kym nezapadne.
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Hibkové ¢istenie

Po oplachnuti vlasov a necistot znovu
zlozte holiaci strojcek a zapnite ho. Ponorte
holiacu hlavu do teplej vody s niekolkymi
kvapkami prostriedku na umyvanie riadu.
Nechajte strojcek bezat 15 sekund. Vypnite
ho, odstrante holiacu hlavu z priestoru na
vlasy a dokladne oplachnite, aby ste
odstranili vietky zvysky necistot.

Riesenie problémov

Ak zariadenie vydava zvuk podobny
,duseniu”, vycistite a znovu premazte
vnutorné plochy rezacich hlav. Na
zachovanie optimalneho vykonu ¢istite a
mazete holiaci strojc¢ek po kazdom poutziti.

Odstranenie a likvidacia
batérie

Ked'tento vyrobok dosiahne koniec svojej
Zivotnosti, batérie musia byt odstranené a
recyklované alebo zlikvidované v stlade s
poziadavkami vasho Statu a miestnych
predpisov. Ak to zdkon nevyzaduje, mozete
sa rozhodnut zlikvidovat vyrobok spolu s
batériami.

UPOZORNENIE! Batérie nevhadzujte do
ohna ani ich nedeformuijte pri likvidacii,
pretoze mozu explodovat a uvolnit toxické
latky. Neskratujte ich, pretoze to moze
sposobit popaleniny. Likvidujte ich spravne
v stlade s miestnymi a Statnymi predpismi.
Postup odstranenia nabijatelnej
batérie:

1. Nabijatelnd batéria musi byt

odstranend zo zariadenia pred jeho
zoSrotovanim.

Uistite sa, Ze zastrihdvac je Uplne
vybity. Na tento Ucel ho pouzivajte,
kym sa nezastavi.

Budte si vedomi rizika skratovania
kontaktov batériového zariadenia
alebo batérie kovovymi predmetmi.
Odstranite nadstavce.

Pomocou malého plochého
skrutkovaca opatrne oddelte predny
kryt.

Odskrutkujte 5 skrutiek z hornej
jednotky a potom odstrante vnitorny
horny kryt.

Pomocou malého plochého
skrutkovaca oddelte motor, batériu a
zostavu dosky plodnych spojov.
Vyberte zostavu a oddelte batériu od
krytu.

Odpojte batériu od dosky plosnych
spojov.

Batériu je potrebné zlikvidovat na
prislusnom oficidlnom mieste na
recyklaciu/zber.

Nepokusajte sa zariadenie pouzivat
po jeho otvoreni.
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Recikliranje

Q¢

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih
tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z
enim od teh simbolov, ni dovoljeno
odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke
in, kjer velja, tudi polnilne in navadne
baterije odstranite na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.

ERP

Za informacije o porabi energije po
Direktivi o okoljsko primerni zasnovi glejte
spletno mesto eu.remington-europe.
com/erp
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Prije prve uporabe

]

Procitajte upute i sacuvajte ih
za buducu referencu

Namjena korisnika

¢ | Samo za ku¢nu uporabu

= Pogodno za uporabu u kadi ili

pod tusem

Vazne sigurnosne mjere

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija
od 8 godina i osobe s smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom/instruirani i razumiju
opasnosti koje proizlaze iz uporabe.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca osim ako su starija od 8
godina i pod nadzorom.

Drzite uredaj i kabel izvan dosega
djece mlade od 8 godina.

Uvijek provjerite uredaj prije uporabe.
Ne koristite uredaj ako je ostecen jer to
moze uzrokovati ozljede.

Baterija je tipa Li-lon, 1150 mAh.
Normalni temperaturni raspon za
punjenje baterije je od 0 °Cdo 45 °C.

Ne izlazite uredaj ili bateriju
pretjeranim temperaturama.

Ne koristite uredaj ako je ostecen ili
neispravan.

Ne koristite dodatke osim onih koje
isporucujemo.

Uredaj nikada ne smije biti ostavljen
bez nadzora dok je priklju¢en u
uti¢nicu, osim tijekom punjenja.
Drzite utikac i kabel dalje od zagrijanih
povrsina.

Ne prikljucujte niti iskljucujte uredaj
mokrim rukama.

Ne uvijajte niti savijajte kabel, niti ga
omatajte oko uredaja.

Ovaj uredaj nije namijenjen za
komercijalnu ili salonsku uporabu.

Specifikacija

Vrsta punjenja USB-C

Vrijeme punjenja 20

(min)

Vrijeme rada 80
(min)

Brzo punjenje 5
(min)

P IPX7
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Objasnjenje simbola Objasnjenje indikatorskih

upozorenja svjetala
=%, | Pogodno za uporabu u kadiili Status Indikacija
pod tuéem [ | Ukljuéeno
O Iskljuceno
n] Treperi
Popis dijelova
1 | Gumb za ukljucivanje/ Indikatorska svjetla
iskljucivanje punjenja - Tijekom
2 | Glavauredaja punjenja
3 | Pojedinacne fleksibilne - - —
oitrice Svjetla Razina punjenja (%)
4 | Pretinac za kosu oo 0-33
= m| 34-66
5 | Turbogumb EmO 67-99

6 | Indikatorska svjetla

7 | Prikljucak za punjen; - -
riijucak za punjenje Indikatorska svjetla -

8 | Gumb zaotpustanje Preostalo punjenje
nastavka

Nakon iskljucivanja brijaca, indikatorska

Niie prik
e prikazano svjetla (6) ostaju osvijetljena 5 sekundi kako

9 | Nastavak za isanje brade bi prikazala preostalu razinu baterije.
10 | Podesivi ¢esalj za strniste
(1-5 mm) Svjetla Preostalo punjenje (%)
11 | 5 fiksnih cesljeva (6-18 mm) mog s33
12 | cetc ] |u] 31-65
i v
etkica za CiS¢enje T 66

13 | Putna torbica

14 | USB kabel (tip-C)
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Tijekom uporabe ovisno o tome koji nacin daje najbolje
rezultate za vas tip kose.

Indikatorska svjetla (6) trepere u 4. Koristite ru¢no ogledalo kako biste
ponavljaju¢em uzorku s lijeva na desno dok pregledali straznji dio glave i provijerili
je uredaj u uporabi: potpunu pokrivenost. Mozete koristiti
+ Uredaj se ne moze koristiti dok se slobodnu ruku kako biste osjetili
puni. podrucja koja zahtijevaju dodatno
. Kada je baterija potpuno prazna, brijanje.
napunite brija¢ 2 sata kako biste 5. Kadazavrsite s brijanjem, pritisnite
postigli potpuno punjenje. Potpuno gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
punjenje omogucuje do 80 minuta kako biste iskljucili brijac.
brijanja.

Ne preporucujemo uporabu ovog nastavka
na licu. Za Sisanje brade koristite:

E

Upute za uporabu - Brija¢
za glavu

Nastavak za Sisanje brade ‘ ‘

‘ 2 ‘ Nastavak za brijanje glave ‘ -
Turbo nacin rada

Aktivirajte Turbo nacin za ucinkovito

Uredaj ce se automatski iskljuciti ako brijanje guste kose.

nastavak nije pricvrscen.

Gurnite nastavak za brijanje glave (2) na

uredaj. Zvuéni Klik potvrduje da je nastavak | Funkcija | Gumb Radnja
sigurno pricvrscen.

Aktivacija gI‘r‘“'g‘(’s) Pritisnite
Za uklanjanje nastavka za brijanje glave (2)
pritisnite gumb za otpustanje nastavka (8) i Deaktivacija Turbo Pritisnite
povucite. gumb (5)

1. Drzite tijelo uredaja u dlanu. Pritisnite
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
kako biste ukljucili uredaj.

2. Njezno pritisnite glave rezaca na
vlasiste. Nemojte primjenjivati
pretjerani pritisak.

3. Polako pomicite uredaj preko vlasista.
Koristite linearne ili kruzne pokrete,
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Funkcija zakljuc¢avanja za
putovanja

Funkcija Gumb Radnja
Pritisnite i
Aktivacija I:i:s(()s) drzite 5
9 sekundi
Pritisnite i
Deaktivacija I:i:g?s) drzite 5
9 sekundi

Njega i odrzavanje

Redovito odrzavajte uredaj kako biste

osigurali dugotrajne performanse.

Preporucuje se ¢is¢enje nakon svake

uporabe.

. Prije ¢is¢enja provjerite je li uredaj
iskljucen i odspojen od adaptera za
punjenje.

Indikatorska svjetla (6) trepere 5 puta pri
aktivaciji i deaktivaciji.

Indikatorska svjetla

ooo

Savjeti

+ Nemojte koristiti uredaj na kosi duljoj
od 2,0 mmiili nakon vise od cetiri dana
rasta. Uredaj je dizajniran za
odrzavanje izgleda glatko obrijane
glave i treba ga koristiti svakodnevno
ili svaka dva do tri dana za optimalne
rezultate.

. Ako duljina kose prelazi 2,0 mm,
upotrijebite nastavak za sisanje brade
prije uporabe uredaja.

Uredaj se moze koristiti na suho ili uz
kremu ili gel za brijanje. Takoder je
pogodan za uporabu pod tusem.

Nakon svake uporabe

1. Otvorite glavu brijaca (slika A).

2. Ispraznite ostatke dlacica. Glava se
moze isprati pod teku¢om vodom
(slika B).

3. Upotrijebite ¢etkicu za ¢is¢enje kako
biste uklonili ostatke brijanja.

. Uredaj je perivi moze se ocistiti
ispiranjem pod toplom vodom.

+  Kadakoristite kreme ili gelove za
brijanje, posebno je vazno ocistiti
uredaj nakon svake uporabe kako
biste sprijecili susenje gela i
zacepljenje rezaca.

. Prilikom ¢is¢enja vanjskih povrsina
uredaja nemojte koristiti jaka sredstva
za Ciscenje ili kemikalije.

«  Zasusenje obrisite povrsinu brijaca
suhom krpom ili ru¢nikom.

+  Sklop glave brijaca dizajniran je da se
moze odvojiti od tijela brijaca.

Za uklanjanje glave brija¢a povucite je
ravno od tijela uredaja. Za ponovno
pri¢vricivanje poravnajte glavu
brijaca s otvorom na tijelu uredajai
pritisnite dok ne cujete klik.
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Dubinsko cis¢enje

Nakon ispiranja dlacica i ostataka, ponovno
sastavite brijac i ukljucite ga. Potopite
glavu brijaca u toplu vodu s nekoliko kapi
deterdzenta za posude. Pokrenite brijac 15
sekundi. Iskljucite ga, uklonite glavu brijaca
iz pretinca za kosu i temeljito isperite kako
biste uklonili preostale naslage.

Rjesavanje problema

Ako uredaj proizvodi zvuk ,zastajkivanja“,
ocistite i ponovno podmazite unutarnje
povrsine rezaca. Za odrzavanje optimalnih
performansi cistite i podmazujte brija¢
nakon svake uporabe.

Uklanjanje i odlaganje
baterije

Kada ovaj proizvod dosegne kraj svog
vijeka trajanja, baterije se moraju ukloniti i
reciklirati ili pravilno odloziti u skladu s
lokalnim propisima. Ako to nije zakonski
obvezno, mozete odluditi odloziti proizvod
zajedno s baterijama.

UPOZORENJE! Nemojte bacati baterije u
vatru niti ih ostetiti jer mogu eksplodirati i
osloboditi otrovne tvari. Nemojte kratko
spojiti jer moze uzrokovati opekline.
Odlozite ih u skladu s lokalnim propisima.

Za uklanjanje punjive baterije:

1. Punjiva baterija mora se ukloniti iz
uredaja prije nego $to se odlozi.

Provjerite je li trimer potpuno
ispraznjen. Da biste to uinili, ukljucite
uredaj dok se ne zaustavi.

Budite svjesni rizika od kratkog spoja
terminala uredaja ili baterije metalnim
predmetima.

Uklonite nastavke.

Upotrijebite mali ravni odvija¢ kako
biste pazljivo skinuli prednji pokrov.
Odvijte 5 vijaka s gornjeg dijela i
zatim uklonite unutarnji gornji
pokrov.

Upotrijebite mali ravni odvija¢ kako
biste odvojili motor, bateriju i sklop
ploce.

Izvadite sklop i odvojite bateriju od
kucista.

Odspojite bateriju od ploce.

Bateriju odlozite na odgovarajuce
sluzbeno mjesto za reciklazu/
prikupljanje.

Nemojte pokusavati koristiti uredaj
nakon $to ste ga otvorili.
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Reciklaza

) @:¢

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na
okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije
obiljeZene jednim od ovih simbola ne smiju
se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i
elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u
odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu za
sakupljanje/reciklazu.

ERP

Informacije o potrosnji energije (ErP)
mozete pronadi na internetskoj stranici
eu.remington-europe.com/erp
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UK

Mepen nepwnm
BUKOPVCTaHHAM

lMpouwnTarite iHCTPYKLIi Ta
36epexiTb iX AnA NoAanbworo
BNKOPUCTaHHA.

NMpunsHayeHHsa
KopuctyBava

¢y | TinbKn fnA BUKOPUCTAHHA B
nobyTi

Yy MiaxoanTb ANA BUKOPUCTaHHA
y BaHHi abo gy

BaxxnuBi 3acTepexeHHA

+  Lle npunag MOXyTb BUKOPUCTOBYBATH
LiTV BikoM Bifi 8 POKiB i CTapLui, a TaKOX
0co6y 3i 3HMKEHUMUN Gi3NYHUMY,
CEHCOPHUMM 260 PO3yMOBUMI
MOXNMBOCTAMM Ui 6€3 AOCBIAY Ta
3HaHb, AKLLO BOH NepebyBaloTb nia
HarnAAoOM/OTPUMaNy iHCTPYKTaxX i
PO3yMitoTb MOB'A3aHI PUUKN.

«  JliTM He NOBMHHI rpaTUCA 3 NPUNALOM.

+  OyumweHHs Ta TeXHIYHe
06cnyroByBaHHA KOpUCTyBayem He
NOBUWHHI BUKOHYBATUCA [iTbMU, AKILO
BOHM He CTapLwi 3a 8 pokiB i He
nepebyBatoThb Mif HArNALOM.

«  Tpumaiite npunag i Kabenb nosa

DOCAXHICTIO fiiTell Bikom 0 8 pokiB.
3aBXAau nepesipaiTe npunag nepes
BUKOPWCTaHHAM.

He BuKopucToByiTe Npunag, AKWO BiH
MOLUKOZKEHWNIA, OCKINbKM Lie MOXe
CMPUYNHNTY TPABMY.

Akymynatop - tun Li-lon, 1150 mA-roa.
HopmanbHuii fianasoH Temnepatyp
ANA 3apAAXKaHHA akymynaTtopa: i 0°C
no45°C.

He nigaasaiite npunag a6o
aKyMynATOP BMAVNBY HAAMIPHUX
Temneparyp.

He BuKopucTOBYIiTe NpUnag, AKLO BiH
NOLKOAKeHNI1 ab0 HecnpaBHUIA.

He BuKOpuCTOBYIITE HacaaKu, OKpiM
THX, WO NOCTAYaloTbCA HaMU.

Llen npunapg Hikonw He cnif 3anuwwatn
6e3 HarnAgy, KON BiH NiAKNoUeHNiA o
PO3€TKM, 33 BUHATKOM PeXUMY
3apAAKaHHA.

Tpumaiite BUNKyY Ta WHYp noAani Big
HarpiTUX NOBEPXOHb.

He nigkntoyainTe Ta He BifKkntovaiiTe
npunag MOKpUMM pyKamu.

He nepekpyuyiiTe Ta He neperuHaiite
Kabenb, He 06MOTYATe 10ro HaBKONO
npunagy.

Llett npunag He npn3HayeHuin ana
KomepLiinHoro abo canoHHoro
BUKOPUCTaHHA.

TexHiuHi XapaKkTepucTukmn

Tun sapagxanHa | USB-C

Yac sapapgKaHHA 120
(x8)
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Yac po6oTm (xB) 80

LWBngke 5
3apAAXKaHHA (xB)

P IPX7

NMoAacHeHHA cumBoOniB
nonepepKeHHs

":’W, Migxo[unTb ANA BUKOPUCTAHHA Y
BaHHi a6o Aywi

10 | PerynboBaHuii rpe6iHb Ans
WweTuHn (1-5 mm)

11 | 5 dikcoBaHmx rpebenis
(6-18 mm)

12 | LWitka gna ounleHHa

13 | JopoxHiit dytnap

14 | USB-kabenb (Tnn-C)

MaTpuusa iHguKaTopHNX

namn
Craryc InanKauyis
Mepenik getanen u YBiMKHeHO
O BumKHeHO
1 | KHonKa BBiMKHeHHA/ o Brumae

BUMKHEHHA

2 | bnokronosku

3 | |HAvBIBYyanbHi rHyYKi nesa

4 | Bigcik ana Bonocca

InaguKaTopu 3apAAKaHHA
- nig yac 3apapKaHHA

5 | Knonka Turbo

6 | IHguKaTopHi namnu

7 | Po3'em anA 3apagKaHHA

Namnu PiBeHb 3apapy (%)
ooo 0-33
_J= 1] 34-66
EHEO 67-99

8 | KHOMKa 3HATTA HacaaKmn

He nokasaHo

9 | Hacagka ansa Tpumepa
6opoau
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InankaTopu sapapKaHHA
- 3aNuwWoK 3apaay

Micna BUMKHEHHs 6PUTBM iHANKATOPHI
namnu (6) 3anMWaKTbCA yBIMKHEHUMN
NPOTAroM 5 ceKyHf, o6 nokasatu
3aULLKOBWNIA piBeHb 3apagy.

JNlamnu 3anuwok sapaay (%)
B00 <33
] |mi 31-65
[ 1]} >66

Mip yac BUKOpMCcTaHHA

IHAVKaTOPHI Namnu (6) 6AMMaTUMYTb Y
NOBTOPIOBAHOMY NiBO-NPaBOMY NOPAAKY,
KONW NPUCTPIN NpaLjioe.

. Mpunapa He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH
nif Yac 3apagKaHHA.

. Konu akymynaTop noBHicTto
pO3pAAXKEHNA, 3apAfKalTe GpUTBY
NPOTAroM 2 roAVH ANA AOCATHEHHA
noBHOro 3apsaay. [oBHuiA 3apag
3abe3neuye [0 80 XBUNMH FONiHHA.

IHCTpYKLii 3 BUKOPUCTaHHA
- HacafiKa AnA roniHHA
ronosu

2 Hacagka ans roniHHs
ronosu

Mpnnag aBTOMaTUYHO BUMMNKAETHCA, AKILO
Hacajika He NpuefHaHa.

3cyHbTe HacafKy 1A rONiHHA ronosu (2) Ha
npunaa. YyTHUIA Knaw NigTBepANTD, WO
HacajKka 3akpinneHa.

LLlo6 3HATY HacaAKy (2), HaTUCHITb KHOMKY
3HATTA Hacaakw (8) Ta 3cyHbTe Ans
Bif'€QHAHHA.

1. Tpumalite Kopnyc npunagy B fONOHI.
HaTuUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHA/
BUMKHeHHS (1), 106 YBIMKHYTH
npunaa.

2. AKypaTHO NPUTUCHITb PiXyuyi FONOBKM
Ao WKipu ronosu. He 3acTocosyite
HaAMiPHWT TUCK.

3. [osinbHO Nepemilainte npunag no
ronosi. BukopucToByiTe NiHiliHi a6o
KPYroBi pyXu 3aNnexHo Bif TOro, AKNNA
MeTO/ Aa€ HalKpalLmil pe3ynbTat Ana
BaLIOro TUMy BONOCCA.

4. BukopucToByiiTe pyuHe A3epKano,
o6 OrNAHYTN 3a[HI0 YaCTUHY FONOBU
Ta NepekoHaTNCA B NOBHOMY
NOKPUTTI. BU TakoX MoxeTe
BMKOPNCTOBYBATY BiNbHY PyKY, 06
HamavaTu finAHKY, AKi noTpebyioTb
[101aTKOBOTO FOMiHHA.

5. [icnA 3aBepLlueHHA roniHHA HaTUCHITb
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KHOMKY BBIMKHEHHA/BUMKHEHHS, 06
BUMKHYTV 6puTBY.
Mu He pekOMeHAYEMO BNKOPUCTOBYBATH
Lilo HacaaKy AnA Bonoccs Ha 0bnanyyi. Ans
nigcTpuraHHa 6opoam

9 Hacagky ans tpumepa
6opoan

Pexxum Turbo

AxTnBYyinTe pexum Turbo ana epekTMBHOrO
rONiHHA rycToro BONOCCA.

OyHkuia | KHonka Ria
AKTVByBaTN Honka HatucHytn
4 Turbo (5) y
[eak- HOMKa
TneyBatn | Turbo (5) Hatuckytm

DyHKUinA 6noKyBaHHA AN
nopopoxen

DyHKLUiA KHonka Aia
HatncHy i
HomKa Ta yTpumy-
AkTvByBaTH Turbo (5) BaTn 5
CeKkyHp,

QyHKUiA KHonka Aia
Hatuchy
[Neak- HoMKa Ta yTpumy-
TVBYBaTH Turbo (5) Batn 5
CeKyHp

IHAMKaTOpPHi namnu (6) 61MmMaTUMyTb 5
pasiB Mig Yac akTMBaLii Ta AeakTuBaLlii.

IHaMKaTOpHi namnu

(= ] =]

Mopagn

. He BuKkopucToByiiTe npunaj Ha
BOJIOCCi JOBXMHOI0 6inbLue 2,0 MM
260 MicnA GiNbL HiX YOTUPLOX AHIB
pocTy. lMpunaa npusHayeHnin gna
NiATPUMaHHA rMajKO BUTONEHOrO
BUINAAY Ta MA€E BUKOPUCTOBYBATUCA
LWoAHA abo KOXHI ABa-TpY AHI ANs
OMNTUMaNbHUX Pe3ynbTaTtis.

. AKLLO AOBXMHa BONOCCA NepeBULLyE
2,0 MM, BUKOPUCTOBYITE HacafKy Ana
Tpumepa 60poau, Wob NiacTPUrTA
11010 Nepey BUKOPUCTaHHAM
npunaay.

. lMpunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATU
CyX1M abo 3 KpemMOM i reniem Ans
roniHHA. BiH TakoX nigxoanTb Ans
BMKOPUCTaHHA B fyLLi.
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Bornap Ta o6cnyroByBaHHA

PerynapHo o6cnyrosyiite npunag, Wwob
3abe3neunTy JOBroBiuHy poboTy.
PeKomeHAY€ETbCA OUNLLATY NICNA KOXKHOTO
BUKOPUCTaHHA.
. Mepep ounLeHHAM nepeKkoHaiiTecs,
Lo Npunag BUMKHEHO Ta Bif'€AHaHO
Bifl 3apAfHOro aganTepa.
Micna KoxHoro
BUKOPUCTAHHA

1. Bigkpwiite ronosky 6putsu (puc. A).

2. Bupanitb 3annwkm sonocca. lonosky
MO>Ha MPOMUTU Mifj NPOTOYHOIO
Bogoto (puc. B).

3. BukopwucToByiiTe WiTKy Ana
OYULLEeHHS, WOo6 NpUGpPaTH 3aNnLWKK1
BONOCCA.

. Mpwunap € BOAOCTINKUM | MOXe
OUNLLATMCA MPOMUBAHHAM Mg
Tensoio BOAoI0.

. IMpu BUKOpUCTaHHi Kpemis abo renis
ANA roNiHHA 0CO6NNBO BaXJIMBO
OUMLLATM MICA KOXKHOTO
BMNKOPMCTaHHS, WWo6 3anobirtun
3aCUXaHHIO reflio Ta 3aCMiYeHHI0
piXyuux enemeHTis.

. i Yac ounLLEHHA 30BHILLHIX
NOBEPXOHb Npuagy He
BMUKOPMCTOBYIATE CUNbHI MUIHI
3aco6u abo ximikaTu.

. [ina cywiHHA NPOTPITb NOBEPXHIO
6pUTBI CYXOI0 TKaHNHOI a60
PYLIHNKOM.

. Bnok ronoskn 6pnTeM po3pobnennii
AK 3HIMHUIA.

. LL|o6 3HATM ronoBKy, NOTATHITH 1T
npsamo Big Kopnycy 6putem. LLio6

NPWERHATU, BUPIBHANTE rONOBKY 3
OTBOPOM Ha KOpMyci Ta HaTUCHITb,
DOKV He NouyeTe KNaLiaHHs.

Fnn6oke ounweHHA

[licna npomnBaHHA BONOCCA Ta 3aNULLIKIB
36epiTb 6pNTBY Ta YBIMKHITD ii. 3aHypTe
ronoBKy 6pnTBY B Temy BoAy 3 KilbkoMa
Kpannamu pigkoro muna. 3anyctitb 6puTBy
Ha 15 ceKyHA. BUMKHITb, 3HIMiTb ronoBKy 3
BifICIKY AN1A BONOCCA Ta peTeNbHO
NPOMNIATE, W06 BUAANNTMI 3aTULIKN.

YcyHeHHA
HecnpaBHOCTeN

AKLLo Npunaj BUAAE PUBKOBMIA 3BYK,
OYUCTITb | NTOBTOPHO 3MaCTiTb BHYTPILLHI
NOBEPXHi pPiXyunx ronosok. ina
MiATPUMaHHA ONTManbHOI Po6oTK
ounwwaiiTe Ta 3malyiTe 6pUTBY NicnA
KOXHOrO BUKOPUCTaHHA.

BupaneHHa Ta yTunisayis
akymynaTopa

Konw uei npoayKT focArHe KiHuA TepmiHy
cnyx6u, akyMynaTopu HeobxifgHo
BNAANWUTY Ta yTWAi3yBaTh abo nepepobutn
BifiNOBIAHO [0 BUMOT BALLOTO LWTATY Ta
MicLieByx npasun. AKLLO Lie He BUMaraeTbcs
3aKOHOM, B/ MOXeTe YTU/i3yBaTi NPOAYKT
pa3om 3 akymynaTopamu.

YBATA! He Knpate akymynatopm y BOroHb
i He NOWKOAXYNTe iX Mif yac yTunisauii,

130



OCKiNbKI BOHN MOXYTb BUGYXHY T Ta
BUAINNTY TOKCUYHI peyoBuHU. He
[fonycKaiiTe KOPOTKOro 3aMUKaHHS,
OCKINIbKI Lie MOXe CIPUYNHUTM OMiKN.
YTunisyinTe HaneXHUM YUHOM BifNOBIAHO
[10 MiCLieBMX | fiep>KaBHUX BUMOT.

LLlo6 BMAanuUTY aKymynaTop:

1. AKymynaTop HeobxigHO BUAanuTH 3
npunagy nepef 1noro ytunisauieto.

2. [epekoHaiiTecs, Wo Tpumep
MOBHICTIO PO3pAAXEHUIA. [Ing Lboro
npawlonTe 3 NPUCTPOEM, BOKN BiH He
3YMUHUTBCA.

3. bynbTe o6epexHi, Wob YHNKHYTH
KOPOTKOrO 3aMUKaHHA Knem
akymynatopa abo npunagy
MeTafeBUMU NpeAMeTamm.

4, 3HiMiTb HacagKkw.

5. BukopucToByiiTe ManeHbKy nnocky
BUKPYTKY, 06 06epexHO 3HATU
nepefiHio naHenb.

6.  BigkpyTiTb 5 rBMHTIB 3 BEPXHLOTO
610Ky, @ NOTIM 3HIMITb BHYTPILLHIO
BEPXHIO NaHeb.

7. BuKOpMCTOBYWTe ManeHbKy NaocKy
BUKPYTKY, W06 Bif'€AHaTV MOTOP,

aKyMynaTop i nnary.

8. BuwiimiTb 610K i BifOKpemTe
aKyMynaTop Bia Kopnycy.

9.  Bipg'epnaitTe akymynaTop Big nnatu.
AKyMynAaTop HeobXiAHO yTUNi3yBaTn
B 0QiLliiiHOMY NyHKTi 360pYy/
nepepobKu.

10. He HamaraiiTecs BUKOPUCTOBYBATH
NPUCTPIiA NicnA Noro po3dupaHHs.

Yrunisauisa

LLlo6 He 3aBAaTV WKOAM [OBKINIO Ta
300pOB'I0 Niofieit Yepes aito HebesneyHnx
PEYOBUH, He CAif yTUAI3yBaTV NPUCTPOI i1
6aTapei ogHopa3oBoro abo
6araTopasoBoro BMKOPUCTaHHS, L0
no3HayeHi OAHUM i3 LINX CMBONIB, Pa3om
i3 HeBiACOPTOBAHNM NOGYTOBUM CMITTAM.
060B'A3KOBO yTUNI3YiATE ENEKTPUYHI 11
€NeKTPOHHI BUpo6K, a TaKoX, fie MOXNBO,
6aTtapei ogHopasoBoro abo
6araTopasoBoro BUKOPUCTAHHA Y
BiANOBiAHOMY OiLiHOMY NYHKT
nepepo6Kku/360py.

ERP

[ns oTpuMaHHaA iHpopmaLii npo
€HepProcnoX1BaHHA NPOAYKTIB, MOB'A3AHUX
3i CNoXnHBaHHAM eHeprii, byab nacka,
3BEepHIiTbCA A0 Be6-canTy
eu.remington-europe.com/erp
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